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Hiszek eoll Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek M aOllarorszáo feltámadásában. 

Amen. 

A magánérdek határa. 
Ismerjük a feladatokat, amiket az elmult év

ben meg kellett oldanunk. Az örsökön szolgálatot 
teljesítő l,étszámnak körülbelül egyharmadát az 
új területekre kellett küldeni s ez a nagy meg
mozdulás természetesen nem maradhatott hatás 
nélkül a többiek, a másik kétharmad szolgálati 
helyzetére sem. A régi örsök személyi összetételét 
is rendezni kellett, mert új mennyiségi és minő
ségi erőelosztás nélkül a megfogyott örsök ereje 
és értéke között túlnagy különbs,égek keletkeztek 
volna. Ennek veszélyeiről és hátrányai ról még a 
próbacsendőmek sem kell szakelőadást tartanunk. 

Megmozdult tehát az egész testület, talán 
valamennyi örs régi, összeforrott egységét 
meg kellett bontani, ki erre, ki arra ment, s aki 
ma maradt, holnap annak is el kellett indulnia 
legalább a ,szomszéd megyébe, hogy a megkiseb
bedett erőink eloszlása arányos legyen. Természe
tes, hogy ezt csak az áthelyezések tömegével le
hetett elérni, aminek viszont velejárója az, hogy 
a szolgálati érdekek egyszerre, egy időben érintet
ték a magánérdekek egészen nagy tömegét. Mert 
magánérdekei mindenkinek vannak. Már az is 
magánérdek, hogy a háromhónapos próbacsendőr 
megszokta a sarokágyl'lt. ahol az ő külön kis világa 
alkotódott, ismeri a falon a mintákat és kimuta
tásokat, az egyéni világ kis szokásjoga alakult 
körülötte, amit újból meg kell teremtenie, ha új 
viszonyok közé, más örsre kerül. N e gondolják 
tehát az idősebbek, a családosak és a szőlőkerte
sek, hogy magánérdekük csak nekik van, a próba
csendőrnek pedig egészen mindegy, ha akár két
hetenkint cseréli az örsöket. 

Mindenkinek van magánérdeke és minden 
magánérdek tiszteletreméltó, mindenki meghozza 
a maga áldozatát, amikor áthelyezik. Az világos, 
hogy tárgyilagos szemmel nézve és a gyakorlati 
élet mérlegére téve, a magánérdekek elég pontos 
sorrendbe fokozhatók. Mert akinek beteg a fele
sége és három :gyermekét kell iskolába járatnia, 
az elsőbbrendű magánérdek apróbacsendőr sarok
ágyanál, de újból hangsúlyozzuk, hogy minden 
áthelyezéshez egyéni áldozat, lemondás társul s 
ennek az egyén szempontjából annyi súlya van, 

amennyit az egyén érez. Ha tehát nem kicsinyel
jük le a másik áldozatát és nem tolakszunk túlsá
gosan előre a magunkéval, akkor józan részesei 
vagyunk a közös célú áldozathozásnak s ez már 
erő a kozös munkateherhez. 

Sajnos, a hozzánk írt levelekből azt látjuk, 
hogy a magánérdekek túlzás a elég gyakori. Aki
nek három almafája van valahol, ebben már jog
címet keres a mellettük' maradásra. Viszont isme
rünk sok csendőrt, akinek csakugyan nagyon ko
moly magánérdeke szól az ottmaradás mellett, 
mégis szótlanul megy a kötelesség új útjaira. 
Ezek azok a derék bajtársak, akik tudják; hogy 
a magánérdeknek mindig alkalmazkodnia kell az 
éppen pillanatnyilag adódó szolgálati viszonyok
hoz. Ezek a bajtársak tudják, hogy ma nem lehet 
igazi békebeli nyugalmat, kényelmet keresni, 
mert ma kicsiktől királyokig mindenkinek zakla
tottabb, nehezebb és felelősségteljesebb a sorsa, 
mint csak egy évvel ezelőtt is volt. 

Ezek a bajtársak tudják, mit jelent ezekben 
a történelmi időkben a hazát szolgálni. Ezek tehát 
éppen ezért nem szólnak semmit- magánérdekeik
ről, hanem szilárdan állanak azon az őrhelyen, 
ahova szolgálati 'sorsuk állította őket s nem juta
lomért állanak ott, hanem, mert ~indenekelőtt 
minden csepp vérük a hazáé. 

Ezek sohasem panaszkodnak. Még akkor sem, 
ha az áthelyezés valóban igen komoly családi 
vagy más magánérdeküket érinti. Tisztában van
nak azzal, hogy ilyen magánérdek ma rengeteg 
adódnék, ha mindenki előjönne vele, de tudják azt 
is, hogy valamennyit teljesíteni nem lehet, mert 
akkor megálIna a szolgálat. 

Igen, de akkor mIért vannak olyanok, akik 
minden eszközt megragadnak, csakhogy a régi 
állomáso n maradjanak, vagy oda visszakerüljenek? 
Az ok, az okok sorozata, amit felhoznak, súlytalan 
a köz szempontjából s ezt felismerni, belátni nem 
hajlandók. Mindent megpróbálnak, mindenkit meg
környékeznek, lelkiismeretet és bajtársiasságot nem 
ismerve, a szolgálat érdekeit figyelembe se véve. 
Vannak ilyen· élelmesek, ilyen szemfülesek, 
nagy munkát okozva ezzel az elöljáróknak,. akik 
mindent elkövetnek, hogy a magánérdekek Jogos 
és igazságos sorrendjét megállapítsák, tekintet 
nélkül minden rendű és rangú protekcióra. Ef.elől 
csak azok nincsenek meggyőződve, akik minden
nek a könnyebbik oldalára igyekeznek jutni, meg
kerülve az együttes munka, a közös sors és az áhí
tott nagy, nemzeti célok követelte kötelességek 
nehéz útjait. 
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A propaganda. 
Irta: vitéz KUDAR LAJOS őrnagy. 

A közelmultban, a német-lengyel hábol"Ú első 
napjaiban, minden szem Nyugat felé figyelt, azt 
kutatva, hogy vajjon miként tesz eLeget Lengyel
országgal ,szembeni kötelezettségének az angol-fran
cia nagyhatalo,m. Altalános meglepetést keltett az a 
rövidke hír, hogy az 'angol repÜJ1őgépek szeptember 
eJ,ső napjaiban Németország légterében megjelenve, 
propaganda-röpiratokat szórtak le. N em bombákat, 
de röpiratokat. A7J angol rádiók pedig német és más 
idegen nyelveken azóta is szünet nélkül 'adják pro
paganda-adásaikat és úgynevezett ,.hírszolgálatu
kat". Isme.retJ,en helyről megszólaltak a magyar 
nyelvü hiradások i,s, melyre a közfigyelm~, óvatos
ságra intve, már a magyar szórakoztató rádió is fel
hívta. Mindennek meg van a nagy jelentősége. Ezért 
foglalkoznunk kell vele. ifiészletesebben, ok- és hatás
vizsgálattal. Mink,ert; közelebbről érdekel mindez. 

Visszaemlékezünk az 1914/18. évi vilá~áborúra, 
melynek egyik főpropagandistája, Benes Eduárd, 
azt vallotta, hogy a jó propaganda van olyan erős, 
mint a jól fe1szer-elt hadseTeg SI ez belső fronton 
küzdve, hátbatámadja és meg is verhE'ti a blarcterek 
.leggyőzelmesebb hadseregét is. Fölöttébb szükséges 
napjainkban ezt ,a kérl;lést behatóbban tanulmányoz
nunk, mert ezen a fronton mindenekelőtt nekünk 
kell megküzdenüruk vele. l:...e kell tehát szállnunk a 
propaganda születéséhez. Jó bányáswkként kif,8!fte-

Szeretni 'Re(( a fö!c!et! 
Írta: Pa[asovsz/iJl Béfa. 

Szeretni kell e földet, 
E vérrel örököltet, 
Mit verejtékkel szántasz, 
Hiszen fiává szánt az 
Isten, az örök Isten, 
H ogy hitével segítsen, · 
Hitével, reményével 
És nagy szeretetével. 

Munkálni kell e földet, 
Hogy benne bírd erődet 
És hogy belőle lássad 
A munkádat áldásnak, 
Hisz' gazdagnak, szegénynek 
Benne fogan az élet, 
Terülvén dús asztaggal, 
Boldogságos malaszttal. 

Aldani kell e földet, 
M ely nem siralomvölgyed, 
H a hűséggel szolgálod: 
De földi mennyországod; 
Benne temetve multad 
S ő zeng jövődbe új dalt. 
Benne mosolyod, könnyed ... 
Szeressed, munkáld, áldd meg 
Szent magyar anyafölded' ! 

nÜllk az értékes anyagot, megtisztítanunk a salak
tól, hogy tis-ztán álljon előttünk. 

Már huzamosabb idő óta semleges sZlemléWi va
gyunk a háborúknak, ellenségeskedéseknek, s meg
állapíthatjuk, hogy mielött ezek katonai térre, a 
valódi tháborúterületére jutottak vorna el, oJyan 
szeLlemi háború előzte meg azokat, amely a béke vagy 
a háború lehetőségeit igyekezett előmozdítani, vagy 
kiküszöbölni. Ebben a szellemi háborúban három 
tényező játszotta a főszerepet: a kÜiL'politillrn, a diplo
mácia és a pTopaganda. Ez a három egymástól éle
SICU el sem határolható. Egyik a másiknak kie-gé
szítő része, egyben feltétele. J ó külpolitika nincs 
jó diplomácia nélkül ése kettő hiányos lenne jó pro
paganda nélkül. E hármas tényező összmüködése és 
kiegészítő munkája éppúgy biztosítja a béke meg·· 
valósításának minden feltételét, mint ahogy .az ered
ményes háború sikerének is lényegi feltétele. 

De nem becsülendő le a propaganda szerepe a 
belpolitikában sem, mint ahogy az élet minden meg~ 
nyilvánulásában a propaganda szerepe manapság 
nélkülözhetetlen. J ól Ját juk ezt a poltikai pártok fej
lődéséből és elerőtlenedóséből iB. A jól szervezett, 
irányított és vezetett propaganda valósággal táplá
léka, éltető el~e, alapkövetelménye a poJitikaj 
sikernek. 

Intézmények, forradalmak és államok, vallások, 
poli tik ai rendszerek szület.nek és halnak el a propa
ganda működési vonalán. 

Legényem. 
Irta: HEIM LÁSZLÓ. 

. .. AkikJ aJkko!!.' születtek, azóta málr kiszolgál
ták katonaidejüket is. Én 'akkor zászlós voltam s 
ezredemmel orosz földön, a Dnyeszter p,artján fe
küdtem állásban. Nyár volt, égető meleg s mi izzad
tunk, ha nem js osak a napsugártól, hanem a vágy- • 
tól is, hogy megfürödhessünk a folyóban. S ezt nem 
lehetett! Ez volt az izzasztó! Nappal ki merészke
det.t volna le a partro, mikor szemben velünk puska 
- pUiSka mellett ... Éjjel, ha a~ orosZi őr csobogást 
hallott, oda "pörkölt". Hát kinek van kedve vagy 
mersze · ilyenformán a vízbe bújni l ... 

Olyan kanyargó volt itt a Dnyeszter, hogy elöl
hátul ellenség l€Sett, látOItt s az is így volt velünk. 
Egymást jól megfogtuk, e,l lehet mondani. Volt is 
naponta temetés itt is, ott is" de volt nap nem egy, 
de sok, hogy meleg étel nem került a csajkánkba! 
K,evés szakács volt olyan hős, ho-gy kibotorkált 
v.oma a föz~ládákkal. S ha néha Sikerült is, :a nagy 
kulacs-, csaJka-, kanálzörgésre megint csak közénk 
"pörkölt" .a túloldal. ÉS! viszont. Mondom: róka 
fogta csuka, csuka fogta róka ... 

Vilmos, a legény'em, egyre csak morgott. Más
hol és máskor mindig hun0ut, pajkos legény volt, 
itt - úgy mondha,tnám - búskomor, mp.rtölődő 
lett. Nem ment semmi rendjén, mondta, itt is 
hi.ány, ,abban IÍS hiba, a TIlap is éget s a musikának 
temérdek srapnelles ágyúja van. Betetőzte lelki 
nyugtalanságát egy léggömb, fekete, nagy, kerek 
léggömb, amit szemben I!t muszkák felkötöttek a 
leveg~be .. - .Most meg .óppeg a h~unkha látnak! 
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A propaganda fogalma. * 
Vizsgáljuk meg ezekután ' a propaganda első 

jelentkezését az emberiség történetében és kíséreljük 
meg a fogalmát is meghatározni. 

Nagyon messze kell visszamennünk, ha a pr.opa
gandának, mint tudatos emberi működésnek első 
nyomait akarjuk megkeresni. Valójában a propa
ganda egyidős az ember tudatos gondolatközlésével. 
Egyidős az ~ber politikai, kultúrális, művészeti, 
gazdasági és vallási életével. A megnyilatkozás terü
]Ietei végte.lenek, körül nem határolhatók, mert az 
emberi élet megnyÍQvánulásának minden területén 
egészében vagy alkotó elemeiben fellelhetők. 

Ha megyek az utcán, gyakran megakad a sze
mem a vakítóan világít.ó fény táblákon. Valamit hIr
detnek. Nagyon közel áll ez a propagandához é!'l 
még'sem az. Ez nem más, mint a közgazdasági élet 
üueti vonaikozásának a hirdetés szak,májába vágo 
megnyilatkozása. Idegenesen: reklám. 

A németországi casseli egyetemen külön propa
ganda-tanszéket létesítettek. Itt azt az elméletet hir
detik, hogy ra p,ropag'anda kezdeti és azonfelül 
üzleti és első megjelenési formája a reklám, a 
lényegi formája a propaganda és másodlagos, vagy 
következményi alakja az agitáció. Ezzel a fejlődési 
fokozati beállítással mindenesetre elértük azt, hogy 
a propagandát a reklámmal és az agitációval körül
határoltuk. Mint minden végtelen nagyméretű foga
lomnál, itt is tagadásokimi jutunk közelebb a fo-

• Propa,qanda = hírverés. A Ma.gyar Tudományos Akadé
mia által elfogadott müszó. 

_ mondta. - De mit néznek aJbba' Kon.z.ervát meg 
cibakot, a rusnyaság essen beléjük! 

Ami igaz, igaz. Bizony, nem volt más, egyre
másra, csak konzerv. Az is hidegen. Mert tüzet 
fújni aláj,a, halálos V1é,tek volt. A tulsó partról 01-
kezdték a géppuskák a l{JelepeMst és vége volt füst
nek, étvágy;nak, nyugalomnak ... 

Mondom, oly,an meleg volt, hogy a békák háJta 
is megsült a vízben, ezórt legtöb bet a földbeásott 
fedezékel~ben töltöttük az iJdŐit, vagy a futóál'lOlk 
a.lján ha.salt a bakaság. 

Egyik haj nal on, éjjeli ellenőrző szolgálat u tán 
le:p,iihentem ,a fedezékemoon, d,e alig aludtam né
hány percet, rettentő zaj, csattogás, robbanások, 
puska-géppuska kelepelés, kiabálás .. : mint égből a 
villám, Dia, támadás, gondoltam, az éjjel becsúsz
tal\: s mOlSt támadnak! ... Gyerünk, hol v,an Vilmos, 
pakkolni, hé! ... Hol van Vilmos~ ... 

Vilmos e percben ugrott be a fedezékemoo. 
Csurom vi2'lcsen. Utána röVlÍddel megszűnt a lö'völ
döz.és, zaj, mennydörgés. 

_ Hát te honnan kerülsz 'elő ~ - kérdeztem, 
nem a galamb tUl"békolásával. ... 

- Porlyázni voltam. 
- Portyázni~ ... Mit beszélsz' 
_ Kérem alássan, már nem állottam, hogy se 

1wszt, se menázsi, átmenteni a faluba. 
- A folyón átmentél t 
- At. 
- Hogy mentél át!! 
_ Ráültem a töltényraka:szra s .&teveztem, hoz-

tam hM tojást. 
Vilmos választ, kérdést nem vártt , rám , pislan-

gal!oiIIl érlelméhez. A buddhista va!lásbölcselők is 
nem azt mondják, hogy az Isten egy, hanem hogy 
"Kettősség néilkül való". Ha tehát ez alapon azt 
mondom, hogy a propaganda nem reldám és neru 
agitáció, akkor már kikapcsoltam a fogalom (a propa
ganda) meghatározásai közül azt a két csoportot, 
amely a legalkalmasabb a propagandával való össze
tévesztésre, mert bizonyos alkotó elemei ,és sajátos
ságai a legközelebb járnak a propagandához. De azt 
már nyugodtan állíthatjuk - és épp ez igazolja a 
propagandának szövevényes, határtalan, csaknem 
kiszámíthatatJan végnélküli területét -, hogya pro
pagandának egyik eszköze 1Jehet a reklám, végcéljcJ 
pedig az agitáció. 

Mi hát a propaganda valójában t Ha azt mond
juk, hogy a propaganda az a törekvés, hogy más
nézetűeket meggyőzzünk, egyben olyan akaratTa 
bírjunk, ami reszünkre előnyös, - akik or nagyjában 
és lényegében is meghatároztuk a propaganda 
fogalmát. 

Es mi az agitáció' Már meglévő, éppen a propa
ganda által tudatosított lelki készségnek közvetlen 
tényleges tettre való rábírása. Amint tehát látjuk: 
az agitációnak feltt>tele a propaganda. Mégpedig az 
eredményes propaganda, amely a lelkekben má.!' 
biwnyosfokú felfogást megérlelt, annak hatása alatt 
a tömeg (szellemi tömeg) már meggyőződésre jutott, 
a oselekvés szükségességétől át van hatva. Az agitá
ció ezt a már meglevő tömegelhatározást, tömegaka
ratot addig a feszültségig igyekszik szítani, izzítani, 
amíg a tömegakarat cselekvésben nyer kielégülést. 

tott, sootkente a fejér61 csurgó vizet s l'Iakta egy
más mellé a tojásoIDat. öt. Hat. Hét. 

- AláJzatosan jelentem, kettő szétment, mikor 
a víZJbe ugrottam. 

- Mikor' . 
- Ültem a ramruSlZlon, csónak nem volt, hooott a 

a. viz ide átfelé, de vruami csipás muszk.a észrevett 
IS felém lőtt. Utána egy másik is. Meg aharmadlik 
is, aztán a géppuska as egyre ciktézte mellettem a 
vizet, . hát beléugrottam, ott már nem igen láttak, 
mert hun l ebuj tam, hun fel. Aztán, hogy nem ta
lált a gy.aJ.ogsági muníció, hát a tüzérség ,]g nekem 
látott. Annyi ólomkökényt köptek felém, lett volna 
öt szalmjtós kosárral, ha összemarkolom. A:klkor 
tört össZIe a két tojás, alássan jelentem. 

••• ÖSZLn tén szólva - tátOIgtam. Aztán nagyot 
csaptam VHmos vállára: 

- N agy csirke.fogó vagy te, Vilmos! 
Legémyem mosolygott, s törni k~dte a tojáso-

k.at. 
Pár perc mulva én ettem a világ legdrágáJbh 

rántottáját. A muszka fizette, legalább tizenkét 
srapnell, COOl' géppuska töltény s mit tudn!i., hány 
pUSlkalövoo volt az ára ... 

• 
Egysoor aztán Vilmos elhagyott, elment mást 

szolgálni .. ; 
. Luck kÖl"ÜI harcoltunk aJdwr, ilyen októberi 

idő volt. A százradom erdőszél,en volt be ásva, két 
perc futásnyira állottak a muszkák. Volt egy ker 
miszkodó gépp,uskájuk, hol itt, hol I()tt csapott ránk. 
Ü gy.es puska volt, meg kell adni, de nem lehetett 
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A propaganda tudomány vagy művészet! 

E.zekután kutassunk fel néhány olyan szembe
tűnőáltalános alkotóelemet, melyek nélkülözhetet-

' .Ien részei a propagandúnak és feltét,elei a. propa
ganda lehetőségének. '(Majd részleteiben fog~aHwz
zunk annak közbiztonsági vonatkozásaival is.) Ezen 
az úton ismerhetjü~ fel ugyanis a propagandát, mert 
nekünk, akiknek kenyere a megelőzés, idejekorán, 
az orvoshoz hason16an, fel kell ismernünk a bajt és 
az azokat okozó kórbacillusokat, a gyógyítás csak 
úgy lehet eredményes. A propaganda ugyanis bur. 
koltan, elködösítve, a valódi szándékait elkendőzve 
jelenik meg az élet széles területén. Éles szem, sok 
ismemt, kiváló ítélőképesség szükséges felismeré
sé<hez. 

Mindenekelőtt tisz,tázzuk a legelemibb kéTdést, 
vajjon minek tekinthetjük a propagandát: egyszerű 
technikai, vagy mechanikai műveletnek, vajjoil. 
tudománynak, vagy művészetnek~Talán Legjobban 
a sakkjátékhoz hasonlíthatnánk. J ól tudjuk, hogy a 
saJkkozás, ez az ősi szellemi torna, sem nem tudo
mány, sem nem művészet: Hanem e kettőnek keve
réke. Rátermettséget kíván, mint minden művés,zet, 
de egyben hatalmas elméleti felkészültséget is ig{}-. 
nyel, mint· minden tudomány. Végül: nem képzel
hető el megfelelő kezdeményezés, harcászati érzék, 
e]őrelátás, józan ítélet, hűvös mérlegelés, az ellenfél 

. pillanatok alatt való kiismerése, vagyisemberisme
ret nélkül. Ime a sakkozás, ez a játékos tudomány 
és művészet, ennyi kiváló emberi tulajdonságot fel

, tételez. Egyáltalán nem esünk túlzásba, ha azt áJIit-

sokáig tűrni. Én magam, mint századparancsnok, 
vezJettern ellene egy vállalkozásL 

Ilyen októberi éj,szaka volt, szemerkélő eső. 
' Húsz emherrel lopakodtamelőre. Mint a v:a.dlibák, 
"V" al:aJkzatban, elől én, balra Vilmos, jobblI'a Sáf
rányos őrmClSte'r,aJZ lis, hogy ne feledjem, cs,allóközi 
fiú volt. Nagyezüstös harcos, mokány kis ember. 
Mögöttünk századom legj obib j wi s egészen mög,öt
tünk csendben, utánunk figY'elő százhúsz szempár. 
Éro~tem őket. 

Már meg'haLadtunk! egy percnyi futáJstávol
ságot, mikor közveHelllül előIttünk egy puskac..<;Iőből 
láng cSlapott ki s ,abban a pillanatban tompa, z:uh:!
nás remogtette me,g lábam mellett a fö,ldet. M1i az~ 

Mindnyájan feküdtünk éls lapultunk. Halálos 
esoodiben. Lé.legzettelenüL E,wm nyujtott jobb ke
z.emben a pis2';toly, ravaszán a mutatóujjam, bal
kezemmel tapoglatództam ma,gam meU eM. A sz,eme
met ,szinte kitoltam, hogy lássak, hogy tudj,am, ki 
esett mel1ém, mert hangnak hallatszani nem volt 
szabad, meTt a géppuska itt előttün~, annak 
ma pusztulnia kell! '" 

Tapogatódz,t,am balJmzemmel s egyszerre egy 
ké.z<oo akadt.am. A kéz ujj,wi SZlOlrosan fogták a ke
zeooejét, húzott mag:a felé: az ismeretlen s. é:n hú
zódtam, toltam magamat feléj,e: 

- Hadnagy úr... - leheUe felém a szót 
Vilmos. 

Megszorítottam. a kezét, v,is,szas'Zoritotta ,s nem 
akarta eleng:edni. Aztán feljebb kúszott akaromra, 
a könY'ököm felé s egyszerre a fülemhez hajült ütt 
ba.lra tőlem, ilyen üJdóheri éjs'z,akában a legényem, 
VilmolS és azt súg La : 
~ Isten áldj'a... hadnagy úr ... , 

juk, hügy a propaganda éppen olyan nehéz tudo· 
mény, művészet, technikai és mechanikai fe1Jkészült
Iséget kívánó rendkívüli emberi cselekvés, mint a 
sakkozás. De még talán ennél is több. Mert a propa.
ganda ezenfelül kultúrát és műveltséget kíván. 
Nyelvismeretet, teljes. tájékozódást nemcsak a saját 
területen, hanem mindazokon a területeken, amelyre 
tevékenységét kiterjeszteni kívánja. Végső fükün 
azün a területfln működik, amelyen a meggyőzés, a 
csolekedetrebírás nagy küzdellme végbemegy: a leg 
sajátüsabb, a legéTzékanyebb, a legkiismerhetetle
len ebb területen, az emberi lélekben. 

Ezen a gondolatvázlaton át tehát látjuk, hogy a 
propaganda tudümány is, művés.zet is. Nyugaton, 
de még Keleten is ennek megfelelően kezelik. Szá
mos egyetemen mint tudományágat tanítjálr és fün
tos ság ához mérten minisztériu,mokat is szerveztek a 
propaganda nyujtotta lehetőségek minél szélesebb 
körű kihasználására. 

Ha visszaemlékeziink abevezetésünkben felso· 
, Toltakm, hogy t. i. a propaganda a külpolitika és a 
diplomácia nélkülözhetetlen alapfeltétele, úgy az 
utóbb említettek alapján pzt az állításunkat mosi 
már igazságként fügadhatjuk el. 

E néhány alapvető gündülat elemzése után tér
jünk rá a propaganda módszedanára, mert miként 
előbb is mondüttuk, e;?:ek vizsgálatán át ismerkedh()o
tünk meg vele a bennünket ' érdeklő terjedelemben, 
s emellett a részletek és egyes szempontük vizsgála· 
tán át érthetjük meg tökéletesebben a szönyegmI 

, levő kérdést. 

Milyen a jó propagandista? 

Erre talán az a legszeTencsésebb felelet, hügy 
olyan, mint az em ber. Ha zseniális az ember, ugyan
ilyen propaganda kifejtésére képes. Egyet leszögez
hetünk. A propagandához születni kell. Mert a prü
pagandáhüz nem csupán nagy tapintatra, hanem 
arraj a rendkívüli szellemi és emb8'ri tulajdonságra 
is szükség van, hogy a propagandista beJeélje magát 
annak a Lelkivilágába, gondolatvilágába, akinél pro
pagandájánalt eredményét kifejteni és elérni kí
vánja. Ehhez alapfeltétel a lélektan alapos ismerete, 
minthogy egyén ekről van szó és szükség van a már 
sok lelkiáJlapotába való beleélési képességre. Mivel 
pedig az egyének külünbözősége szerint a propagan
dista mindig mással áll szembe, minden esetben más 
és más propagandát keH kifejtenie. De legfőképpen 
annak a táTsadalmi rétegnek, nemzetiségnek vagy 
nemzetnek a lelkét, benső énjét, kívánságait, vágyait, 
tulajdonságait, érzésvilágát kell tüzetesen ismemie, 
ameJyet gondolatai, törekvései számára meg akar 
nyerni. 

E tárgyk,öiI'be tarto~ilk még ,annaik aH1J~gáHapí
tás,a is" hogy la mlÍlsok lelki életének és alkatának 
ismerete mellett a legtökéletesebb önismeret a legnél
külözhetetlenebb alapkövetel,ménycn jó prüpagan
clis:tának. E ,zenfenül nemcsak a saját '0gyéilli lelki 
felépítettségét, képességeit, de szélesebb területen 
egész Il!emzetének, fajánalr egés,z történelmét, lelki 
adottságai t, életmegnyilvánulását, gondolküzásmód · 
ját, stb. 

Az amerikai és az angol gondolkoz:ismódját és 
értékítélet alkotó képes8égeit pl. azonosnak tudja a 
közhiedelem. Pedig a kettő kö'zött óriási, ég és fölrl 
különbség van. Ellenvetheiné valaki, hügy az angol 



1939 október 15. CSENDöRSÉGILAPuK 697 

is demokratikus, az amerikai is. Az angolban a de
mokratikus felfogás a főúri és az angol mult meg
becsüléséből származó elemekkel vegyül. Azameri
kaiMl mindez hiányzik. 

Igazmondás törvénye. 

A propagandánál fel keH készülve lennünk arra, 
. hogy ·szét tudjuk választani az igazságokat, tény!:}· 

ket, eseményeket, helyzeteket a hazugságok tól, el
ferdített, meghamisított állításoktól. Éppen ezért 
kell hitelesen és jól is,mernünk az igazságokat és a 
tényeket. S ha, nem tudnók. úgy egy fontos hír hal
latára, véleményallwtás előtt, kíséreljüh: meg annak 
megállapítását. Csak egy példát hozok fel. Az utóbbi 
időben nagy nemzeti eseményein k előestéin rendsze· 
resen f,elbukkantak olyan hírek, melyek nemzeti 
nagyjaink magánéletében beállott váratlan gyászá
ról vagy titkolt fájdalmúról tudtak "hiteles adato
kat". Mindenkit megrendítettek a pontosnakés való
színűelmek látszó hírek és ezáltal az ünneplésre ki 
vonult tömeg arcán az öröm pírj.a helyett a fojtott 
részvét vonásai ültek ki. A propagandista elérte cél· 
ját, !Uert a külföldi magas vend·égek . ünneplése mér
sékeltebb volt, mintha ezek a hírek neiffi terjedtek 
volna oly s'zéles körben el, amiről természetesen a 
propagandisták bőven gondoskodtak. ' 

Az ilyen propaganda, ha azután kiderül, hogy 
hazugságokkal indult útjára, csakhamar hatását 
veszti, mert ' az eredményes és jó propagandának 
alaptörvénye a való igazság feltárása. A versaillesi 

• 

Bálint tőrm. v. felv. 

es a trianoni békeszerződések ellen indított propa
gandának épp ezért volrt, van és lesz nagy ered
ménye, mert megdönthetetlen, sziklaszilárd igazs!t
gokon épült fel. Viszont az ugyane békék alapjáu 
sZlerkesztett C~ehszlovák áHam s?Jéthullásán~k egyik 
oka, hogy ez állam létrehozása érdekében indított 
benesi propaganda nem igazságokra, hanem áligaz~ 
ságokra alapíttatott. 

Eppen ilyen követelmény a tárgyilagoss'ág meg
őrzése. A jó propaganda elismeri az ellenfél igazait, 
még akkor is, ha pillanatnyi céljaival az szöges 
eJJllentétben állana is. Ez igen hatásos mód a bizalom 
meg,szerzésére léls a szavMlihGltőség ellsmerés,órre. Ha 
pl. a felvidéki viszonyokról van szó, azt kívánja a 
propag'anda helyes módszere, hQigy teljes tárgyila
gossággal elisme.dük az átn:Leneti idők elkeTÜlhete:t· 
len z,ökk'en6it, nehézségei t és a C\Seh adminisztráció 
bi'z,onyo~fokú gyakorilatias 'irú,nyát nem velss1zü!k ta
gadásba. Nem sr,a.h<Ul azonban az önvádaskodis hi
bájába esnj, mert a propaganda iJ1yenhányú a nyaga 
ellenfegyverként haszll1iálható feL Néme,tország
ban például a német szociáldemokratilk a l:eg
élesebb propagandát fo}ytatták a német háborús kor
mányzat ellen. Ezzel valósággal megadták a lehető
séget az antant-hatalmaknak arra, hogya versaíllesi 
szerződés úgynevezett háborús feleJősségéről szóló 
paragrafusában megállapíthassák Németország há
borús felelősségét. Ezt látszat szerint ann~í1 köny
nyebben tehették, mert hisz az össz.eomlás utáJ?i 
német szociáldemokrata kormány ugyanily,en "igaz-
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Ilajzpályázatuukból. Szakaszparancsuok úr. Perei Z. csendőr. 

ság"-okat hirdetett. Megállapíthatták ennélfogva, 
hogy ezért Németországnak kell a következménye
ket viselnie s végül erre alapították a nyu~ -,ti hatal
mak a büntető és egyéb intézkedésekct is. Hem való
Rzínű, hogy az akkori német szociáldemokrácia ezzel 
a szándékkal támadta volna a német háborús kor
mányt, de hogy .ez a hibás és ostoba propaganda a 
vesztett háború után ilyen eredményeket hozhatott 
létre, ez bizonyítja a propaganda-munkáiban való 
józanság, mértékletesség, középút, igazmondás és tár
gyilagosság szükségességét. Kétélű fegyver a pro
paganda! Mert csak a körülményeknek kell változ
niok és az eredmény is megváltozik. Más a propa
ganda hatása és jelentősége békében és háborúban. 
Más a győztes háborúban és vesztes háború esetén. 
Ezért kell különösen kihangsúlyoznom az igazmon
dás és a tárgyil:agosság alaptörvényeit és nem sza
bad elfelejteni, hogy helYTehozhatatlan hibák, belát
hatatlan következmények éppen ezeknek az alap
törvényeknek a mellőzéséből származnak. A hazug
ságon felépülő propaganda - a gyakorlati tapaszta
latok szerint - soha sem érhet el maradandó ered
ményeket. Mint a példabeszéd mondja: a hazug em
bert hamarább lehet utolérni, ~int a sánta kutyát. 
Ellenére annak, hogy a propaganda-szakirodalom 
Benest a legragyogóbb tollú és szavú propaganda
atyamesterként emlegeti, tárgyilagosan meg kell 
állapítanunk, hogy' elvét ette a jó propaganda alap
iéteiét, hogy nevezetesen igazságra és nem hazug
ságra k~ll építeni. Igaz, hogy semmiből államot te
remtett a modern propaganda legkiválóbb és legvá-

logatottabb fegyvereinek alkalmazásával, de ho
mokra épített s ezért csupán légvárakat húzott feJ. 
És ezzel a propaganda-irodalom számára örökké em
lékezetes intő például szolgál. 

A csepp kivájja a követ. 
Ha fentiekben meg is állapítottuk a benesi pro

paganda alaptévedését, tárgyilagosan eL kell iS;Iner
nünk, hogy Benes a propaganda egy másik nagy 
elvét: "A csepp kivájja a követ!" - igen eredmé
nyesen felhasználta. Lássuk ezt az elvet kissé köze-
lebbről. 

Benes számtalan könyvében szolgálja ezt az 
elvet, amikor megállás nélkül, mint leszivárgó csepp, 
egy és ugyanazt a - számára kitűnő - propaganda
anyagot hangoztatja és nem szűnik meg hangoz
tatni az utolsó pilanatig. A világháború a/latt elin
dult Amerikába. Akkor még ismeretlen volt a háboru 
kimenetele. Benes csakhamar magáévá tette azt a 
gondolatot, hogy az antant lesz a győztes. Ameriká-

. ban és mindazokban az áll~okban, melyek az an
tanthoz csatlakoztak, vagy érzelmileg azzal voltak, 
szünet nélkül és állandóan folytatott propagandájá
ban azt ismételgette, hogy "az osztrálv-magyar mo
narchia Európa testén az a fekély, amely a jövőben 
is ,a háború gennyes góca lesz. Fel kell tehát osz
latni és meg kell romjain teremteni -az erős Cseh
szlovákiát, amely anagy nyugati demokráciák 
középeurópai legmegbízhatóbb támaszpont ja és az 
új európai rend sziklaszilárd bázisa lesz". És egyet
len katona, egyetlen ütközet, egyetlen történelmi 
cselekedet nélkül nőtt ki Csehszlovákia Európa tér
képéből. Csupán és kizárólag az egy helYTe hulló 

Rajzpályázatuukból. Pol,gári ruhások ... Nagy Kristóf tőrm. 
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RajzpályázatunkbóI. Gyínnek ácsendérek ... 

osepp politikája nyomán és mert Benes jól számí
tott az antant győzelmére. 

Igen sokan a propaganda-irodalomból azt állít
ják, hogya "csepp vájja ki a követ" - propaganda
elv egyenesen Benes találmánya. Akik azonban a 
klasszikus irodalom nagy alakjára, Oatora vissza.
em1éJmznek, jól tudják, hogy a római szenátusban, 
a fórumon (római piactér), magánéletében Oato sze
nátor minden beszédét, minden társalgását, az élet 
egyéb viszonylatai között minden mondatát ezz~l 
zárta le: "Oeterum censeo Carthaginem esse delen
dam. .. Egyébként úgy vélem, hogy Oarthagót le 
kell rombolni". BáljIlliről lett légyen is szó, Cato fl 

lehulló csepp sZÍvósságával és folytonosságával is
mételgette fenti jelmondatát. És ez a lehulló mon
dás folyton ott kalapált minden római agyvelején, 
akárhol hallgatta Catót. Mint ahogy a vízcsepp. ki
vájja a követ, ha szünet nélkül és mindig reá hull, 
akként vájta bele Cato ezzel a szívós propagandával 
a Rómával vetélytárs Carthago elpusztításának gon
dolatát a római köztudatba. És egy szép napon Car
thago elesett és a földdel tétetett egyenlővé. Benes 
tehát nem szülője ennek a propaganda-elvnek. De 
ha nem Catótól kölcsönözte Benes a szóbanforgó 
elvet, úgy jó példaképüllebeghetett előtte a kiváló 
francia professzornak, Cuénak, lélektani alapon fel
épülő önbefolyásoló gyógyító módszere. Cué ugyanis 
betegeit főleg azzal gyógyítgatta, hogy velük nap· 
jában számtalanszor elmondatta: Nem vagyok be.
teg, Dem vagyok beteg, meg fogok gyógyulni, meg 
fogok gyógyulni! Végeredményben a cuéizmusnak 
nevezett gyógyító sugallati módszer sem egyéb, mint 

Szente Géza thtts. 

a propaganda egy bizonyosfokú megnyilatkozása, 
bár csak az egyénnek önmagával szemben alkalmar 
zott módja. 

Ugyane gondolatkörhöz tartozik a propagandú
nak egy ehhez igen hasonlú elve, hogy a propa
ganda mindig sokat beszéltet, sokat hallat magáról. 
Ez még mindig a lehulló csepp propagandája! Újra 
és újra hallatni, újra és újra elmondani. Minél több 
helyen, minél gyakrabban a célba vett, az elérni 
szándékolt eredmények érdekében a jól megszerkesz
tett és helyesnek vélt mondatokat. Benes e kérdés
ben azt tanítgatta, hogy csak rövid, jel,mondatszerü 
mondatokat szabad használni. Ezek jobban bevésőcl
nek az emberek agyvelejébe, tudatába, gondolkozás-
módjába. A mindenld által könnyen érthető, a min
denki helyzetének javítását elősegítő és a mindenld 
által könnyen megjegyezhető és ismételhető rövil1 
mondatok, melyeknek ,a lelkekre nagy befolyása 
van, csalhatatlanul cé/Iba találnak. 

Göbbels német propaganda miniszter a vörös 
Berlin meghódításáJról wt egyik munkájában nyo
matékosan hangoztatja, hogy a sikeres propaganda 
fötörvénye: éjjel-nappal szünet nédkülI dobolni a 
tömeg dobháTtyáin, agyán, !IIÚg a j,elszavak minden
hová behatolnaJk. nyen legIl'agyobbfOlkú hatástörek
vés nélkiil a jellS'zav1ak kör.önybe fullhatnak, feledésbe 
mehetnek. 

A magyar Trianon elleni propagandának is van 
egy ilyen sikeres módszere. Gondoljunk csak a ma
gyar Hiszekegyre, melynek sorai minden magyar 
lelkében százszorosan visszhangzanak és minden 
magyar imádsága lett. (Foly tat juk.) 
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A tábori rendészet. 
írta: Dr. CZIAKY FERENC ezredes-hadbíró. 

(Befejező közlemény.) 

A ·,tábori rendés"etnek igen fontos pI'le'ventív 
s'zerv'ei lehetnek a harcoló csapatok háta mögött lévő 
területen - elgondolásom ,szerint - i]iogyezőszerű ki
építésben - szol'gálatot teljesitő tábori cs,endőTjár
őrök, mint · mozgó tábori őrség. Ezekre · ugyanis az 
utáJnpÓ'hliás és hadtápsZOIIgJálat zavartallMlJságána k 
l'endészeti biZltosittása meJlett a kémkedés, a mara
dozás és szöl{}ések megakadályozása tekintetében 
igen fontoo f,eliadat vár. 

Fonrtoo feladat fog hárulni a megeI.őző jeL'lIegű 
táhori l'endélszetr,e a légoltalmi rendelkezés,ek betar
iáJs.a és az ellenséges légitámadásokból szliirma"ható 
pánikok elk'erihlése vmgy leküzdésoe körü.J is. 

Arra nézve ugy,anis, hogy a pánik milyen súlyos 
kiha1ású anyagi és · erkÖll~i romboMsokat vége,ihet, 
az ,elmúlt világhábórú tö,bb tanwságos példával szol
gáIt. Miután pedig a jövő háborúja még határozot
tabban fogj1a az emherek ide1gél,etét igénybe'venni, 
igy még inkább számOIDullk keH a páni<kok fellépé
sével s viszont így gondoskodnunk ketI: azok leküz
déséről is . 

De fontos szerep vár - és pedig preventív 
irányban is - a tábori rendéHzetre a ,tömegbűncse
le-kmények megelőzése tekintetében. 

Ebben a gondolllJtkörben a'z alábM3Jk érdermel
hetnek megfontolást: 

A wmegbűncsele'kményell: a legtöbb esetben nem 
hirtelen elhrutJároZiás folyományai, azok rendsz:erillt 
nem váratlanul bukk3Jnnak fol. hanem hosszú időn 
ke r esiZitüil: tartó bujtogatások ol1edményeiként jönnek 
létre. 

Rajzpályáza tunkbóI. Paraszt házaspár. 

A tábori rendésze,tnek a feladata e téren első
sorban is a tömegveZ?3tők, ,a búj,togatók megiscrneré
sére és . felismerésér,e irányuL A tömegvewrek és 
bújtogatók leleplezérsével és ártalmatlanná téteIével 
ugyanis a ]egtöbb esotb(;ll alkotÓ' elemeire bomlik 
f-el a búj,i-ogatók munkája révén összefomlalt tömeg. 
A tömeg ugyanis 'kezdeti stádiumában csak egy 
ÜlakrtíV helyzeti energia, amelyikbe a bújtogatók és 
vezetők viszik be1e az aktívitás tudatát és akaratát 
és teszik a tömeget romboló erővé azáUaJ., hogy a 
tömejg egyéneibe beJle,viszik az elég;edetlen;ség rom
boLásra készte1tő ell81meit. A tömegnek alikotó ele
meire történt f'eliboml'asztása azonban csa;k fél
munkát jelent. Ennél nehez,ebb és fontosabb fela;dat 
a hadviselés érdekében az, hogy ,a tömeget meg
nyugt'assuk, a tömeget ,alkotó egyének lelkét lecsilla
pítsuk, a lelkekben redlő elégedetlenség okait f·eltár
juk és kiküszöböljük és végül a fegyelmezés lelki és 
fizilm;i tényezőivel az elégedetloenséggel telt iJoelkekbe 
ismét belevigyük azok,at a katonás, hazafias eszmé
nyeket, 'amelyek segítségével azokból ismét harco
sokat, jó hazafiakat nyerlletünk. Ebben a megtérítő 
munkakörben is imponáLó'an s:nép feladat vár a tá
bori rendészetr,e is. 

Ha pedig a defetista propaganda teljesen demo
ralizálta volna már a tömeget és a fenti megtérítő 
intézkedésektől eredmény nem várható, akkor eset
leg a lázongó tömegge,l í3zemben felvonultatott,. meg
bízható és feltétlenül kézbentartott karhatalmi erő 
megjelenése lehet az a végső preventív eszköz, ami 
a tömeget magához téríti és az eUenszegülés önkén
tes felhagyására bírhatja. 

Ez,ek nagy vonásokban awk a preventív rend
szabályok, amelyek a hadrakelt sereg rendjének 
biztosHiáJsa vagy helyreáUítása érdekében igénybe
vehetők. 

Perei Z. csendőr. 
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A megtorló intéz~edés'ek körében elsősorban a 
fegy-elmi fenyítőjog, azután a 'Szolg. <Szab.!.' Rész 
39. és 42-ik pont jaiban Gzabályozott felkoncolási jog 
állanak a rendf-ennt'artáscéljából rendelkezésre. 

Mindkét jognak közös jellemző sajátossága, hogy 
összefügg a paranesnoklási - illetve a tiszti e191-
járói - jogkörrel és mindkettő köziga,zgatási ter
mészetű. E ponton is hamgsúlyozzuk azonban, hogy 
a tábori rendészethen a közigazgatási éG bírósági 
jogkörök elkülönítése nem vihető olyan merev szi
gorrúsággal keresztül, mint normális, békés viszonyok 
közt; vagyis máG szóval a közigazgatási és bírásko
dási irutézkedéseJmek e1gyhekapcsolódva, egymást ki
egészítve kell a fŐ0élt: a rendbiztosítást szolgálnia. 

A .fegyelmi fenyítőjog a megtorló jellegű rend
fenntartáJ3nak a legkönnyebben alkalmazható ,és a 
leggyorsahban érvényesíthető módja. Nagy előnye 
ennek egyfelől az, hogy semmi különl-eges berendez
kedést nem igényel, hogy másfelől annak gyakorlója 
a fenyítendő egyén emberi és katonai értékét ismeri 
és így vele szemben a legcélravezetőbb fenyítéGi 
nemet alkalmazhatja és végül az, hogy a csapat 
szelleméhez, a fegyelmi követelményekhez és az 
adott harctéri viszonyokhoz a legtökéletesebben al
kalmazkodhatik és így a csapat szolgálatára semmi 
zaV1aró hatása nincs. 

Ezen a ponton rámutatunk arra, hogy a törvény 
(1930. évi III. t.-tc. 50. § 2-ik bekezdése) a minisz
tériumnak megadta a jogot arra, hogy olyan esetek
ben, amikor a hadmkelt seregnél követendő eljárási 
szabályok (lásd Kbp. XXVII. fej,ezeiét) érvényesül
nek, az eljárás gyorsítása és egyszenlsítése ,érdeké
hen a fegyelmi megtortás lehetőségét rendeleti úton 
kiterjeGzthesse. Ez a kiterjesz,tés tartalmilag azt je
lenti, hogy "az illetékes parancsnok" fegyelmi meg
torlás alá vonhassa -a Kbp. 2. §-ában nem említett 
- olyan bűncselekményeket is, amelyek miatt az 
adott esetben előreláthatóan nem lehetne hat havi 
fogháznál súlyosahb büntetést kisza,bni. Vagyis ez 
módot nyujt arra, hogy - a fenti feltételtől függően 
~ még olyan bűncselekmények is fegyelmileg le
gyenek~ megtorolhaiók, ameIYeket a törvény (Btk., 
ill. Ktbtk.) bűntettként nevez meg. Kiemeljük azon
ban, hogy ez a nagy mérvben kiterjesztett fegyelmi 
fenyítőjog csakis azokat a magasabb harcászati 
kötelékek parancsnokait illetheti meg, akik az ille
tékes parancsnoki, vagyis bűnvádi üldözési jogokkal 
rendelkeznek. 

Hogya felkoncolási jog milyen feltételek mel
lett és kik által gyakorolható, azzal itt nem foglal
kozunk, mert ,azt 'a Szolg. Szab. I. Rész 39. és 42-ik 
pontjai félreérthetetl-enül megmondjá:k. E ,zzel kap
csolatban inká:bb azt -emeljük itt ki, hogy miután ez 
egy kény,es természetű rendfenntartásimzköz, ezért 
mindenkor csakis szolgálati érdékhől ott és akkor 
érvényesíthető, ha a fegyelemfenntartás gyors 6:; 
erélyes intézkedést kö,vetel. ,Míg az alkalmazása csak 
akkor vezethet az ál,tala elérni kívánt eredményhez, 
ha az a szolgálati érdeken alapuló igazságosságon 
nyugszik és ha az azt alkalmazó olyan hatalmi esz
közzel rendeJkezik, i11etve olyan az adott helyzet, 
hogy általa az egyéni vagy tömegellenszegülés vagy 
mozgalom ( pl. pánik) biztonsággal letörhető. 

Ezen a ponton, a megelőző és megtorló rend
sza;bályok összekapcsolódásának szemléltetése céljá
hól, rámutatunk néhány olyan rendzavaró bűncse
lekményre, amelyek ragadós természetüknél fogva 

Rajzp áIy áza tunkbÓI. Száraz AndTás tőrm. 

könnyen vállhatnak tömeges jelenségekké s egyben 
rámutatunk azok leküzdésének a sikerr:el biztosító 
módjára is. 

A katonai ibűncsel-ekmények kör-é:ből a szökés, az. 
öncsonkítás, ,a gyávaság és v-égül a zendülés ,az, ame
lyek természetüknél fogva ragadós ak és így alkal
masakká váln'atnak arra, hogy ,egész t'ömegjelen
séggé, tömegbűnLCselekménnyé váljanak. 

Ezelk: :illözül az első ihárom már a hadműveletek 
kezdetén is mutatkozni szokott, míg a zendülések 
osaka iháJború késő'bbi szakálban jelentkeznek, mint 
a lelki kifáradás vagy defetizmus jelenségei. 

A velük szemhen alkaJmazlható rendszabályok a 
köv-etikezők lelhetnek : 

A szÖkés a le.gáltalánosaJbb természetű és a 
hadsere,g fegyelmet a legtágaJbb terjedelemben érintő 
bűncselekmény lévén, célsz,erű már a iháJború elején 
hirdetményileg közzétéi-etni azokat a közigazgatási 
vagy 'bírósági megi-orlásokat, amelyek a sZlÖkevé
nyekkel szemPŰ'en érvényesíttetni fognak. Ilyenek 
leihetnek: hogya szökevények hozzátartozói a ha,di
segélyt (családi segélyt) elvesztik (anyagi hátrány). 
Hogy a szök'evény n-evevaz illetőségi községében és a 
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lakóhelyén is Jd lesz hirdetve (társwdalmi hátrány). 
Oélszerűnek mutatKozik torváilJlbá a szökésre nézve a 
rögtönítélő eljárásnak a kihirdetése, ami által bele
visszük a köztudatba, . hogy a szöikevényre halál-
büntetés vár. -

,A szökések leküzdését megkönnyítIheti az is, ha 
a bűnvádi eljárással kapcsolatban - amennyire 
már ,ez a Ihadr'aikelt seregnél lelhetséges - felderít jük 
aszökések motívumait, vagyis azokat az okokat, 
amelyek a szökevényt e bűncselekmény elkövetésére 
késztették. Ez nemcsak azért !bír fontosság,gal, mert 
a szökervény ,alanyi bűnösségének a mérvooez is 
tármrp'ontot nyujt és így a ibüntetés kiszaJbásánál, az 
esetleges !halálJhüntetés átváltoztatásánál is felhasz·
nálható, hanem - az ilyen tömeges esetek össz,e
állítása - olyan gazdaSági, társadalmi és politikai 
okokra is rávilágítJhat, ami szükségess é teheti álta
lános jellegű kormányintézkedés megtételét. 

Az elmúlt világhábor'1Í tapasztalataiMI tudjuk 
azt is, :hogy az 1918. éV'ben Ikitört forradalom elő
készít,ésében és a romboló nemzetellenes irányzat 
terjesztésé'ben a katonaszökevények milyen fontos 
szerepet játszottak. Épven 'ez okiból vette ki a háJbo
rús !bűncselekményekre kibocsátott amnesztia a szö
kevényeket a közkegyelem alóL 

Az öncsonkításolk hol szórványosan, ,hol eg~es 
helyzetekben v.a,gy csapattesteklben tömege,sen szok
tak előfordulni. Velük szemben a legcélravezetőblb 
közi,g,azgatási természetű rendészeti intézkedés az 
lesz, hogyha olyan helyzetet t'eremtüruk, hogy az ön
csonkÍltó - aki ezáLtal az életveszéllyel egybekötött 
hadiszolgál'at allól akar kibújni - sebesülése dacára 
is megmarad az eredeti beosztásáhan és addig is, 
amíg a - többnyire nem életv,eszélyes - sebe be 
nem ' gyógyul, a zfu.'lIZlóalj orvosa áJItal eszkö~1endő 
kezelés mellett, könny;ebb természetű swlgálatra 
les'z az előző szolgálaJti helyén alkalmazva. 

Ez az irutézkedés - a harcté]}eIl szerz,ett tapasz
talataim szerint - minden olyan esetben bevált, ahol 
báT az öncsonkítás f.ennfoI1gott, az azonban bizonyi
ték hiánya vagy eMgtelensége mirutt a megérdemelt 
példás haditörvényszéki büntetéssel megtoro:ható 
nem volt. 

A gyávaság - bár sOIDszor ideggyengeség folyo
mánya s így IfrZ elkövetője emberileg szánalmat ér
demel - a kllltonai fegy'elemre kiszámithatatlan 
Búlyos hatású lehet, mert rettenetesen demoralizá-

Mlag hathat s éppen azért a legszi,gorúbb eLbfrálást 
teszi szükségessé. 

A gyávasággal szemben VaJgy az azonnaJi eré
lyes paranosnoki, iUetv,e előljárói, vagy oly'an eset
ben, ahol az bomlasztólag hathat - a felkoncolás 
allfalmaZlása, vagy végül á haditörvényszéki eljárás 
vezethet eredményhez. 

A ~endülés a katonai fegyelmet sÚllYOlsan sértő 
olyan katonai bűncselekmény, amelyik mögött több
nyire bujtogatók lázító munkáját kell keresnüuk s 
fontos katonai és nemzetvédelmi érdeket képez, h.ogy 
a >'lendülés hátteréit és motívumai t is felderítsiik. s 
ekként a zendülélSuok megismétlődés,ét eLev'e ki
zá;rjuk. 

A zendü1ők>kel szemben a l,egcélrav'eZlstőhb esz
köz a rögtönítélő eljárás lesz. 

Amint már a fentebb elmondottakból is kivi
láglik, oa tábori rend helyreállítása céljából rende~
kezésre álló megtorló intézmény még a tábori bíró
ság, amelyik íté:kezéseit hol mint tábori haditör
vényszék, hol pedig mint rögtönítélő bíróság gya
korolja. 

A tálbori bíróságok azonban csak akkor oldhat
ják meg a fegyelem és rendfenntartó feladatukat, 
ha egyf'elől tökéletesen ismerik a hadrakelt sereg 
lelki és fizikai életét és mindig szemük e~őtt lebeg 
a hadviselési érdek, mint a legfőbb eszményi cél, 
amiért mindennek és mindenkinek teljes odaadás
sal és önfeláldozóan dolgoznia kell. Másfelől azon
ban szükséges az is, hogya tábori rendészet szervei 
és a tábori bíróságok egymást kölcsönösen támo
gassák és tapasztalataikat egymással időközönként 
kicseréljék. 

Fontos az is, hogya ,tábori . bíróságok ítéletei 
széles körben legyenek kihirdetve és úgy arról an
nak a köteléknek a katonái felItétlenül értesüljenek, 
amelynek a körében a fegyelmet és rendet megza
varó bűncselekmény el lett követve. E cél kereté
ben szükségesnek 'látszik minden esetben aziránt 
is intézkedni, hogy ' a hllJlálos ítél~tek lehetőleg an
nak a csapattestnek a körletében legyenek végre
hajtva, ahová az elítélt állományilag tartozik, 
vagy - ha ez nem volna lehetséges - a végrehajtás
hoz az illető századból, illetve a zászlóalj és az ez
red alosz.tályaiból 2~3 katona kivezényeltessék. 
Mert csak így [esz meg a halálbüntetésnek az a ha
tása, amit attól várnunk kell és lehet. 

A fent kifojtettekkel véltcm rávilágíthatni 
azokr,a a gyakorlati jellegű elvi szempontokra, 
amelyek a hadrakelt sereg katonás fegyelmének és 
a tabor rendjének fenntartása szempontjából figyel
met igényelnek. 

Mindent összefog:laló elvi álláspontúl az a tu· 
dat szolgálhat, hogy háború esetén a liberalizmus 
és álhumanizmus mögött az erélytelenség lappang, 
az pedig olyan rettenetes bűn, amelyik nemzeti 

, pusztulásunkhoz vez.ethet. 
Nekünk ,ezen a. ponton is azt kell mindig sze

münk előtt tartanunk, hogy mi ezt az ősi ' földet 
karddal foglaltuk el s csak katonás szellemmel 
tarthat juk meg. Ez a katonai szellem pedig már 
ezer évvel ezelőtt is azt hirdette, hogy "aki a hadba
híyá~Ta meg nem jelenik, karddal hasíttaSlSék ketté"; 
"aki pedtg a hadban gyáván visell\Jedik, avagy ab
ból megszökik, az közösíttessék ki a nemzet tes
téből". 
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A "szükségig" vezényelt 
szolgálatról. 

írt~: vitéz nemes CZOBORCZY KÁLMÁN százados. 

A folyó évi szeptember hó l-i Csendőrségi La
pokban köz~étett 36. számú Csendőr Lexikon kérdé
séMI megállapítható, hogy a legutób:bi belügymi
niszteri rendelet alapján szükségig vezénylendő, 
gyorsrubb ütemű portyázás s ennek kapcsán a nagy
pihenő helyének és időtartamának megállapítása és 
a szolgálati lapba való előírása tekintetében egyes 
örsökön még nem találták meg azokat a támponto
kat, amelyek a rendes szolgálatok vezénylésénél és 
előírásánál iránya;dóul szolgálhatnak. 

A rendelet kiadása óta eltelt idő elég volt arra, 
hogy a minden újítással együtt járó nehézségek itt 
is megmutatkQzzanak, aztán lecsiszolódjanak s bizo
nyos gyakorlati eljárások kialakuljanak. Ezeket kí
vánom az alá'hbiakban ismertetni. 

A szükségig vezényelt rendes szolgálatnál is ál
talános elvnek tekintendő az, hogy amit az örs
parancsnok előre meg tud határozni, azt írja is elő 
a szolgálati lapb a, vigyázva arra, hogy szükségtele
nül meg ne kösse a járőr kezét. Ez az alap, amelyen 
belül azután a járőr maga szabja meg az időt a szol
gálat szükségeihez képest. 

Minthogy a leportyázandó ooreptárgyakat az 
őrsparancsnok írja elő, a nagypihenő helyét is leg
célszerű:bben állapíthat ja meg, mert ő tudja a leg
jobban, hogy mely tereptárgynál és mikor lehet 
anagypihenőt megtartani. Rövid ideig tartó portyá
zásnál ez a hely rendszerint a laktanya. Természe
tes, ha az előírt útvonaltól valami ok miatt el kell 
térnie a járőrnelk, akkor a nagypihenőt ott tartja 
meg, ahol c.élszerűnek találja. 

A nagypihenő helyének meghatározását általá
ban csak akkor mellőzzük, ha az örsparancsnok nem 
tudatja előre, hogy a járőr merre fog menni (Pl. 
nyomozószolgálatnál) . 

A nagypihenők időtartamát, minthogy az a szol
gálat tartamától függ, rendszerint a járőrvezető ha
tározz,a meg, a;z örsparanesnok bevonuláskor . csak 
'cUenéírzi. 

A külső tereptárgyaknál előírt és megtartott 
:nagypihenőt egyik napról a másikra átvinni rend
s'lJeTlint nem szabad (Szut. 288. p. utolsó bek.). Ha 
:azoll'ban a járőr a nagypihenőt a. szolgálat végén a 
laktanyábrun tartja meg, a pihenő egyik napról a 
másikra ~ indokolás nélkül - átterjedhet. 

Mivel pedig itt-ott nemcsak a nagypihenők he
lyének és időtartamának megállapítását, hanem a 
gyorsabb menetütemű portyázást illetően is '!bizony
talanságban vannak, erre is kitérek annál inkább, 
mert amint később látni fogjuk, mindez szorosan 
összefügg a pihenők meghatározásával. 

A gyorsabb ütemű portyázás: 
aj rendsoorint távolsági kimutatás (Szut. 250/2. 

belk.) és 
bJ kiv,ételesen őrjárati fbeosztás (Szut. 248. p.) 

alapján történhetik. 
Mindkét portyázásnál általábaL. gyorsrubb menet

ütemben kell haladni, mint aSzut. 6. meUékletében. 
illetve 262. pontjában meg van állapítva. A szolgálat 
időtartamát pedig - a fentiek értelmében - "szük
ségig" kell elő írni minden szolgálatnál. 

A g'YíOlrsabb menetütem azonban cs'ak azt jelenti, 

hogy fi járőrök úgy portyázzanak, hogy menetköz
ben mindent meg.ligyelhessenek, mindenkivel érint
kezhessenek, szolgálati meghagyásaikat elintézhes
sék és - seholse töltsenek felesleges időt csupán 
azért, hogy bizonyos előírt időt valahogy kihúzza
nak. Nem jelenti tehát azt, hogy a járőrök a terep
tárgyakat - köz,ben semmit se látva se hallva -
- lefussák, hanem, hogy ugyanannyi' szolgálati Órá
val, mint amennyit eddi'! teljesített ek. áz örskörlet 
nagyobb területét sűrűbben és hasznosabban por
tyázzák, kerékpáron pedig a nagyobb területet le
hetőleg annyi idő alatt, mint gyaloO" a kLsebb terü-
letet. o . 

~szerint tehát úgy a távolsági kimutatás, mint 
az őrjárati beosztás alapján végzett portyázásnál 
'bi:wnyos időt kell megtakarítani. Ez az idő - gya
korlati tapasztalat szerint. - általában 1-5 óra kö-
7iött mozog, értve ezalatt a gyalog végzett szolgála
tot. És pedig: azoknál a rendes szolgálatoknál, ame
lyek rendes (Szut. 262/1. bek.) ütemű portyázás mel
lett 

5-12 Óra hOSSZáig tartanak, kb. 1-2 órát, 
13---18 Órás szolgálatoknál kb. 2-3 órát, 
19-23 órásnál Ikörülbelül 3--4 órát, a 
24-30 óra hosszáig tartóknál pedig kb. 4---5 órát 

takarítanak meg a járőrök. 

Ha tehát ezt támpontul vesszük, akkor pl. erős 
fizilmmú, fiatal csendőrökn,él és jó útviszonyok mel
lett egy 25 órás őrjáratban kev-ésnek fogjuk találni 
az 1 órai meg'tak arítást. viszoot egy 15 órás szolgá
latban soknruk az 5-6 órát. Ami pedig az egyéni tel
jesítményt illeti: egy idősebb, gyengébb szervezetü 
csendőr pl. egy 21 órás őrjáratot - amelynek az út
viszonyai sem teljesen kielégítők - 15 óra alatt nem 
tud leportyázni a követelményeknek megfelelően. 
T,ehát a csendőr kora, fizikuma, a nap szak, az idő
járás, a szolgálati f.eladatok és egyéb változó ténye
zők szerint ugyanazon útvonal leportyázásához ese
tenként más és más időtartamra van szükség. En
nek mérlegelése és ellenőrzése elsősorban az örs
parancsnok dolga, mert az ellenőrző parancsnokok 
közül ö mozog a legWb:JJet az örskörletben s ő él 
benne a portyázó járőrök világában. így teljesen 
jártas ehlben. Neki kell elsősorban úgy nevelnie, ok
tatnia és út'baigazítania a járőröket, hogy azok idő
kiszabat nélkül is helyes mértéket tudjanak tartani 
és gazdálkodni az idővel - a szolgálat javára. 

Ha támpontként elfogadjuk azt, 'hogy bizonyos 
ideig tartó szolgálatoknál a fent részletezett időt le~ 
het általában megtakarítani, akkor a nagypihenő he
lyének -és időtartamánru\: meghatározás ához ,és elő- ' 
írásához is állíthatunk fel támpontot. Ez pedig: 

1. Egyáltalán ne tüntessük fel a nagypihenőt 
olyan rövid ideig tartó szolgálatoknál, me]yeknél a 
gyorsabb ütemű portyázással elérendő megtakarítás 
mellett előreláthatólag csak kispihenő lesz illetékes. 

2. Osupán a nagypihenő helyét tüntessük fel 
i,dőtartam nélkül abban az esetben, ha a tervezett 
szolgálat időtartama rendes menetütemű (Szut. 262/1. 
bek.) portyázás mellett 22 órán aluli, mert . ilyenkor 
a gyorsabb menetütemű portyázással megtakarít
ható legnagyobb időt is {mb. 4-5 óra) véve figye
lembe, 18 órás szolgálatra általában nem számítha
tunk, tehát a nagypi'henő tartama is 6 órán aluli, 
bizonytalan időtartamú lesz. Ezt a járŐTVezető fogja 
majd megállapítani. . 
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3. A nagypihenő helyét és tartamát is feltüntet
hetjük akilwr, ha a s~olgálat időtartama rendes
ütemű portyázással legalább 23 óra vagy azon felüli 
lenne. Mert itt is a 2'3 óra utám legnagyobb (kb. 4---5 
órai) időmegtakarítást viáve tekintetbe, 18 óTás szol
gálatra mindenkép számíthatunk, ezután pedig a 
legnagyobb kiszabatú 6 órás nagypihenő illetékes a 
járőrnek. 

Ha a járőr valamely okból 'anagypi'henőt nem 
az előírt helyen tartoOtta meg, vagy nem a szolgálati 
lapon előírt kisz,aJhatban, vagy az utasítás szerint 
megengedettnél rövi,debb nagypihenőt vett igénybe, ' 
ezt a járőrvezető a szolgálati lap III/4. ro'Vatában 
jelenti. Ugyanezen rovatban jel,enti la járőrvezető azt 
is, ha a gyorsütemű portyázá;ssal a rendes menet
ütemű porrtyázásra :előírt időre (Szut. 265. pont) sem 
tudott bevonulni, vagy ha időmegtakarítást nem tu
datt elérni. Pl.: nyomozás miatt hosszlaJbb ideig volt 
távol, va;gy: x t ereptárgynál. " miatt hosszwbb ideig 
t,artózküdott, időmegtakarítást ezért nem (vagy csak 
keveset) ért el, stb. . 

Szükségesnek tartom újból hangsúlyozni, hogy 
fejteg,etéseimmel csupán támpontokatóhajtottam 
adni és nem újahb megkötöttSléget kezdeményezni. 
Abevált lx.'\ffipontokazonban megkönnyítik a szolgá
latot s az én oélom is csak ez. 

A kötelezőmunkaszolgálatról. 
Püyázatunk aJIlyag:álból. 

L 

írta: TAKÁCS FERENC tis~thelyettes. (Kassa.> 
'A trianoni békesQierződéssel reánk kényszerített katonai 

korlátoQi,ások alóli felszabadulás'll1lk s katonai egyenjogúsá
gunk kivívása után, új honvédelmi törvény meg,alkotása 
váM szükségessé, mert a világháború előtti, továbbá az az
utáni véderő- és honvédelmi törvénye,ink már nem feleltek 
meg la mai kor honvédelmi követelményeinek. Figyelembe 
kellett venni a világháború g.azda.g tanulmányait és la had
vis.elésben azóta világszerte felmerül.t új gondoJatokat. 

Az új honvédeimi törvény mindenekelőtt megállapítja, 
hogy la honvédelem 'a legszentebb állampolgári kötelesség, 
amelyet mindenkinek önfeláldozásig menő od,aadással kell 
teljesíteni sabban személyes szolgálatával é,s vagyonával 
részt kell vennie. 

Az új honvédplmi törvény magában foglalja, többek kö
zött, ,a közé,rdekű murrkaJSzolgálatot is. Nemzetünk életé,ben 
O(JIZ egy teljeoon új intézmény. Mert amíg mosta,nJáig arra a 
mugy.ar ifjúra, .a:ki ~ hadköteles kort elérte, de kato:nai szol
gálatra végleg alkalmatl:liJnIlJa,k találtatott, e tekintetben nem 
várt tö'bbé semmifé,le fel'adat, addig az új honvédeimi tör
V'ény ezekre is kötelezettséget ró. 

A törvény szerint a katonai szolgálatra végleg alkalmat
lannak OISQitályozottak kötelesek - alkalmas,ságuk esetén -
eg'Y' ízben, 3 hónapig munkatáborban közérdekű munk,aszol
gálatot teljesíteni. Erre a munkaszolgálatr.a rendszerint 
amnak ,az éVIiJek október l-étől ,számított egy éven belül hív
ják be az arra kötelezetteket, ,amelyben a katonai szo,lg,áJatra 
való alkalmatlanságuk véglegesen megállapítást nyert. 

A közérdekű munkas'21olgálatna'k az a oélja, hogy annak 
kere'tében és tartama alatt, az arra köteIezettek, alkalmassá
gu.knak megfelelően különös ismereteket, illetve gyakorlatot 
igénylő honvédelmi munka.szolgálatm lIDegfclelő kiképzéS 
útján előkészítte,ssenek, továbbá a honvédség szükségleteinek 
kielégitésé,t szolgáló, v,alamint ,a védelmi inté.zkedések érde
kében szükséges munkálatokra felhasználtassanak. 

Hogy a. behívotta1k milyen különös kiképzés ben részesül
nek és milyen k,atonai jelle,gű munkát végeznek (ezt szán
dékosan 'nem részletezem az érdekJ.ődő előtt), mt es,etenként 
a munkatábor katonai parancsnoka fogja meghatározni. 

Igénybe,vehetők ,a közérdekű munkaszolgála;tr,a köteJezet
tek olyan egyéb közhasznú munkák végzéséT,e is, amelyek 
rendes úton ·és a szokásos módozatok szerint idej6korán nem, 

vagy csak az indokoltnál arányt,alanUl nagyobb költséggel 
votnának elvégel7Jhetők. 

A munkaszoIgálato,sok oly:an munkát vé P.',eznek ,tehM. 
umiJyeoneket magánváUaJ·kozás nem végeztet és amelye·k, u 
honvédeimi érdeke·ken kívül közérdeket szolgálnak~ de aZ'. 
egy'esekre i's j,ótékony hactásúak. Ilyenek lehetnek pl.: lápos, 
náduls-mocsar,as', berk,es vidék lecsapolása, talajvíz levezetése, 
gátak, hidak, uta.k épftése, stb., stb. 

Végül igénybevehetők még a ID'1l'nlmszolgálatosok, szük
ség ·esetén, laJ közi.g,a,zg.at.ás zav,artalan működésének és a pol
gári lakos,ság ellátásárrak biztosítására, egészségügyi szükség
leteinek 'kielégítésére, ,a személy- és vagyon biztonság meg
védésére, egyéb közfeladatokeUátására, a szükséghez képest 
magáng,azdasági munkák és ,a háború köve,tkeztében elpusz
tult vagy megrongált vagyonok helyreállításának köierőveI 

vaIó elvégzésér'e is. 
Összegezve az elmondottakat: ennek az új intézménynek. 

de magának az egész törvénynek is, az a rendeltetélse, hogy 
az emberi és anyagi erők már békében k'ellően előkészítve 
rendelkezésre álljanak és szükség (háború) esetén zökkenő< 
nélkül nyomban igénybevehe,tők! legyenek. 

A honvédelem elsőrendű érdeke, hogy a mindennapi élet 
szükséglet'einek ellátása, a ,termelés folytonosságának és a 
forgalom rendjének biztosítása, jelentős üzemek, ipartelepek, 
vállalatok s ,egyéb intézménye,k működése' zavar tal:an legyen 
és átmeneti a k,adályok nélkül lás'sák el f eladatukat békében 
és háborúban egyaránt, mcrt ezek minda sikeres h adviselés: 
el,sőrendű .fontosságú tény,e,zői. 

Amint láthatjuk, ,a 'honvédelmi törvény a munkaszolgá
latosokat is katonákká av.atta s kezükbe adta f~gyverii;ket , 
a puska ·és ágyú helyett, ,a munka eszközeit. 

A közérdekű munlmszolgálatnak a már feJ.sorolt jelentő'
ségeken kívül még ,a~ a nagy ,előnye, hogy nem Ve8@ el s'en
kitől a munkát, viszont a munkanélküliséget os·ökkenti. 

Ezekután lássuk a közérdekű munkaszolgálatra kötelezet
tek belső szervezetét és szolgálati viszonyait. 

A mU:-Jk,aJSzolgálatosok ,szolgállati esküt tes:z.nek s általá
nos szolgálatkezelés tekintetében, v,a,lamint fegyelmi szem
pontbÓoI la munkatábor katonai par.ancsnokának vannak alá
rendelve. A munk'a eUátása s annak szaksZ(~mpontból val& 
vezetése és irányítása tekinteté'ben pedig az a hatóság, üzem,. 
stb. rendelkezik, amelynek: ,a munkásalakul.atot rendelkezé
sére bocsátották. 

A munkatáborok IDatonaHag szervezett munkásalakuI.a tok; 
A munk,aszolgálatOlsok naponta 2 órai fegyelmező, nevelő 

és oktató kiképzésben részesülnek. 
A munkaszolgálat tartama alatt élelmezést, megfelelő 

Tuházatot és 'llapi 20 fil1é·r készpénzt (zsoldot) k,apnak. 
E:lhelyelz-ésüke.t az .államkincstár a munka helyének és az 

évS(Zaknak megfulelő mÓodon (baraik, sátor-elhelyezés) biz.
tosítja. 

Szabadságot es ak kivételes esetben s összesen legfeljeb bo 
7 napot klupha tnak. 

Ha vaI.aki a munkából 7 napnál hossrl!llbb időt mulas7lt. 
azt pótolnia kell. 

A munkatáborokba tartozló munkaköte1ezettek·~t csopor
tonként, polgári foglalkozásU'knak a leiheltőség szednti figye
lembevételével belső (üzem, ipartelep, vagy egy.~b vá1l:alat
nál), vagy pedig külső munkákr,a osztják be. Amennyiben 
lehet'séges, a belső munkám beos·ztottak . október 1. és már
cius 31., .vJ külső munkár,a beosztott ak pedig áJpriUs 1. és 
szeptember 00. napjai között teljesítik munkaszole'ála,tukat. 

A munkát a munIDatábor, ilIetve az igénybevevő hatóság, 
üoom stb. áital rendeLkez·ésükre bocsátott munkaeszközökkel! . 
teljesítik. 

Aki a közérdekű munlmszolgálat teljesítéséből kifolyó
lag önhibáján kívül megsérül, v,agy egyéb egészségrontást 
szenved, ingyenes ,gyógykezelés ben részesül. Aki pedig rok
kanttá válik, vagy ,e·lhalálozik, !annak, illetve eltartásr,a, szo
ruló hátramaradottainak gondozá,s!ra (nyugdíj) van igényük. 

A közérdekű munkaszolgálatra behívottakat a munk'a
szolgálat után - amennyiben behívásuk előtt ~ükalmazás
ban vo.JtakJ - úgy békében, mint háború idején a volt 
munkaadó IDöteles, visszavenrril. ha elboesátásukat követő 
2 hét alatt nála szolgáLatra jélentkeznek. 

A közérdekű munkaszolgál,aüa kötelc7lett ·a munkaszol-· 
gálati viszony tar:ama alatt eJ.köveltett bűncs,elekmény miaitt 
katonai büntetőbíráJSkodás, illetve a katonai fegyelmi szabá
lyok alatt áU. 

A teljesség okából megemlítem, hogy a közé'rdekű munka-
szolgá1atra. törvénye,s 'képviselőjének belee:gye:zé,sével, fe:l
v,ehető minden oly,an 16-ik életévét betöltött hajadon is, akL 
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erre a munkára önként jelentkez~k és 4 középisküla,i, vagy 
azzal egyenlő értékű végzettsége van. 

V,égooetül pedig még annyit, hügy nemesa.k a katünai 
szolgálatra alkalmatlanük és előbb emu,tett nők .kijtele7.tet
nek közérdekű munlmszülgálatra, hanem szükség asetén 
mindenki, - nemre v,aló tekintet nélkül - aki H-ik életévét 
betöltöM)€) és 70-ik életévét túl nem haladta (békében 42. élet
évét be nem töltöttek vehetők ig-énybe.), kötElle~ arra, hügy 
a hünvédelem érdekében, aj törvény keretein belül és meg
álLaJPÍtütt módüzatok szerint, testi és szellemi képe~ség'einek 
megfelelő, bármilyen munkát. vége,zzen. 

II. 

írta: BATA JóZSEF Mendőr (LörillCli.) 
Az 'IllZ örvendetes történelmi esemény, hügy drága Fel

vidékünkkel és Kárpátaljával nagyübbak, erősebbek lettünk 
- n~kmn kiiJön lS nagy kitüntetést biztüsított, mert az örs
létszámból törtérut vezénylések fülytán abba a helyzetbe ke
ri.Utem, 'hügy aIig il éves esendőri szolgá,latüm után, j ,árŐ'l'
vezető ·beosztást kaptam. 

EgyLk pürtyázásunk ,alk,almával, amikül' épr'ln ,a köz·s·é
gen kere.sztül az örskörlet felé tartüttunk, utánunk .szalad 
Bügnár László, ,a falu egyik jómódú gazdájának fia, akit 
arról ismernek legjübban. hügy .a kötelező leventeüktatásükra 
minden alk:Jalommal majdnem k:JötéUel kellett húzni. 

- N,e har,agudjün má' tiszthelyettes úr, hügy itt az útün 
lábátlanküdüm, de ippen máma kaptam ez,t a behívó oédu
lát, hogy ,alszongya, be :kő rukkünyi valami munkaslJóg.ál,atra 
- nem ,tudná megmondni, mire jó ez. a munk,a,szógál,aM 

- Dehügy nem, Bognár. Ott k:Jezdem mindj'árt, hügyha a 
közérdekű munkaszülgálatról visszajön, bizonyár,a jübban 
meg t.udj,a majd különböztetni a rendfüküzatükat és ha leg
kÖz.elebb aztán t.alálküzunk, nem füg tiszthelyettes úrnak 
szólítani, mert ütt meghnulja majd la rendfüküz,ati különb
ségeket is. 

Kicsit elpirult ,a legény, én meg fülytatt,am. 
- Nézze Bügnár, már maga az e.Inevez.és - "közérdekű 

munkaszolgál,at" - e1áruIj,a, hügya köz érdekében, tehát 
orszá,gunk javára, büldügulására munkálküdnak majd. Az 
cgész országból bevünulnak munklllszoIgálatra mindazok ·a 
23 éves fiatalemberek,ak'iket ,a Sürüzóbizüttságok nem talál
ta,k alkalmasnak fegyveres katonai szolgál.a,tra. Tudj,a Bog
nár, ·ez olyan dülüg, mint mi,kor mag,a ,a gabünáját ros,tálj.a 
és ~Z ·ép,egé8zséges búzaszemek a pünyvára, vagy cséJ?lésnél 
a zsákha hullanak, míg ,a könnyebh szemeket kih.ajítj~ a 
S'1Jél. De azé,rt annak is ,hasznát ves·zi, mert a barümfiak meg
eszik, tehát nem vész kárba: így k,ell kihasználni az ürszág
nak .azt az emberany,a·güt, amely fegyverforgatásr.a ugyan 
nem alkalmas, de sz'ersz.ámmal a kezükben nagyün halsz.nos 
munkát végezhetnek nemzetünk büldogulására. 
~ Maguk most bevonulnak háromhónapi munka.szülgá

latra. :Kapnak nyári ruhá.t, jó kosztot, sőt még némi zseb
pénzt is. :Az első két héten csupán katona,j vünatkozású 
elméleti üktatásbllJn ré,szesülnek s utána az ürszág különböző 
r.és7!eiben, '500-1000 Nnyi csüpürtükba lesznek elüs'ztv,a. Fegy
ver helyett ásóval, csákánnyal ,a kezükben erdőt irtanak, 
utakat építe'l1!~k, gátalmt em,elnek oly.an helyeken, ah ül ves·ze
delmes árvizek sZükták elönteni az egész évi termést. Mücsa
ms területeket csapülnak le, hügy t.öbb termötalajhüz jus
sün h.azánk. PrlÓbálja csa.k kiszámítani, BOg'nár László. hogy 
ha egy 500 holdas területet lecsapülnak, ahol ,eddig bíbicek 
tanyáztak, meg békák brekegt.ek - és t=őföld lesz belőle, 
mennyi gllJbüna teremhet ott évenként. Ha gy,engén 5 méter
mázsát számítunk holdanként, aikkür is 2500 métermázsa, 
vagyis 25 vagónual több lesz kenyérmagtermésünk éVtlnte. 
Burgonyából, teug>eriből ennek a kétszerese, sőt hárümszorosa 
is megterem. Ha még tüvább viZsgáljuk ennek a közérdekű 
munkaszolgálatnak óriá.si jelentőségét, könnyen kiszámíthat
juk, hogy gátal.\ készítés.ével sokezer termőföld·et lehet ár
ment·esíteni, melynek szintén lIJagy hasznát látja a nemzet 
minden fia. 

- Örülnünk kell tehát ennek az új intézménynek, ahol 
egyforma munkit végez la méltóságüS úrfi a zsellérember 
fiával, sza;bó a kováoosal, egyetemi hallgató a napszámossal. 

- M,ajd meglátja Bügnár, hügy .a víg nótázástól hangüs 
munkatáborükhan mily'en könnyű lesz ezt ,a hárüm hónapüt 
eltölteni .e'Z;eréveiS hazánk büldogulására. 

Bognár László megköszönte a rövid felvilágüsítást és 
olyan megelégedéssel ·koozönt el tőlünk, mint amikür élesre 
kalapált kaszáv,al nekilendül ar.>: arany·sárga búzatáMának éiS 
azt mondja: 

_o Uram JézUSI segíts! ... 

-
Különös barcosok. 

A lmtyáknak katonai szemiPonthól igen élrdekes 
történetük van. Azemlbernek ez a hűséges, értel
mes és bátor barátai közül mem kevesen Imp tak 
még vitézségi ffi'met is; Slőt egyikük ·elősz,öT a sza
kaJs'zv.ezetői, majd késő'bb az őlI'mesteri rendfokoza
tot is elérte. Mondják, hogy Xerxes híres perzsa 
király seregét állandóan nagy kutyafalkák kísérték.· 
De anélkül, hogy teljes huszonháTom évszázad 
előtti időkig kellene vissz!atekintenünk, olyan fel 
jegYZléseket taliálunk a - történelemben, me!ly.ek a. 
kutyáról igen előnyösen emlé~\:ez.neki meg. Mint 
jelentés- és hírvivők, lőszertovábbítók, mint a sebe
sültek felkutatói é.s azok elsz:állítói, végül mint őrök 
és felderítők, jelentékeny számu változatos és koc
ká;zatos megbizatást smkszerűen kiidomított kutyák 
ig.en jól tudtaJk elvégezoni. Annyi ily·en eset van 
röluk felljegyezve, hogy vastag köteteket lehet.ne 
azokkal megtölteni. Úlgy a világháhorú, mint a 
.Japán és Kína között lefolyt háborÚJban serm 
hiányoztak a hadiJmtyák.A vi1ágháború kitörésekor 
a klÖZ,ponti hatalmaknak jó 40.000 ilyen mégyláhu
juk volt, melyek nagyoo jól voltak idomítva; de a 
szövetséges hatalmaJk sem nélkülözMk ezeket az ér
tékes hadi segítőtársakat. Már az Antwerpen, Liege 
és Namour k,örül vívott hareok al!att tanusított. 
ellenállások alatt, - a nagy háJoorú első napjaiban 
- megj.elennek: a hadlikutyák a harcmezőn, ahol 
géppuskákat vOllS'zolnaik, köz'reműködil1ek a szerte
szétsz6rva hevert sebesült'ek feHmtatásálban, sőt 
magukban az ütközetekbeil1 is cselekvő réSZit vettek 
oly módolIl, hogy vadul harapták az ellenSéges kato
nákat. Nem kevesen estek el ez'ek közül a rettenthe
tetlen harcosok közül az ádáz kézitusáJk közepette. 
Természetesen nagyon sokan meg is sebesültek kö,zü
lök s önkéntértetőd61eg ilyenkor semmit sem mu
lasztottak el a katonai parancsnokságok, hogy meg
gyógyítsák azokat, amiként azt meg is érdemeltélc 
Töhbször történt meg·emlékezés a naJpiparancsoikhan 
is e hit barátok értékes teljesítmélIlyeiről. 

A felderítés terén és a kémszolgálat kényes 
munkájában volt ezeknek a négylábúaknak a segít
sége különösen értékes. A mai napig fennmaradt a 
híre egy farkaskutyának, melyet a megszállott 
Flandriában használtak a titokban ott tartózkodott 
ügynökök és pedig oly célból, hogy azok segítségé
vel híreket gyüjtsenek és kü1dhessenek Hollandiába. 
Ezek a hírek rendIkívüli fontosságúak voltak, külö
nösen a ten~eralattjárók ellen megindítandó táma
dás szempontjából. Nem kevésbé híres volt egy má
sik ilyen hadikutya, melyet ismételten dobtak le a 
repülő járművekről ejtőerny;ő segélyével az ellensé
ges arcvonal mögött. Ott már bizalmi egyének· 
fogadták, akik hireket bíztak reá, hogy azokat ren
deltetési helyükre vigye. Ezek a beidomított ku
tyák tökéletesen ismerték a nehéz utakat, átugrották 
a vonalakat védő magasfeszültségű dróthálókat, át
ús.z,ták a folyók rohanó árját s megvesztegetni sem 
eng.edték magukat még a legpompása'bíb csalétek ál
tal sem, vissza nem rettenve szembenéztek a nekik 
állított csapdákkal és a lövöldözésekkel. 

Ezeket :a négYllábli harcosokat általáJban az úg'y~ . 
nevezett juhász (olasz, német, belga, sKót) kutyák : 
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fajtájából szokták kiválas.ztani. Sikeres kiképzésükre 
csak akkür lehet kilátás, ha nem' fiatalahbak 10-11 
hónapnál és nem idős~bhek 3 évesnél. Ezenkívül el
engedhetetlenül szükséges, hogy kifejezett készséget 
mutassanak az engedelmességre. Ezzel szemben vi
szont az szükséges, hügy ne nagyon könnyen válja
nak engedelmesekké, mert ily esetben azután ké
szek lesznek idegenek parancsait is teljesíteni. A 
hadikutyának ilyen körülmények között tehát egy 
kissé zendülő természetűnek és bizalmatlannak k,ell 
lennie, tüvábbá mindazoknak a becs,es tulajdonsá
güknak a birtokában kell lennie, melyek ezeket a 
négylábuakat jellemzik. Ezek a tulajdünságük: hű
g,ég, erő, müzgékonyság, emlékezőtehetség, jó
szaglás, stb. 

Már a világháború alatt, nemkülönben a japán
kinai künfliktus sürán szerzett széleskörű tapaszta
latokból kifolyólag is, egyetlen hadsereg sem hanya
gülja el e~eknek az igen rokonszenves barátoknak a 
használatát, melyek egyébként békeidőben is széles
körű alkalmazásra találnak a rendőrségi szülgálat
ban éspedig a határszolgálatban, a csempészet meg
gátlása s a titküs kivándorlás megakadályozása 
terén. 

A kutyánál nem kevésbbé hasznüs a püstaga:lamb 
(jóllehet csupán hírek továbbítására használható fel). 
:m téren is igen régi feljegyzésekre lehetne vissza
tekinteni. Ugyanis már Pliniusn8lk, az egykori ró
mai írónak "A természet könyve" címet viselő mun
kájában szó van e kecses tollasoknak háJbürús cé
lükra ' történt felhasználás áról. iDe inkább a jelen 
illőknél álljunk meg egy pillanatra s · arra emlé
kezzünk hirtelen vissza, ami 1918 júniusában tör
térlt. Ugyanis akkor csak e becses hírvivők rendki
vüli tájékozódó képességének köszöIihette a hadve-
7,etőség azt, hogyapiavei ütközet sürán egyes első 
vünalbeli teljesen elszigetelve vült olasz osztagok a 
legutülsó pillanatig is hírjelentéseket vültak képesek 
küldeni. 

Az egész világhábürú során úgy a szövetségesek, 
:nint a központi hatalmak is sokkal több postaga
lam'bot használtak fel közönséges nyelven szerkesztett 
hírek tüvábbítására, mintsem ezt az emb-er ,gün
dolná. A püstagalambok igénybevétele nem ritkán 
biztosabbnak bizünyult bármely más eszköznél, így 
a titküs futárüknál, vagy akár a rádiónál is, de fő
leg · sokkal gazdas,ágüsabbnak és egyszerűbbnek: Az 
ellenséges területen szétszórva működő 'hírszerzők 
természetesen nem rendelkezhettek hírek közlése 
céLjából rádióval, vagy távbeszélővel és több esetben 
ily. célra is alkalmatlanüknak bizonyultak. Ilyen 
esetekben nagyon hasznüsnak mutatkozott a püsta
galambük igénybevétele, melyek eléggé rejtve tud
tak maradni, amelyek nem ugattak s amelyek ve
szély esetében egy pillanat alatt eltüntek. Ezek a 
kitünő tüllas munkatársak ez·enfelül kiváló szolgá
latüt tettek úgy a légi harcokban, mint a tengeri 
ütközetek során is. Még mint fényképészek is füntos 
támogatást vültak képesek nyujtani a had vezető
ségnek. E csodálatos madarak gyenge mellkasára 
igen könnyű filmkészüléket alkalmaztak, roely ön
működésre Vült képes s csupán bizünyos idő mulva 
és pedig körülbelül abban az időpüntban működött, 
fo.mikor a galamb éppen átrepülte az érdekelt zónát. 
JgyanélküJ, hogy légi járóműveket tettek vülna koc-

kára, kitéve aZükat a légelhárító ágyuk tüzének, 
bélyegnagyságú f.ényképek birtükába juthattak, me
lyek azonba:n al~almasak voltak bármily nagy
mérvű megnagyításra is. 

A sok epizód közüL fel említ jük azt, amely arr a 
a galambra vünatkozik, amely megmentette ügy 
megtürpedózott hajó életbenmaradt hét utasát és 
amely kimerülten csak akkor pusztult el. miután' 
J.nár rendeltetési helyére juttatta azok segélytkérő 
üzenetét. A "hős" galambot hebalzsainozták, hogy 
az örőkre meg leg~"en őrizve egy hadimuzeum üveg
szekrényéhen. Ezen kívül emlékének fenntartása 
céljából egy vitézségi érmet is al:apítüttak. 

Ennek a hírvivőnek, .amely egyenes vünalban 
gyorsvonati sebes,séggel repül, a kiképzése korántsem 
kÖIlJllYű dolog. Igen nagy tÜl'elme;t, tüvábbá végtelen 
sük találékünyságüt és előrelátást igényel az ido
mításuk. ami külön katonai állümásokün (galamb
ducdl\:), külön e célira kiképzett szeu:nélyek által tör
ténik. A kiképzés általá;ban három küLönböző idő
!szakün keresztül tör·ténik, éspedig: az előkészítő
hen, amely alatt a kiképzésre nem tökéletesen alkal
masak elvesznek, ennélfogva kiküszöbölődnek; a 
nürmáhisban, amely az él,etbenmaradt galambok 
fülytonos kísérleti repiiltetéséből áll és a kiegészí
tőben, vagy tölkélet e.sitőb en, ame~y utóbbi az a nem 
rövid időszak, amelyben a galambokat mind nagyübb 
és nagyübb távoLságokra repültetik, s ebben üly 
tökély t tudnak elérni, hügy olyan bátür és ügyes 
hírvivőkiké válnak, amilyeneből müst bes,zéltünk. 

Sérülések minősítése a BTK. 
értelmében. 

írta: Dr. BEÖTHY KONRÁD egyetemi rendk. 
tanár, törvényszéki orvos. 

(Befejező közlemény.) 

Az ·elsz,envedet.t sérülésllJek a helyéről ueu:n lehet 
arra következtetni, hügy a tettes a talált testrészt 
akarta m.egsérteni. N agyon gyakran a tettes akar 
u~yan valamit csinálni, de ő maga sem tudja, hogy 
mlt. Vaktában szúr éppen ü da, ahül áldooatát ta
lálja, anélkül, hogy megfüntülná, hügy vajjün csak 
a bőrt vagy egyúttal valamely nemesehb szervet is 
sért-e~ Ilyen esetben nyilvánvaló, hogya t:ettesnek 
látnia kell, hügy súlyüs sérülést ejthet, hogy a 
megttámadottat sútlyOs.,an veszélyezteti. Az ilyen ter
helt nem kevésbé veszedelmes, mint ilm,aiki ,egyene
sen súlyos sértés s,zátndétkával támad meg mást. Az 
a tény, hogy vaktáhan szurkáló emher mégsem sért 
meg valakit súlyosan vagy halálosan, tulajdonképen 
nem írható ezeknek a bicskahősöknek a javára. Ha 
tekintetbe vesszük mégis, hogyaszurkálásük mi
lyen gyaküri.ak és hügy mégis milyen kevés a súlyüs 
,sérülés vagy a halálos eseteknek a száma: azt kell 
mondanunk, hügyközvetIen életveszély általában a 
szurkáláGokkal nincsen egybekötve. A közönséges 
szurkálásük kevés vérzést és legfeljebb néhány napig 
tartó rnunkaképességcsökkenést v,agy képtelenséget 
okoznak és más k:övetkezményük r'endszerint nin
cse~. Ugyanez érvényes arra :a legtöbb sérüléi3re, 
amIt tompa erő'szak okoz.és ·a régi rendszerű, fekete
lőpürral töltött, rövidcsövű fegyverekkelokozottakra 
is. Verekedésnél a halálüs s·érülések csak nagyon 

• 
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kevés százalékot tesznek ki. A mostani sebés:oeti 
technika mellett azt kell mondani, hogyahasfalat 
átjáró sérüléseknek a veszedelmes, halálos volta 
nagyon lecsökkent. 

Mindezen sérüléseknél a törvényes határozatok 
félre,ismeréséből helytelen vélemények születhetnek, 
mert való ,az, hO'gy nagyO'n kö,nnyen súlyos, sőt ha
lálos sérülések is keletkezhetnek,azonban mindig 
arra kell váLaszolni, hogy adott esetben a köztapasz
talat szerint adva volt~e életveszély. Azokban az 
esetek<ben, ahol a fegyver és a testrész helyzete 
olyan volt, mint a fentebb említett szurkálásoknál, 
még akkor is úgy nyilatkozunk, hogy köztapasztalat 
szerint adva volt a lehetőség súlyos sérülések elszen
vedésél'e, ha sérülés egyáltalán nem is történt. 

Két földmíves gyerek verekedett; az egyik a 
fejszével a másik fejére oélzott, aki e,gy körte fa mel
lett állott.. A fejsze éppen hogy súrolt a a fejét, azon
ban olyan erővel hatolt be a körtefába, hogy annak 
nemcsak kérgét sértette, hanem abból egy darabot 
is kicsapott. A szakértők természetesen úgy nyilat
koztak, hogy ilyen eszkö·zzel s ilyen módon hasz
lIlálva: köztapasztalat szerint életveszélyt jelent. 

Felmerülhet az a kérdés, hogy vajjon késnek ,a 
dobása O'lyan cselekedet-e, amellyel a kö,ztapasztalat 
szerint életveszély van egybekötv;el~ Az ilyen, dobott 
késnek a ve,sztedelme attól függ, hO'gy hO'gyan dob
ták azt s hO'gy mekkO'ra vO'lt a távülság. Ha valakit 
mintegy megcéloznak ,a késsel tS aztán azt hegyével 
előre dobják :akkO'razt kell mondani, hogy az esz
köz és annak használata olyan volt, amellyel igenis 
a köztapasztalat szerint · súlyos, életveszélyes sérü
lést lehet előidézni. Függ aztán a késnek a veszedel
mes volta dobás köz'ben attól is, vajjon zsebkésről, 
vagy más, be nem csukható, tehát merev pengével 
bíró késről van-e szó. Az bizO'nyO's dolO'g, hO'gy akár
milyeiIl kéztartással dobják is ,a kést, megvan a le
hetőségeannak, hO'gy az hegyével behatol a meg· 
célzott tárgyba s ott is akadhat. 

Sérülés után fellépő elmekórról is említést tesz 
a Btk. Ez a Ibaj a tsérü,lés után azonnal vagy hosz
szabb idő mulva lép fel. Elmebaj nemcsak a fejnek, 
hanem más szerveknek ,a sérülése következtében is 
felléphet s amit nem nagyoiIl sokan tudunk, fellép
het úgy is, hogy lelkileg igenerös behatás ér v,ala
kit. Okozhat ugyan elmebaj t mindenféle fejsérülés, 
mégis sokkal nagyobb a valószínűség akkO'r, ha a 
sértés iIlemcsak a fej lágyrészeit, hanem a koponya
t;artalmat iUeti. KülönöSoen agYl'ázkód átssal egybe
kötött sérüléseknek lehetnek ilyen következményei 
s a7. elmebaj a sérülés telszenvedése után azonnal, 
vagy csak néhány nappal később lép fel, a véle
ményadás nagyon nehéz lehet, igaz ugyan, hogy ak
kor i,s vannak olyan tünetek, amelyekb ől már lehet 
köv'etkeztetni arra, hogy a sérüléstől az elmebaj ki
fejlődéséig sem volt egészen panaszmentes az illető. 
(fej'fájás, szédülés, vértólulás az agyba, nem bírja az 
alkoholt stb.), bénulások, érzészavarok, gylenge em
lékezőtehetség, gyors szellemi kifáradás, fokozO'tt 
ingerlékenység, jelleme, hangulata megváltozik stb., 
s ·ezek a tünetek folyton,folyvást súlyosb odnak. 
Egyeseknél nem is annyira a sérülés, mint az azzal 
egYIbekötött félelem és a megijedés váltja ki az el
mebajt. ,sérülések után f'elléphet zavartság, alvási 
zavar, izgatO'ttság, hiányos emléktezőképesség, hisz
tériás vagy nyavalyatörés szerű görcsökkel stb. 

A kiskllillhaJasi lovas tanalosztáJly élletéből. Illés Ferenc cső. f elv. 

Egészentermésze,tes, hogy mindezekben az ese
tekben azt fogjuk nézni, vajjon minde'zek a tünetek 
nem voltak-e meg már a sérülés elszenvedése előtt, 
vagy hogy meg vO'lt -eerre a hajlandóság, öröklött 
alapon v.agy más alapon, mint pl. gyermekkO'r vé
gén, serdülés alatt, terhességboo, gyermekágyban, 
öregkorban, változás s:oakában stb. Látható ebből. 
hogy milyen köri:i1tekintőknek kell lennünk olyan
kor,Rmikor ülmpbajnak sérü1éssel való össze.függé
sétakarjuk megá.lJlapí tani. 

A 303. §.említést tesz még az érzékszerveK el
veszt'ésérő.J és haGználhatatlanná válásár61. Az ér
zékszerveknek olyan nagyfO'kú gyengülése is hozzá
tartozik teme törvényszakasz feltételeihez,ami an
nak elvesztés ével cs-aknem egyenlő. Termész.etes, 
hogy a 'z érzékszervek működésében beállott csekély
fokú károsodás nem tartO'zik ,ide, valamint azon ká
rosodások sem, amelyek, ,bár hosszú idő alatt, mégi's 
meggyógyulnak vagy legaláJbb is nagyfokban j.avul
hatnak. A törvény értelmében a sérüléseknek olya
noJmak kell lenniök, amelyek a szerv,ekben bekövet
kez;ett és meg nem szüntethető ,e,lváltozást hagynak 
hátra és amelyek éppen .azért, mert ha egyszer ál
landósultak, már nem is javulhatnak. 

A 303. §. szövege a követketző: Ot évig terjedhető 
börtönnel büntetendő a testisértés, ha annak kö,vet
keztében a ,sérült testének valamely nevezetesebb 
tagját vagy érzékét, beflzélő, látó vagy halló, vagy 
nemző tehetségét elvesztette, ha e tagok, érz;ékek 
vagy tehetségek valamelyike ha:sználhatatlanná 
vált. ha elméje megzavarodO'tt, ha elŐreláthatólag 
hosszú ideig tartó betegségbe es,ett, vagy rendes fog
lalkozásának folytatására végkép vagy előrelátha
tólag hosszú időre képtelenné vált vagy feltűnően 
el tO'rzíttatott. 

Az elmezavarról már besz'éltünk, mO'st az egy,es 
kivételeket magyarázzuk meg. A beszélőképesség el
vesztése alatta tagült hangon való gO'ndolatkifeje
zés lehetetlenségét értjük. Beszélőképesség elveszté
séről ,beszélünk olyankor is, ha a sérült nem egészen 
néma, hanem képes még üggyel-bajjal, többé-ke
vésbbé érthető hangot kiadni. Inkább a mindennapi 
értelemben vett "beszélőképtelenség" döntő olyankor, 
amikor val.akinek a beszéde nehézkessé válik. A be
,szédnek azt a zavarát, amit az elülső fogaknak a sé
rülés kö,v,etkeztében való kiverése okoz: nem 80'1'01-

juk a bes~élőképesség elvesztés,éhez, mert ez csupán 
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csak a beszédnek a megnehezített voltát jel'enti. A 
törvény nem ilyen jelentéktelen károsodásokat kí
ván meg, hanem olyan nagyfokú beszédkárosodást, 
amelyet a beszéd telj.es elves~tésével vehetünk egyen
értékűnek. Az ilyen zavart mindig orvos állapítja 
meg, nyelv, szájpad és a szájüreg sérülései, továbbá 
a bes~édnél sz,ereplő idegszálak és az agy sérülései
vel ,együttjáró beszédzavarokról kell neki nyilat
kozma. 

Sok esetben a gége sérül; a gégének a sérülései t 
nem lehet a BTK. 30,3. §~ban értékelni akkor, ha 
csupán csak ,egyszeru rekedtség lett a következmé
nye valamilYlen 'sérülésnek. 

Fojtogatás utána beszéd még hónapokig is le
hetetlenné van téve néha. Ha pedig a hangszalagok 
sérültek, akkor ez ma'radandó rekedt:séghez vezet. Az 
a fajta beszédzavar, ,amidőn idegbetegeknek hirtelen 
"elakad a szavuk", nem tartozik az állandó zavarok 
közé. 

A látótehetség elvesztésIe alatt nem csupán a 
látás teljes elvesztését értjük, hanem annak gyen
gülósét is. Előfordul, hogy sérülés következtében 
mindkét szem elpuszt.ul (pl. vitriolos merényletnél, 
a 'szemidegeket érő lövési sérülésnél, stb.). Egy szem
nek azelvesztéBe nem tartozik lide, mert hiszen az 
egy szemmel való dolgozást meg lehet szokni any
nyira, hogya sérültek nem éreznek semmiféle hát
rány,t. Egy szemnek az elvesztése 25-30%-Íban teszi 
csőkkent keresőképességűv'é az embert. Ez természe
tesen csak a látótehetség ilyenfokú elvesztésére vo
natkozik, azt az eltorzíttatást azonban, amely a 
szemteke elvesztése után mar.ad vissza: külőn kell 
el bírálni. 

A hallóképesség elvesztésével kapcsolatban a 
törvény nem egyoldali, han'em kétoldali olyan za
vartért,amely lehete>tlenné teszi a hallást. 

A test nevez,etes8lbb tagjának elvesztése, hasz
nálhatatlanná válása és a nyomorékká válás alatt 
a végtagoknaka károsodáBát érti a törvény. Egy 
vagy több ujjperec elves2;tése nem tartozik ide. 
Az a körülmény, hogyavégtagnak az 'elvesztése 
közvetlenül ,a sérülésnek az oredménye-e, vagy hogy 
a :sérülés után azt egy idő múlva orvosilag kellett-e 
eltávolítani: teljesen mindegy. 

A köv'etkező kitétel, nevezetesen az, hogy: nyo
morékká válás és feltűnő eltorzítás, nem is tisztán 
orvosi, hanem inkább avatatlan ,(laikus) ember meg
ítélésére tartozik. Az orvos hozzá van szokva ahhoz, 
hogy az ember testén elváltozásokat találjon s éppen 
ezért az orvos testi eltéréseket észrevesz ugya,n 
azonnal, de nem találja azokat feltünőeknek, míg 
ugyanazok a testi eltérések avatatlan 'emberekben 
ellens~envet keltenek. Mindeziekben az esetekben az 
orvosnak a dolga inkább csak abban merül ki, hogy 
megmondja a bírónak, hogy lehet-e ezeket az elvál
tozá,sokat műtétileg javítani. Ha olyan heg van az 
arcon, amely egy meglévő ránchan fekszik és ké
sőbb elhalványodhatik, nem marad feltűnő, viszont 
ugyancsak az arcon fekvő olyan heg, amely zsugo
rodik, azt eredményezheti, hogy az :xrc kifordu[, va- , 

Ki tudta? 
Lengyelország eddigi államfői: Paderevszki, Pil

sudszki és M oscziszki. 

lamelyik szájszöglet elhúzódhatik s így!! sérült el
torzí tás ához vezethet. 

Az egészség károsodása mellett természetesen 
nem lehet figyelmenkívül hagynunk a munkaképes
ség csökkenését, illetve a keresetképtelenségHt sem. 
Eza két fogalom: mun:ka- és keresetképtelenség: 
nem e>gyforma. Keresetképtelenség azt jelenti, hogy 
valaki az ő különleges, megszokott munkájában nem 
tud tevékenykedni, míg mnnkaképtelenslé,g báJl:nilye;. 
más munka teljesítésének a 1l8'hetetlenségiét JelentI. 
A foglalkozásn.ak a megszakítása nem mindig 
egyenlő a keresetképtelenséggel, me,rt hiszen ~ s 
éppen a mai vi1ágba:n - ennek sokszor egészen más 
ok'ai ris vannak, mint maga az elszenvedett sérülés. 
Lehet, hogy a sérült éppen :nem talál magának mun
kát, vagy pedig a megszokott munkának a megsza
kítása éppen kapóra jön neki, hogy más, jövedelme
zŐ'bb állás után nézz'en. Nagyon nagy különbség van 
az emberek közö,tt a magatartást illetőleg akkor, ha 
azáltal, hogy :nem dolgoznak, érdekük ,súlyosan sé
rül. Nagyon szembetűnő ez az orvos, a kereskedŐ', a 
kocsmáros, földműves esetffiben s azon fogl.alkozás
beli ,embereknél, akikm nézve a nemdolgozásból nem 
származik semmiféle hátrány: például az állami 
tisztv,iGelők,a mostani OTI stb. rendszer mellett pe-
dig a munkásoknak egyik része is. _ 

Természetes, hogy a keresőképesség más és mas 
a különböző foglalkozású egyéneknél. A pénzügyek
kel foglalkozó ember otthon, ágyban fekve is foly
tathatja ügy,elÍnek inté~ését telefonon, árfolyam
lapokból stb. Azonban pl. a cBendőrnek, akinek min
den hirtelen kívánalomnak a nap bármely szakában 
eleget kell tudni tenni, mozgási képességének ' ~s 
erejének telje!s ,birtokában kell lennie. A katonálmt 
az egészség legkiSIebb megzav,a.ráBa esetén t~ljes gyó 
gyulásig felmentik a szolgálat alól, mert hiszen egy 
csökkent, korlátolt mozgásra képes ember nagyon 
rontja az összfegyelmet. Innen van aztán az is, hogy 
a katonakórháza:k mindig zsú'folva vannak, legtöbb
nyire olyanembe,rekkel, akiiknek csak kisfokú bete
gles elváltozásaik vannak, olyan elváltozások, ame
b 1ekkel őket polgári kórházba fel sem vennélL 

'Portyázás. 
Tudjuk az egyetemről, hogya tudományok kuta

tásának és hirdetésének legmagasabb polca, intéz
ménye. Ennél feljebb sem tanár, sem tanítvány nem 
juthat el, itt már a twdománynak sűrített és desztil
lált, jóformán csalhatatlan mértékeit és értékeit ta
láljuk. Az átlagos műveltségű ember1'/!ek úgy kell 
felnéznie az egyetemre, mint ahogyan a hortobágyi 
csikós a legmagasabban lebegő bárányfelhőt néze
geti. Hiába ül fel a lovára, hiába kapaszkodik fel a 
kútágasra, a felhő reménytelenül és mérhetetlen.ül 
messze fölötte van, ebbe már bele kell 1'/!yugodnw, 
bele is nyugszik. 

Más dolog ugyanis a tudás és megint más a böl
csesség. A hortobágyi csikós bölcs ember, nem nyt~j
togatja a nyakát a felhő után és meg sem próbálja, 
hogy karikásostorával beledurrantson a fel~?ny,ájb~. 
Tisztában van a lehetséges és a lehetetlen torvenyet
vel tiszteletben tudja tartani a magasságokat, nem 
ak~r ostornyélen a napba mászni és meg sem pró
bálja, hogy lepkefogóval bárányfelhőp fogjon., Tisz
teli, elismeri az elérhetetlent, de aztan 'fYbegmergese-
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aik, ha a pripafüstről azt magyarázza neki valaki, 
hom! az is bárányfelhő. Ilyenkor azt érzi, hogy 
.csúffá akarják tenni, butának nézik, hát mi mást te
hetne: előránt ja a bicskát és döf. 

Éppen így kívánkozik elő a bicska a mi mellény
.zsebün'kből is, aminek az oka egy ujsághír. .Az áll 
benne, hogy Angliában - pontosabban: H endonban 
- rendőregyetem van. Szégyelheti magát Szombat
hely, mert ott csak ho'lmi örsparan'csnokiskola mű
ködik, a járőrvezetőiskolák meg csak eleminek szá
mítanak, a további összemérés pedig kérlelhetetlenül 
elvezet oda, holgy a m'i próbacsendőri'skolánk a leg
jobb esetben óvodának felel meg, esetleg csendőrt
szülő intézménynek, tele kakastollas csecsemővel. 
.csodálkozunk, hogy cuclit még nem igényeltek a 
parancsnokok, azaz: a bába bácsik. Nekünk csak 
ilyen földönjáró iskoláink vannak, ám az angolok
nak? Azoknak rendőregyetemükl N em középiskola, 
főiskoia, mondjuk: ah;aaémia, dehogyis! Egyetem, 
melynek címerében büszkén ölelkezik a gumibot a 
bilincspánttal. Mi kdeti barbárok még nyereg alatt 
puhít juk a közbiztonsági tudományt, fehér lovat ál
·dozunk a nagyszellemnek, ha egy tyúktolvajt meg 
akarunk fogni. Mi csak úgy baktatunk a N agy N yu
gat után, legalább ezer év messzeségében, hogyan is 
lehetne bennünket egybevetni, összemérni az angol 
1'endőrséggel, hiszen azoknak .már az egyetem ma
gassálgából osztogatják a tudományt?! 

Még pedig - a tudósítás szerint - a következő 
tudományokat: koldúsokat kell a rendőregyetem 
iudósjelöltjeinek előállítaniok, azután: autólopást 
rendeznek s nekik közbe kell lépni, bizonyára vala. 
milyen magasrendű taktika alapján, azután: bizo
nyos elméletileg már megtanult törvények és rende
letek ismeretében el kell a jelöltnek döntenie, hogy 
elfog-e valakit, vagy sem? H át igaz: törvény, rende
let, elfogás, autólcpás mindmegannyi ismeretlen fo
galom előttünk, ugyan miféle korszerű, magasrendű 
közbiztonsági fogalmak és ténykedések ezek? Mi 
,ebből az egyetemi tananyagból csak a koldusokat is
merjük, azokat is csak Trianon óta. A többit pedig 
megkérdezzük a hendoni rimdőregyetemtől, mihelyt 
a háborúnak vége le$z. Természetesen igen nehéz lesz 
ezeket az új fogalmakat megtanulni, de egyszer cSflk 
Jwzzá kell fogni! Haladnunk kell a korral nekünk is. 
Hálásak vagyunk a témavérszegén'y ujságírónak, 
hogya közbiztonsági tudományok Mekkájára fel
hívta a figyelmünk et, most már legalább ismerjük a 
Forrást (nagy fövel). 

Abban azonban ne is reménykedjünk, hogy az 
,angol rendőregyetem minden tudományát már az 
első évszázadban elsajátítjuk. Túlságosan magas tu
dományokra is tanítanak ott, amelyek még nem ne
künk valók. Ilyen tudomány például valam,r közle
kedésrendészet. Bevallj/ik: fogalmun'k sincs róla, 
miféle lehet ez? Szerencse, hogy akadt egy Berzse
nyink, aki megírta, hogy nem jó meredeken a napba 
nézni, mert megvakít, a nagy Ismeretlen - a Köz
lekedésrendészet - megtanulását tehát hagyjuk csak 
bölcsen és óvatosan az utánunk jövő tizenhetedik 
nemzedékre, hiszen nem is volna igazságos, hogy mi 
mindent megtanuljunk, az utánunk jövők pedig 
majd csak a napot lopják. Hohól Ennyi eszünk azért 
""an nekünk egyetem nélkül isI Haladjunk 'csak a tu
dományok terén óvatosan: elővéddel, oldalvédekkel 

és utó'l2éddel! Kínlód.ianak c.<mk emJelőre az angol 
rendőrprofesszorok ezzel a csodabogárral, semmi kö
zünk a Közlekedé1srendészetnez, ne /i;Utass1 l k túl
merés.z szemmel a jövendő 'méhét és ne vállaljunk 
olyan szellemi, civilizációs megterhelést, amibe 
agyunk biztosan belesántulna! 

Minden áhitatos tiszteletünk tehát a hendoni 
rendőregyetemé és pirulva bár, de beismerjük, hogy 
annak színvonala, tananyaga számunkra csillag
távolsáfjra ran. M egengeai mégis az v jságíró, hogy 
igen-igen távoli, ködbevesző célul mégis kitűzzük, 
hogy majdan valamikor mi is megtanuljunk koldust, 
autótolvajt fogni, mi is lássunk már egyszer egy tör
vényt, sőt rendeletet - hiszen nálunk egy sincs be
lőle - és a harminckettedik évszázad programmjába 
beillesszük a Kö.zlekedésrendészet óvatos, egyelőre 
csak szellemi felderítését. És egyszer ma.jd mi is 
megkezdjük a nagy művet: nem 60, hanem 20-25 
éves férfiakat veszünk majd fel a csendőrséghez és 
nem 143; hanem 170 centi magas legényeket, mint 
ahogyan az a hendeni renaoregyetemen történik és 
arra is gondunk lesz, hogy a próbacsendőriskola 
ne potom másfélesztendő legyen, hanem felemeljük 
3 teljes hónapra, amint a.z a hendoni ren'dőregyete
men történik. Egyáltalán: rátérünk egyszer majd, 
persze csak fokozatosan arra, hogya magyar 
csendőrség 1'Ve faiskolával foglalkozzék, hanem pró
bálja meg a.z áthasO'iíulást, az első átformálódást a 
közbiztonsági szolgálathoz, mert azért van benne 
'i'alami, hogy nekünk is éPpen úgy az lenne a felada
tunk, mint a hendoni rendőrtanároknak. Biztosak 
vagyunk benne, hogy közös nagy nemzeti célkitűzé
seink érdekében követni fog bennünket majd a 'ma
gyar rendőrség is. Szorgalmas tanulással egyszer 
majd ők is megtanulnak - koldust fogni ... 

Most pedig visszadugjuk a bicskát · a mellény
zsebbe, habár volna még dőfni'l.'alója. Most már fel
tesszük a kérdést: mit akart az ujságíró ezzel a 
3 hónapos, koldusfogó angol csodabogár-egyetemmel? 
Hát annyira tájékozatlan a magyar kö,zbiztonsági 
szolgálat színvonala felől, hogy az ilyen elemi isme-
1"eteket oktató, néhány hónapos próbarendőriskolát 
Egyetemnek látja? Van neki arról fogalma, hogya 
magyar csendőrség és rendőrség kiképzése, !Szak
tudása milyen messzire előreszaladt már a kezdet 
kezdetétől, a koldusfogástól, törvényfanulástól? N ern 
tudja azt, hogy nálunk évekiq. az iskolák egész ská
láját kell csendőrnek és rendőrnek elvégeznie, amíg 
azt mondhatja magá1-ól, hogy önálló közbiztonsági 
feladatokra most már képesített? Az angol Hendo
l1Jig ellát az ujságíró, de a Pázmány Tudomány 
Egyetem Hendonnál is messzebb van számára, nem 
látta tehát, hogy ezen az igazi egyetemen magyar 
csendőr- és rendőrtisztek igen népes, igen kényes
igényű és iga:i magasképzettségű hallgatóság előtt 
sorozatosan tartottak komoly elismeréssel kís.ért · köz
biztonsági előadásokat? H endonban a 3 hónapos 
próbarendőriskola Egyetem, az itthoni igazi egye
temi színvonalú közbiztonsági szaktudás viszont nem 
anyag ariportra? 

Bombapéldája ez az eset annak, hogy a külföldi 
dolgokat ezerszeres nagyítóval nézzük, illetve nézik 
egyesek. H a már közbiztonsági dolgokról kellett 
mindenáron twdósítást közölni, kár volt az ujságíró
nak az angliai H endonba zarándokolni, a budapesti 
Mosonyi-utcában a hendoni "egyetemnél" is többet-



710 OSENDűRSÉGI LAPOK 1939 október 15. 

érő rendőrdolgokat láthatott volna, ára mindössz,e 
kisszakasz ouá-v'tSsza. A magyar olvasóközönség 
óriási tömegei ugyan mire gondolnak az ilyen ujság-
hírből? _. 

Csakis arra, hogy ime, lám, az angolok, azok 
igen! Ott egyetemen- tanítják" iz közbiztonságot; 
mégis csak nagy nép ez és hát, hol vagyunk mi tő
lük?! Az átlag-ujságolvasótól . ne . várjunk ezerféle 
szaktudást, ő elfogadja azt is, . amiről a szakember 
látja, hogy sületlenség. A szakember tudja, hogy az 
olyan iskolát egyetemnek beállítani, akol a ' szak
tudásnak csak az alapelémeit . tanítják, .::..:.. legalább 
is bosszantó tudatlanSág és felületesség, de a nagy
közönség ezt nem tudja, hanem egy úja,bb okot lát 
a külföldimádatra és a magunk értékének a lebecsü
lésére. Persze, hogy nem ezt akarta elérni azujsá{j
író, de hát akkor tulajdonképpen mit akartt ezzel az 
angol Egyetemmel, ezzel a mesterségesen . felfújt 
üres hólyaggal? Ezt csak ő .tudja, ha tudja. 

Fel kell jegyeznünk, hogy magyar hadikitün
tetést magyar csendőrök most kaptak először, mert 
amit a világháború ból ho,ztttnk magu,nkkal, azt egy
formán kapták közösök és honvédek, magyarok és 
morvák él3 még tizenegynéhány nemzetiségű mo
narchia-katonák. Nem akarjuk a világháborús kitün
tetések értéké t csökkenteni és nem lehetne akarat
tal 8em, mert a bátor helytállás erénye minden kö
rülménye/c között érdem, ami elismerésreméltó és 
m'egkö'Vetelheti az eliS'rne-rést később is, amikor az 
országhatárok rnegváltoztak és hajdani bajtársak 
itt-ott már ellenfelekként néznek egymással farkas
szemet. Csak azt akarju/;; itt megjeg/Jezni és megörö
kíteni, amikor magyar csendőr mellére először tűz
ték fel a katona legs.zebb d';,szét: .a magyar hadiki
tüntetést, amit kizárólagos magyar célért vívott küz
delemben érdemelt meg. U gy hisszúk, hogy ha tes
tületünk tüTiénelmi adatai sorában a .iárásőrmes
teri rendfokozat rendszeresítés ének az időpont ja he
lyet foglalhat, bőséges joga van ehhez aZ első ma
gyar hadikitiintetésnek is. 

Büszkeséggel gratulálunk a kitüntetett bajtár
saknak, kiilönösen az idősebbek nevében, akik át
szenvedték a húsz év előtti összeroppanás t s akik kö
zül bizonyára kevesen remélték akkor, hogy látni 
fogják nemcsak az ország talpraállását, hanem meg
érik azt az időt is, a'YYllikor a magyar katona, csendőr 
'elindul a régi határok felé nem útlevéUel és koldu
sok vándorbot jával, hanem puskával a kezében. Akik 
akkor a nagy.· megsemmisülés felnőtt szemtanui 
voltak, mindezt csak a távolabbi jö'vőben, a fiak és 
unokák életszakaszára hitték és remélték. Közelebbi 
hit nem sokakban élt, mért a nagy fordulatok idő
egysége a régi történel'emszemléletben a félévszázad 
volt. 

U gyláfJ.szik azonban, hogy az idő kereke .gyor
sabban forog, mint ahogy a huszadik század előtt 
forgott, most már nagy eseményeket érlelnek . évti
zedek és évek is, két évtized elég volt ahhoz, hogy a 
magyar katona az ősi hadierényekből új vizsgát te
. gyen. 

Ki tudja? 
Mi a 'bruttóés mi a nettó? 

Megnéztük a kaszÍnóban a gyászheccet, utána. 
pedig zsugáztunk - mesélte a.~ ünnepi programmját 
egy fiatalembe?· a pestkőmyéki helyivonaton egy 
diáklánynak. A mesélő ' fiatalember tisztviselő, a 
diáklány pedig nem verte pofon a fiatalembert ok
tóber hatodikánakez'ért a zsargon-emlegetéséért. 
N em al'iJilági söpredék beszélt így október hatodiká
ról, hanem az úgynevezett polgári elem két díszpél
dánya s a "köröttük üldögélő többi példány elen
gedte a füle mellett ezt a gyalázatosságot. 

H át fiatalember, ide figyeljen! Október hato
d'ika nekünk fájdalm.as nemzeti ünnepünk, amikor 
nem gyászhecceket, hanem gyászünnepeket tartu,nk;
szerte az országban. Elhisszük, hogy diáklányok 
szemében csak úgy lehet tekintélyt szerezni, ha el
térünk a mindennapi szürke szóhooználattól és be
szédtárgyaktól, diáklányo7cnak érdekese t és érdeke
sen kell rnesélni. Ez igaz, de érdekesség bőven akaá 
a világon. m,nzi. -futballmeccs, pletyka, szerelem, az 
örök tanár-kérdés, a lwld1Jilág rejtelmei, az anyai 
ten'or, a nyári slrandemlékek és még millió me
sélnivaló érdekesség. Itt aztán előveheti a zsargon t 
is - ha már nem elhet nélküle - és megszédítheti 
a ki.slányt a beszélőkéjével. A hód'itás eszközei kö
zőtt eddig a kegyeletsértés nem szerep3lt, a gyász
nak rendületlen tisztelete él még ma is az e'mberek
ben és ez az egy bizonyára akkor is m€grnarad ben
niik, ha a tisztelet, a tisztesség máskülönben egé
szen kipusztul belőlük. A gyásszal nem szeretnek
az emberek tréfálkozni, mert tudják, hogy egyszer 
mindenkinek az ajtaján bekovogtat, az Önén is, fia
talember! Gondolni fog-e akkor arra, hogy' huszonhá
romé'ves korában a gyászból, heccből és zsugábóí 
szerelmi receptet kotyvasztott? 

Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem. Lehet, hogy 
nem is tudja, micsoda förtelme$et csináLt ezzel az' 
ostobasággal. Lehet, hogy a zsargont annyira meg
szokta a nyelve és füle, hogyagyászhecc csak így' 
kicsúszott a többi között, de akármiért volt is ez, .. 
mindenképpen elszomorító. Aki tudatosan mond 
ilyet, tulságosan romlott ember, aki pedig tudat 
fJ.latt siklik ilyen szavakra, megdőbbentő példája és 
bizonyítéka annak, hogy a fővárosi zsargon piszok 
'nem kíinéli a sírokat, nem kiméli a nemzeti eszmé
nyeket, nem kíméli már a legszentebbet sem s ez a' 
zsargon már nemcsak a betÖrŐZebú.iban otthonos, ha
nem az úgyne'/,'czett jobbelentek körében is fertőz. Az 
ember mindig keresi az újat, aszokatlant, megüti" 
a fülét egy-egy ilyen ismeretlen szó, a.~tán "heccet 
csinál" belőle, hogy maga is átvesz néhányat és so
kan nem érzik meg, hogy ezek a korcs-szavak meg
változtatják a gondolatVilágot, az erkölcsiséget is. 

Régi igazságnak legújabb bizony'Sága ez a 
"gyászhecc", hogy nyelvében él a nemzet. Beszéljünk 
tiszta magyarsággal, hogy magyarok maradhassunk. 
A zsargonban nemcsak a szó i.degen, hanem a lélek 
is, a szellem, a cél. És eljutottak rnár ezek a szavak
a falura is, találkozik velük a csendőr elég sűrűn, 
hát tegyen ellenq s főleg őmaga ne használjon egyet-
len ilyen szót sem. Még igazi, tudatos tréfából sem, 
mert a zsargonpiszok ragadósabb a pestisnél. űldöz
z:ük ezeket a szavakat, világosíts'uk fel az egyszerű • 
.ióhiszemú falusi magyart, aki -a m{i,veltség · jelét 
látja az 'ilyen beszédben s mivel ő is művelődni sze
retne, hozzátöri a nyelvét az ilyen zst!ga-beszédhez,: 
amit aztán addig gyakoTOlgat, amIg észrevétlenü~ 
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Kárpátaljáról: Teng·ersze.m Szinevérnél. 

feUcerül a fejére a - micisO!pka. Tessék megfigyelni, 
hogy a zsargon, rneg a '/'niC'i testvérek, egyiket nyo
mon kövdi a másik. Nem olyan ártatlan dolog ez 
a zsuganyelv, hanem egyik igen hatásos eszkö<1e egy 
tőlünk rnerőben idegen szellemiségnek, ami már a 
kispolgár t is olyan m'esszire sodorja a nemzeti esz
ményektől, hogy október hatodikát gyászheccnek 
nézi. lvIit rombolhat hát a még tudatlanabb rét'e
gekben? 

EMC.É.KEZZVNKl 
lA 

Koszta József brassói szárnybeli alőrmester a 
románokkal Sósmezőnél vívott harcban 1916 október 
15-én elesett. 

Magerle Gyula ruttkai ÖTsbeli 2. oszt. Őrme.ster 
és Teker Ferenc turzófalvai örsbeli alőrmester szerb 
komitácsikkal vívott harcban 1918 október 16-án 
Valjevo mellett elestek. 

Méder József félegyházai örsbeli csendőr az 01'0-

szokkal vívott chyrówi csatában 1914 október 17-én 
elesett. 

Vas Ruben József szolyvai örsbeli csendőr 1914 
október 17-én Munkácson járványos betegségben 
meghalt. 

Imre Gergely vledényi örsbeli alőrmester és Mi
hály István sepsiszentgyörgyi szárnybeli csendőr a 
románokkal Sósmező körül vívott harcban 1916 ok
tóber 17 -én elestek. 

Borsik Pál járásőrmester, élesdi járás- és örs
parancsnok és Steinbach Géza fogarasi örsbeli alőr
mester a románokkal Sósmező körül vívott harcban 
1916 október 18-án elestek. 

Lőrincz Ferenc nagybobróci ÖTsbeli csendőr 1914 
október 20-án az orosz harctéren járványos betegség
hen meghalt. 

Gábor Péter €IZr. felv.· 

Hódosi István vashidegkúti örsbeli csendőrt egy 
ellenszegülő 1913 október 22-én Lendvakirályfán fej
szével agyonvágta, járőrtársát, Bertalan l\lihály 
próbacsendőrt pedig lelőtte, aki sebében 1914 októ
ber 28-án Muraszombatban meghalt. 

Simon István nagykomlósi őrs beli csendőr a 
szerbekkel Bárányosnál vívott harcban 1914 október 
22-én hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Halmay József főhadnagy, az aradi szakasz pa
rancsnoka, az oroszokkal vívott harcban 1914 október 
23-án N ou:a-Alexandria mellett elesett. 

Takács Árpád brassói s.zárnybeli alőrmester a 
románokkal vívott harcban 1916 október 23-án Sós
mező körül elesett. 

Leonhardt János bárányosi örsbeli nélJfelkelő 
csónakkal való portyázás közben 1917 október 23-án 
a Dunába fulla(U. 

Albert Antal 2. oszt. őrmester, a tatárhavasszo
rosi örs parancsnoka, a románokkal vívott harcban 
1916 október 24-én Sósmező körül elesett. . 

A románokkal az Ojtozi-szoros és Sósmező körül 
vívott harcokban 1916 október második felében el
estek még: Szőcs György brassói szárnybeli 2. oszt. 
őrmester; Borcsa Gyula brOJssói kerületbeli, Par
csami János galántai örsbeli, Vitéz Károly répce
károlyi örsbeli alőrmesterek; Pál János törcsvári 
örsbeli és Trippa György aradi lszárnybeli csendőrök. 
Papp József sepsiszentgyörgyi szárnybeli alőrmester 
pedig román hadifogságba esett, ahol meghalt. 

StevIik József 2. oszt. őrmestert, a váradlesi ÖTS 

parancsnokát, Radicsev József budapesti kerületbeli 
alőrmestert és nyolc pótcsendőrt szerb komitácsik 
1918 október 24-én Kalanjevciben megölték. 

Pécsi Lajos tiszaluci örsbeli csendőrt 1915 októ
bel' 26-án két bűntettes Tiszalucon orvul megölte. 



712 OSIEINDöRSÉGI LAPOK 1939 október 15. 

Lakos Lajos mehádiai örs beli alőrmester a ro
mánokkal harcolva szenvedett sebesülésében 1916 
október 28-án Temesvárott meghalt. 

Riesz György hadnagy, a zsombolyai szaklJJsz 
parancsnoka, az oroszokkal vívott chyrówi csatában 
1914 október 31-én elesett. 

Támadás József ósopoti örsbeli próbaruendőr az 
oroszokkal vívott harcban 1914 októberben Rudnik 
mellett elesett. 

Édes László monostorszegi örsbeli c>sendőr az 
oroszokkal vívott harcban Galiciában 1914 őszén el
esett. 

Próbacsendórök írásai. 
(Március H.-i pályázatunk anyagából.) 

I. 

Rege egy gramofonról ... 

Katonai szolgálatom legszebb, legderűsebb nap
jait a felvidéki bevonulás alatt éltem át. A m. kir. 
37- III. zászlóaljnál szolgáltam mint tényleges lm
tona. Zászlóaljunk Szomód kozségben volt elhe
lyezve a bevonulást megelőző hetekben. Én már a 
18-ik hónapot szolgáltam, mikor nagy öröm ért ben
nünket. Egyik nap szakaszparancsnokunk örömmel 
adta tudtunkra, hogya csehek visszaadnak nekünk 
sok magyar várost és községet. Le'írhatatlan öröm 
és lelkesedés fogütt el Ibennünket, ha rajtunk múlik, 
rögtön átkeltünk volna a Dunán, visszafoglalni la 
húsz éven át cseh mbigában sínylődő városokat és 
falvajmt. Még a mozgókonyhát is otthagy tuk volna 
a gulyáskondérokkal egyriitt, pedig ugyancsak jó 
étvágyunk volt. Hamarosan minden katonának volt 
nemzetisz.ín kokárdája, de csak egymásnak mutogat
tuk, mert még sem szalagot, sem virágot kitűzni 
nem volt szabad. Türelmetlenül, szívszorongva vár
tuk azt a naplot, amikor végre átkelhetünk a Dunán 
és büszkén kitűz.hetjük mellünkre a háromszínű ko
kárdát. N em kellett soká várakoznunk, vágyaink 
csakhamar 'beteljesültek. 

Ezekben a várakozással eltöltött napokban ' a 
sZll!kaszparancsnok zászlós urunk egyik délután be
ment a Viárosba és csak késő este jött haza. Én a 
lakrusán vártam a zászlós urat, mert én voltam a 
tisztilegénye és írnoka is egy személyben. A kocsi
ról bevittem egy terjedelmes csomagot, melyet a vá
r'osból hozott. Parancsot lmptam a csomag felbontá
sám. Azt hittem, hogy nyomtatványok vannak 
benne, a legnagyobb méglepetésemre azonhan egy 
hordozható 'gramofon, hál'tCIDl lemez és egy do'boz tű 
került elő a csomagiból. V égtelenül megörültem a 
gramofonnak, pedig a szegény gépezet már nagyon 
viharvért állapotban volt. Tulajdonosa nem nagyon 
vigyázhatott ép,ségére, mert a zománc már kez,dett 
lepattogni róla. A kíváncsiságtól sarkalva, nyomban 
felhúztam kiJs acélrúgóját és kipróháltam ·az, egyik 
lémezt. Nagy meglepetés ért, mert a kopott tölcsér
'ből tisztán és lágyan gyöngyöztek elő a hangok. 
Ahogy hallgattam az éneket, szívemet büszkeség 
duz,zasztotta, az ezeréves dicső multunkat láttam 
lelki szemeimmel. A kis dal di,adalmasan szállt, 
messze, messze a V ág kies völgye felé evvel a gyö
nyörű szöveggel: "Hol őszi s?:ellő, lenge szellő, ját-

szik a Tiszán" stb. Most a második lemez került 
sorra. Először sercegett, pattogott, mintha harag 
dulna kis "gép szívében" s egyszerre követelő, eré
lyes hangon rázendített a "Mindent vissza, mindent 
vissza, mindent vissza, vissza" dalocskára. Határta
lan volt örömünk, mikor a harmadik lemezt is fel
tettem a kis gépre. Némán, csendben hallgattuk és a 
fájdalom ·belenyilalt szívünkbe, zászlós úr az ablak
hoz ment, kinézett a sötét éjszakába és egy kilopódzó 
könnyet morzsolt szét a szemébe. Én sem titkoltam 
könnyeimet, melyeket ennek a dalnak a szövege a 
szemembe csalt, mert amíg a Kárpátok ormán ide
gen zászló leng és amíg a 'bércek ormán őrködő ezer
éves magyar fenyők húsát idegen martalócak haso
gatják, vérző szívvel fogom hallgatni ezt a s2lomorú 
dalt: "Fenyő, fenyő, árva magyar fenyő, mért csil
log, könny a gyémántsz.emeden" ... 

Október 6-án, zuhogó esőben, nemzetiszínű ko
kárdával a sapkánkon és kimondhatatlan boldogság
gal a szívünkben, átkeltünk a Dunán. Az esőtől nem 
csak a mi ruhánk ázott át, hanem átázott a durva 
lenzsákha csomagolt gramo:lion is és majdnem elrom
lott a kis szerikez.et. Este nyolc órakor értünk a leg
közelehbi községbe, Dunaörsújfaluha, mely községat 
a 37-III. határőr zászlóaljuak kellett megszállani. 
Mi az isk'Olában kaptunk szállást, ketten a zászlós 
úrml s én megérkezésünk után rögtön tüzet raktam 
a kályhában. Zászlós úr a kályha mellé ült, melen
gette a hosszú lov'aglástól elfáradt és az esőtől át
ázott tagjait, én pedig elővettem a zsákból a gramo
fent, feltettem ri egy lemezt és csakhamar felcsen
dült a' "Fenyő, fenyő, árva magyar fenyő ... " méla
bús dallama. Egyszerre csak csoda történt. A va
rázslatos hangokra nesztelenül, az esővel nem tö
rődve, tömegesen osontak az iskola udvará.11a felsza
hadult testvéreink. Egymásra néztek tanácstalanul, 
nem tudták elgondolni, hogy honnan jönnek ezek a 
gyönyörű melódiák. 

Zászlós úr felkelt, kinyitotta az ajtót, csodál
kozlV'a láttuk, hogy az egész udvar megtelt mosolygó, 
boldog emberekkel. ök is meglátták az asztalon a 
gramofont és egy öreg bácsi megkért bennünket, 
hogy mégegyszer játsszuk el nekik ezt a szép dalt. 

Kívánságuknak eleget tettünk és örömmel néz
tük, hogy milyen szent áhitattal hallg.atják. Mikor 
a gramof'On a dalnak azt a részét játszotta; "Árva 
magyar kalászokhól panaszos a kenyér", megható 
látvány tárult a szemünk elé s ez a látvány mélyen 
belevésődött az emlékezetünkbe. Asszonyok, lányok, 
gyermekek, harázdás-arcú emherek könnyei kicsor
cluUak ... Húsz évi szenvedés után szahad folyást 
engedhettek örömkönnyeilmek. 

Feltettem egy másik lemezt is a gépre, hogy egy 
kis derűt varázsoljunk bánatos arcukra. Öröm volt 
nézni felindulásukat, amikor felhangzott a "Mindent 
vissza!" ütemes dallama. Ezt is meg kellett ismétel
nünk s most már a fiatIliIság együtt énekelte a gra
mofonnal: "Mindent vissza, mindent vissza, mindent, 
mindent vissza!" A dal elhangzása után egy szép ko
szorút helyeztek a gramofonra, amiért az 'Oly édes 
nlegkönnyebbülést hozoit szívültbe. Meg is érde
melte ezt a kis dicsőséget, mert nagY'on sok csüg
gedt szívhe új taVIaszt varázsolt, s akik hangját hall
gatták, sohasem fogják elfelejteni a boldog fels:aa
hadulást. 

Schweighardt György próbacsendőr. 
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II. 
Régi vágy ... 

Már gyermekkoromban elhatároztam, hogy 
,csendőr leszek s ettől az elhatározásomtól nem tér
tem el és nem is tudott volna lebeszéini aITól senki, 

' l18:hár más pályákra is léphettem volna. Pedig nem 
yoltak különös kapcsolataim a csendőrséghez, csak 
éppen szerettem őket. Ha megláttam őket, már láJzas 
izgalomban voltam, mert tudtam, hogy leparoláz.
nak velem s ez nekem igen nagy kitüntetés yolt. 
Mondták is a csendőrök, hogy siessek megnőni, mert 
jó csendőr lesz belőlem. Néz,egettem is őket titokban 
·és elmerengve figyeltem, ahogy a határb~n ballag
tak szótlanul, egyenesen, keményen. Mentek előre. 
Gyenge szél lengette a kakastollat, a napsugár 
megtört a fényes szuronyon s én csak néztem moz
,dulatlanul, míg csak el nem. tüntek. Láttam, ami
kor a szél haragosabban birkózott akakastollakkal, 
.amikor a,z eső zuhogott, a csendőr akkor is ment 
nyugodtan előre. 

Hosszú évek teltek el, míg én is odaállhattam 
.a csendőrorvIOs elé és izgatottan vártam, hogy meg
felelek-e, nem kell-e szomorúan elhagynom a lakta
nyát. Megfeleltem s a laktanyát oly büszkén hagy
tam el, hogy az alhadnagy úrnak is dicséretére vált 
yolna. - . 

Eljött a fölszerelés napja,: a tollaskalapot meg
illetődéssel, s,zÍnte szert'artásosan tettem először a 
fejemre és hivatásomnak tudatáJban tettem le a 

,csendőr-esküt. Majd elindultam a szép Böszörményi
úti laktanyából a nagyvároson keresztül a pálJra
udvarra, hogy az örsre megérkezve, megkezdhessem 
.a régen kívánt, nehéz, de szép, komoly és büszke 
·csendöréletet és szolgálhassak a hazánwk én IS: 

híven, Ibecsülettel, vitézül. 
Amikor kilép tem az utcára a nagyközönség elé, 

szinte úgy éreztem, hogy minden szem felém fordul 
<és engem figyel. Ezt érzem most is, mert most már 
én is egyike vagyok a mindenki által megkülönböz
tetett tisztelethen részesülő csendőrnek. Mindenkor 
ügyelni is fogok, hogy ezt a tiszte,letet megtartsam. 

Örömmel megyek szolgálatba és figyelem járőr
vezetőm minden ténykedését. A napokban a határ
ban portyáztunk. Egy szántó ember mellett men
tünk el, aki, mikor meglátott minket, előzékenyen 
megemelte a kalapját. Szót vá1tottunk vele, majd 
újra megfogta az eke szarvát, ment tovább a fekete 
barázdá'ban s én megilletődve néztem és azt gondol
tam magamban: Neked ez a hivatásod, te ezt csiná
lod, én megvédelek Téged és a Te munkádat, mert 
az m eg az én hivatásom. 

Boda József próbacsendőr. 

III. 

Zuhan a repülőgép. 
A próbacsendőrök részére hirdetett pályázat 

kérdéseire megpróhá:lok én is régi, mohosodó emlé
keim között kutatni, hogy szá:mos élményeim egyik 
legmegkapóbb jelenetét - melyet kat'onáéknál él
tem á t - papírra vessem. 

1935 októberének szép őszi napján vonultam be 
Szombathelyre a repülőkhö,z, amikor még sajnos, 
a repülő-lmtona kifelé ismeretlen fogalom volt tria
noni "jóakaróink" akaratá'b61 és mi ikénytelenek 

voltunk álcázott névvel takargatni az egyik legkor
szerűbb fegyvernemünket. Nekünk katonáknak pe
dig tilos volt viselnünk a magYlar katonák legna
gyobb büszkeségét, az oldalfegyvert. A komoly 
munkát azonban ez nem a;kadályozta és mi csak 
azért is még nagyobb daccal és elh·atározással dol
goztunk. 

Mint megfigyelŐ' géppuskalövész nyertem kikép
zést. 1936 júniusában egy pilóta eligazításon vettem 
részt, ahol {l,'zt a parancsot kaptuk századparancsno
kunktól, .hogy egy Caproni 101-es géppel 7 órak,or 
indulunk. Az út célja a győri pályaudvar 'bombá
zása - természetesen csak elméletben - és az utat 
oda 1000 méteren kell megtenni, majd a cél előtt 
3000 méter magasságig kell emelkedni. Magassági 
gázt használni nem szahad, mert az időjárási viszo
nyok - a megállapítások szerint - nem teszik szük
ségessé. A gép személyzete két pilóta, egy szerelő és 
(gy géppuskalövész. Ezen rövid és katonás eligazítás 
után a már motorp'róbázó gépnél felcsatoltuk ejtő
ernyő inket és a géppel lassan, méltóságte,ljesen az 
indulási vonaira gurultunk. 

A jel megadása után felszálltunk és a kötelező 
próbakör megtétele után irányt vettünk Győrnek. 

A repülés ekkor má~ nem vült új előttem, mert 
a légi keresztelőn már régen átestem. Gyönyörköd
tem tehát az elmaradó, sárguló és hullámzó gabo
nákban, falv.ak'han. Közben, csupán változatosság 
kedvéért, géppuskámmal célhavettem egy-egy temp
lom-tornyot, majd egy alant elhúzó gólyát. 8zórakoz
tam. A lassan eltünedező falvak és városok után 
hamarosan meg,láttuk a Duna ' csillogó tükrét és an
nak vonalán repültünk tovább-. A Kisalföldet messze 
beláttam, mert nagyszerű idő volt és nem tudtam 
meg;értetni maga;mmal, hügy az a fö1d, ami éppen 
olyan, mint amely al,attunk elterül, mi,ért tilos ne
künk, miért óvtak olyan nagyon az odarepüléstM és 
a csehekzöldgépes légi-csendőr eitől. Titkon vágy tam 
egy ilyen találkozás után és úgy éreztem, boldoggá 
tett volna a pmanat, amelyben összemérhettük 
volna erőinket. Köz:ben feltünedeztek Győr épület
tömegei és mi lassan, méltóságteljesen ell1.elkedtünk 
mindjobíban felfelé, mígnem a magasságmérő muta
tója remegve, reszketvel a 3000 métert mutatta. Most 
a másodpilóta elhelyezkedett a homlbacélzó 'készü
léknél, megragadta a kioldó kart, várva a kellő pil
l,anatot a bombá;k kidobás ára. Mikor a gép a pálya
udvart megközelítette, a pilóta meghúzta az oldalkor
mányt, erősebb gázt adott a motoroknak, hogy le
írja az első kört. Ezekhen a pillanatokhan történt az 
esemény, amire ha rágondolok, még' ma is megbor
sózik a hátam. Ugyanis a parancs értel:mében nem 
magassági gázzal repültünk és a nagy melegtől 
ritka levegő a hő gázadagolás mellett nem volt elég
séges a ro'bhanáshoz és a motorok kihagy tak, mi pe
dig szédületes gyorsasággal zuhantunk lefelé. 

Amit akkor éreztem, azt papírra vetrri lehetet
lenség, azt csak átélni lehet. Ösztönszerűleg meg
markoltam a géppus'ka-fogantyúrészt, valami bor
zasztó szorító érz,ést éreztem a torkomhan, az,tán 
mintha testem súlya felére csökkent volna és egy 
láthatatlan erő felfelé kényszerítene. Felfelé, ki az 
üléshől. A fülem zúgott és leste a motort, szemem a 
gép dűlt testét látta s alant a tájék ferde vonalai 
közeledtek, nőttek. Az idŐct, .amíg ez lejátszódott, 
képtelen voltam - és nem tudom ma sem - meg-

• 
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KárpátaJján. Wissky Zoltán csendőr felv. 

határozni, de azt tudom, hogy egyszerre motorjaink 
rettentő durrogás és csattogás kÖ2ben ismét hibát
lanul kezdtek működni. Ez a robaj az előbbi ~send 
után füleinknek úgy hatott, mint a mulató emberre 
acigánymuzsika. Felocsudva a meglepetésből, elen
gedtem a még mindig görcsösen sZQrított géppus
kát és leléptem a zsámolyról, hogy körÜilnézzek és 
megtudjam, tulajdonképpen mi is történt. Sápadt 
arcokat láttam magam előtt, melyeken azonban már 
átsuhant a bizodalom jele egy-egy mosoly alakjá
ban. A gép, melyet az ember szolgálatába kénysze
rített, újra a hatalmunkban v,olt. Azonban a magas
ságmérőre pillantva, láttam, hogy az már csak 1500 
métert mutat. 

Az út végén tudtam meg, - mivel a gépben a 
nagy ' zaj miatt csak :jelekkel érintkezhettünk ,~ 
hogy a gépet irányító pilóta szakaszvezető nagy
szerű lélekjelenlétének köszönhettük szabadulásun
kat a megsemmisüléstől, mert amint észrevette a 
hibát, a gázsz3)hályozót félig lezárva, a zuhanásnak 
indult gépet nyugodtan, megfontoltan igyekezett 
siklórepüléssel földrevinni, amire azonban nem lett 
szükség a jó Isten kegyelméből, mert hisz ez a meg
oldás is kétséges kimenetelű lett volna a hullámos 
és 'beépített terepen. 

Feladatunkat most már nem hajtottuk végre, 
hanem hazarepültünk, ahol a hadnagy úr - a gép 
első pilótája - jelentette ezt a számunkra jól sike
rült kalandot. 

A pályázat szerint családunkról is írhatunk. Én 
ezeket mondhatom el. 

A család, melynek egyedüli hajtása vagyok, 
csak kicsi, félig paraszt, félig iparos magyar a sok 
millió között. 

Apám kemény, engesztelhetetlennek látszó, min
dig szigorú, de jószívű ember, akit az élet megpró
báltatásoknak, szenvedéseknek tett ki, dp összetörni 
soha sem tudott. Velem mindig úgy beszélt ~mond
hatnám - mint elöljáró az alantasával és kéréseimet 
- ha néha mertem ilyenekkel előállani ~ mindig 
szigorú bírálat tárgyává tette, de talán sohasem ta
gadta meg. A morc külső alatt mjndig éreztem sze
rető és meleg szívét, mellyel rajtam csüggött. 

Aztán jött egy szomorú gyásznap, amikor Édes
anyámat örökös pihenőjére kikísértük. Itt láttam 

először zűkogni Apámat, aki magához ölelt szeretőn. 
reszketett fájdalmában. Megtört, megöregedett, ősz. 
ember lett azóta az én Apám. 

Édesanyám egyenesen ellentétes természetű volt. 
Annak ellenére, hogy falusi, szántó-vető családból ke
rült ki, a veleszületett finomság, gyengédség és mind
azok a nőben szunnyadó tulajdonságok sugároztak 
ki egyéniségéből, amivel meghódította a lelkeket. 
Egyszerű, szerény és majdnem igénytelen asszony 
yolt, aki munkáját a pirkad attaI kezdte és csak este 
fejezte be, amikor azt mondta: "Na., gyerekek. mORt 
pihenek egy kicsit, mert tényleg elfáradtam". Ilyen
kor aztán fogta kicsi kosarát és foltozta, javította a 
régi öreg TUhadarabokat. Azt műst sem tudom, hogy 
átlagon felüli ismereteire hol tett szert, mert da
cára, hogy hat elemi iskolán kívül magasabb vég
zettsége nem volt, gyönyörűen írt és véleményét 
gyakran szomszédságunk jobbjai is kikérték. Ö pe
dig meghúzódva szerényen gyüjtött, dolgozott han
gya módra Apámmal együtt, vállvetve tová bb, hogy 
azt, amit a háborús és az azutáni évek elvittek, újra 
megszerezze. J ó és nemes szívéről széles körökben 
ismerték, mert könnyekre tudott fakadni egy télvíz 
idején mezitláb járó cigánygyerek láttán, akinek 
aztán megjavított és megtakarított holmijaim kö
zött okvetlen keresett valami kinőtt cipőt. Befőttes
és lekváros-üvegek garmadája állott csalogatóan 
kamránk polcain. de ehhez hozzájutni - bárhogy 
kívántam is - csak akkor sikerült, amikor kamasz
kodva rájöttem a levegő bomlasztó hatására és 
észrevétlenül átszúrtam egyik-másik különösen csa
logató üveghártyáján. Három-négy nap mulva az
tán diadalmasan vittem a penészedésnek indult pél
dányt, hogy engedélyt nyerjek annak "bekebelezé
sére". Szegény jó Édesanyám ilyenkor nem tudta el
képzelni, hogy hűl is lehet a hiba, amikor a többi ép 
és hibátlan, mígnem rájött a csínyre. Persze volt 
részem aztán a dorgálásban, mert mit is ad majd 
ennek, vagy annak az asszonynak, ha megbetegedik. 
Ilyen gondolatokkal volt állandó!;ln eltelve és igye
kezett segíteni azon, aki búját-baját panaszolta neki. 
Ezért elismerést soha nem kért és nem is várt. 
Osendben, feltűnés nélkül dolgozott és élt családjá
nak, mígnem 1935-ben áldozata lett munkásságának. 
Meghűlt és addig titkolta betegségét, mígnem az 
gyógyíthatatlanná vált. Fiatal, pár hetes katona 
voltam, 'amikor táviratilag értesült em haláláról. 
A fájdalmat, mely tépte, marcangolta lelkemet, csak 
az arcomon patakokban végigfolyó könnyek tudták 
enyhíteni, de elmosni nem. Amint érezte percei vé
gét, papírt, ceruzát kért és szenvedő testét felkény
szerítve, annyit vetett kusza sorokkal papírra szá
momra, hogy: "Kedves Fiam! Légy becsületes, 
Apáddal szeressétek egymást. Szenvedő Anyád". 
Ezután pár óra mulva elaludt örökre és már eddig 
bizonyára elfoglalta odafent a mennyben jóságáért 
megérdemelt helyét. Sírját mindig díszíti pár szál 
virág, melyet azok visznek oda, kik úgy érzik, hálá
jukat csak így róhatják le iránta. 

Azóta messze kerültem attól a helytől, ahol a 
temetőben meghúzódva, szerényen áll egy sír, mely
ben örök álmát alussza, várva a találkozást, az Édes
anyán l. 

Móger József próbacsendőr. 
(Foly tat juk.) 
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Hősök ft tengeren. 
írta: TENGERÉSZ. 

(Folytatás.) 

Bár a Seeadler parancsa úgy szólt, hogy csak 
vitorláshajókat támadjon meg, mindjárt az első na
pokban két nagyobb angol gőzhajót támadott meg és 
sülyesztett el. Az angol hajók kapitányai nem győz
tek hová lenni a csodálkozástól, amikor a teljeseu 
,ártalmatlannak vélt kis vitorlás, veszedelmes német 
hadihajónak bizonyult. 

Az elsüllyesztett hajók legénységét term észetesen 
,átvette a saját fedélzetére és a hajók rakományáMI 
kiegészítette élelmiszerkészletét is. Az egyik an,~ol 
hajó kapitányát nagy meglepetés érte, midőn a Se e
adler fedélzetére lépett. Régi ismerősre bukkant. A 
:Seeadler hajóorvosa ugyanis annak idején ,a Möwén 
teljesített szolgálatot, amelynek az angol kapitány 
rövid ideig vendége volt, mert a Möwe is dsüllyesz
tette a hajóját. A Seeadler tovább tartott délfelé ~s 
nemsokára elérte azokat a vizeket, ahol a nagy ":1-
torláshajók szoktak közlekedni. Itt azután az egYIk 
vitorlást a másik után süllyesztett e el, de akadtak 
gőzhajók is. Az egyik hajón a.Seeadler le,gén~sé~ének 
igen örvendetes zsákmány Jutott ?s~talyreszul: ,a 
hajó francia pezsgőt és konyakot szalhtott. Egy m~
sik hajóról a Seeadler egy zongorát és egy harmo
niumot vett át hogy folyton szaporodó foglyainak a 
zenei élvezetekben se legyen hiánya. JDgyik éjszaka 
a Seeadler német cirkáló vagyok" fényjelzéssel meg
állított eg;' Amerika felől jövő francia vitorlást. A 
francia kapitány tréfának vette 'az egészet, nyu~o~
tan odakormányoztatta a hajóját aSeeadler melle es 
át is jött a Seeadler fedélzetére, hogy mint mond~tta, 
ujságokat halljon. Még itt sem kapott .észbe. (Js~k 
akkor hökkent meg, midőn Luckner kapItány bara,t
ságosan meginvitálta kapitányi fiilkéj~be egy po~ar 
whiskyre és oda belépve, a falon meg~)lllant?t:a Hm
denburg tábornagy arckép ét. A francl.~ kapIta~y, n,a
gyon el volt 'keseredve és átkozta a konnyelmu~eg~t. 
Elpanaszolta hogy Valparaisoból kifutott, mlelot~ 
bevárta voln'a a tengerészeti hatóságoktól nyer~n~o 
tájékoztatást a német búvárnaszádok és seg~d?l:ka
lók okozta v~szély miatt követendő helye~ utm~,n!
ról. Bezzeg több esze volt két másik fra:t;tc~~ koll~~~
jának. ök ott maradtak azzal, ~o~y bevarJ~k a taJe: 
koztatást s így biztosan haza IS Jutnak mmden ~aJ 
nélkül Franciaországba. A jó kapitány meglepetese 
azután határtalan volt, midőn Luckner gróf. intésé~e 
bevezették a kajütbe a másik két kapitányt IS. A ket 
óvatos kolléga hajóját ugyanis a Seeadler már napok
kal azelőtt elsüllyesztetie. 

A sors különös játéka volt, hogyaPinmore 
nevű négy árbocos vitorlás is a Seeadler karjai 
közé futott. Luckner kapitány fiatal éveiben 
ugyanis ,ezen a hajón szolgált, mint egyszerű mat
róz. A hajóhoz tengerész mult j a legkellemüsebb 
emlékei fűzték, de mégsem kegyelmezett meg neki. 
Igaz, hogy elsüllyesztése előtt egyedül átm8llt a 
Pinmore fedélzetére, csendes áhítattal áldozva a 
régi emlékeknek és később könnyel teltek meg a 
szemei, mikor a karcsú vitorlást a tenger hullámai 
elnyelt ék. 

A Seeadler kereskedelmi háborúja már 8 hete 
tartott. Eddig 40.000 tonna hajóürt süllyesztett el. 

Reggeli torna az iskolában. Nyitrai József thtts. felv. 

Fedélzetén 263 fogoly tartózkodott. A sok fogoly 
erősen apasztotta a segédcirkáló élelmiszer és ivó
víz készletét, ezért Luckner kapitány elhatározta, 
hogy a legközelebbi zsákmányhajót nem süllyeszti 
el, hanem rárakja foglyait és valamelyik amerikai 
kikötőbe küldi őket. Ez a szerep a Cambronne nevű 
francia vitorlásnak jutott, mely fedélzetén a fog
lyokkal elindult Hio de Janeiro felé, ahová később 
szerencsésen meg is érkezett. A Cambronne vitor
lázatának felső részét a Seeadler matrózai leszerel
ték, úgy, hogy csak az alsó vitorlákkal, lassan ha
ladhatott. Erre szükség volt, nehogy túlkorán érje 
el az amerikai kikötőt s így idő előtt elárulja a 
Seeadler holtartózkodását. A foglyok szívélyes bú
csút vettek Luckner kapitány tól és a Seeadler le
génységétől, mert fogságuk alatt emberséges, lova
gias bánásmódban volt részük. A Seeadler duzzadó 
vitorlákkal igyekezett tovább délfelé, mert tudta, 
hogy az angol cirkálók nem sokára megkezdik rá a 
vadászatot. Veszedelmes viharok közepette, az ele
mekkel folytatott nehéz küzdelmek árán, három hét 
alatt, hajózta körül Amerika déli csúcsát, a Cap 
Hornt és át jutott a Csendes óceánba. Alig ért ide, 
majdnem a karjába futott egy angol segédcirkáló
nak. Menekülését csak annak köszönhette, hogy 
saját árbockosár őrei jobb szeműek és éberebbek 
voltak, mint az angoloké. A Seeadlernek volt 
szikratávirója is. Egyik napon a távirász különös 
angol nyelvű szikratáviratot fogott fel. A távirat a 
következőképpen nangzott: "A Seeadler lengő hadi
lobogóval elsüllyedt. A parancsnok és a legénység 
egy része fogságba estek és útban vannak Munte
video felé." Az angoloknak e valótlan hír terjeszté
sével az volt a céljuk, hogy a délamerikai kikötők
ben veszteglő hajókat megnyugtassák és a tengerre 
való kifutásra bírják, továbbá, hogy a biztosító tár
saságok hihetetlenül felszökött biztosítási díjainak 
a csökkentését érjék el. 

A Seeadlernek ezután már nem sok szerencséje 
volt. A Karácson szigetek közelében még elsüly
lyesz.iett három amerikai vitorlást, de azután fel
tétlenül szükség volt arra, hogy valahova befusson. 
A legénység ki volt merülve, az ivóvíz megromlott, 
az élelmiszerek fogytán voltak, és a friss élelem 
hiánya is éreztette a 'hatását. A legénység közül. 
többen megbetegedtek a beri-beri betegségben, amit 
köztudomásúlag 'a vitá'Illinhiány okoz. 1917 július 
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29-én Luckner kapitánya Társaság szigetek, l\1ope
lia szigetek felé irányította a Seeadlert és ott, a 
szigetet körülvevő koralzátony előtt, horgonyt 
vetett. A szigeten európaiak nem tartózkodtak, a 
bennszülöttek barátságosak voltak és így a kime
rült és. sokat szenvedett legénység partra szállha
tott. Friss hal, friss gyümölcs volt bőven. A legény
ség egészségi állapota javult. Úgy látszott, minden 
jóra fordul és a Seeadler pihent legénységével és 
felfrissített készletekkel néhány nap mulva újból 
kifuthat, hogy eredményes cirkáló útját folytassa. 
A sors másképpen akarta. Augusztus 2-án a nyilt 
tenger felől hatalmas szökőár közeledett. A Seeadle
ren észrevették a közelgő veszedelmet. Csak a segéd
motor segíthetett, de szerencsétlenségre éppen ebben 
a döntő pillanatban nem gyult be. A szökőár fel
kapta a hajót és hatalmas erővelodavágta a koraI
zátonyra. A Seeadler lllár csupán hajórones volt. 
A legénység megmenekült és minden még ment
hetőt kiszállítottak a roncsról a szárazföldre. A 
Seeadler motoros mentőcsónakjai IS épségben 
maradt. 

Luckner kapitány nem akart beletörődni a tét
lenségbe. A motorcsónakon egyik tiszt jével és négy 
matrózzal útrakelt, hogy valami hajót zsákmányol
jon. Ezzel visszaakart térni lVIopéliára, hogy az 
ottmaradt bajtársakat felvegye és azután feladatu
kat az új hajóval folytassák. Terve nem sikerült. 
A dióhéjnyi csónakban, ezer veszély közepette, meg
tett négyhetes óceáni út után a Fidzsi-szigetek egyi
kének kikötőjében éppen elakart foglalni egy ellen
séges vitorlást, midőn kormánygőzös érkezett oda 
és Lucknert meg vakmerő társait foglyul ejtette. 
Luc:1mer gróf kapitány és társai a háború végéig 
ausztráliai hadifogságban maradtak. Többízben 
megkísérelt vakmerő és kalandos szökésük mindig 
kudarcot vallott. A Mopélia-szigetén maradt legény
ségnek több szerencséje volt. A szikratávír6juk se
gítségével értesültek arr61, hogy par.ancsnokuk és 
társai fogságba kerültek és így ők is készültek a 
szigetet elhagyni. A szerencse kedvezett nekik. Egy 
arrafelé hajózó francia vitorlás megpillantotta a 
Seeadler roncsait és megközelítette a szigetet, hogy 
a hajótörötteket fedélzetére vegye. Arról természe
tesen fogalma sem volt, hogy a megpillantott ronCAS 
német hadihajó volt. A Seeadler legénysége nem 
sokat teketóriázott, hane;m egyszerűen elfoglalta a 
francia hajót és azon elhagyta a szigetet. A hajó 
rakománya olyan vegyes árukból állott, amelyekkel 
az európaiak a bennszülöttekkel szoktak kereskedni. 
Kb. két hónapon keresztül ezt tette a Seeadler le
génysége is, amíg a Húsvét-sz.igetnél ez a hajó is 
szerencsétlenül járt és zátonyra futott. A legénység 
négy hónapig élt a barátságos bennszülöttek között, 
amíg az időközönként megjelenni szokott chilei 
kormányvitorlás a szigetet nem érintette. Ez a vitor
lás azután a legénységet Chilébe szállította, ahol a 
háború v.égéig internálva voltak. Jó dolguk volt, 
mert a chilei német kolónia a legendás hírű Seeadler 
legénységét meleg szeretettel vette körül és bőkezűen 
gondoskodott róla. 

• 

.Aki a gonoszokat kíméli, a Jókkal szemben követ 
el igazságtalanságot. 

(Régi görög közmondás.) 

A német blokádtörő segédcirkálók bevezetéSét 
nem annyira az általuk okozott anyagi kár igazolta, 
mint inkább az az eredmény, hogy ezek a bátor 
hajók erősen megtépázták az angolok tengeri 
hatalmi prestizsét, akik fennen hirdették, hogy az. 
Bszaki-tengerből az ő hozzájárulásuk nélkül egy 
egér sem juthat ki a szabad óceánokba és a világ 
tengereinek ők a feltétlen urai. A több százezer ton
nát kitévő elsüllyesztett hajók kapitányai és tulaj
donosai más véleményen voltak. 

Szép fejezete a világháborús tengeri hadi törté
netnek a német, úgynevezett külföldi cirkálók sze
replése is. A tengeri hatalmak már bék'eidőben állo
másoztatnak cirkálókat idegen vizeken. Ezeknek fel
adata, hogy az illető hatalom lobogóját világszerte> 
megmutatva, a hatalomnak tekintélyét biztosítsák, 
támogassák a külföldön élő saját állampolgáraik 
érdekeit és zavargások esetén ezeknek életét és va
gyonát is megvédjélc Háború estén viszont ez.eknek 
a cirkálóknak az a feladatuk, hogy ott, ahol a há
ború kitörése őket éri, az ellenség hadviselésének és 
gazdasági érdekeinek tőlük telhetőleg ártsanak. 
A háború kitörésekor a külföldi vizeken tartózkodó 
német cirkálók csak azt a rövid parancsot kapták, 
hogy "cirkáló háborút" folytassanak. A cirkáló 
háború feladatköréhez tartozik elsősorban a keres
kedelplÍ háború, vagyis az ellenség kereskedelmi 
hajóinak és a semelegesek, hadi dugárut szállító. 
hajóinak megsemmisítésérvel az ellenséges kereske
delmet zavarni, ha lehet, teljesen mégbénítani él'> 
ezáltal gazdasági vérkeringését aláásva, a harci 
erejét gyengíteni. TOlVábbi feladatai a cirkáló há
borúnak az ellensége,s tengeralatti kábelek és a. 
szikratávíró állomások széjjelrombolása, végül ka
tonai célokat szolgáló parti berendezések ellen meg
lepetésszerű vállalkozások végrehajtása. 

A német flottának a következő cirkáló it érte a, 
háború kitö,rése külföldi viz.ekern: 

A Karlsruhe kis cirkáló a keletamerIkai vizeken 
tartózkodott; 

az Indiai-óceánon, Német-Keletafrikára támasz
kodva, a Königsberg kiscirkáló állomásozott; 

a Csendes-óceánon tartózkodott a német kelet
ázsiai cirkálóraj, gróf Spee altengernagy parancs
noksága alatt; 

a Földközi-tengeren az ottani cirkálóraj SouchoQ 
adpIirális parancsnoksága alatt. 

A keletáz.siai cirkálóraj,amelynek támpont ja a , 
kÍ:nai földön fekv·ő, német kézen levő 'rsingtau volt, 
a Scharnhors t és Gneisenau nevű nagycirkálókból,. 
a Leipzig, Nürnberg és az. Emden nevű kiscirkálótk
ból állott. 

A földközi tengeri cirkálóraj egységei a Goeben 
nevű csatacirkáló és a Breslau nevű kiscirkáló· 
voltak. 

A középamerikai vizeken érte a háború a Dres
den nevű kiscirká16t is, amelyet állomáshelyén a 
Karlsruhe kiscirkáló váltott fel. A Dresden a háhorú 
kitörése miatt azonban már nem juthatott haza és
így eredményes Ikereskedelmi háború folytatása után 
később grM Spee cirkálórajához csatlakozott . 

A német külföldi cirkálóknak nehéz volt .a hely
zetük. Míg az ellenséges hadihajóknak a világ mino. 
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den zegében-zúgában bőségesen állottak támpontok 
a rendelkezés ükre, ahol üZeplanyaguka t, lőszerüket, 
élelmiszerkészletüket, ivóvizüket kiegészíthették, 
karbantartási munkálataikat nyugodtan elvégezhet
ték, addig a német cirkálók teljesen magukra voltak 
hagyatva. A német keresk'edelmi tengerészetnek 
kellett segítenie. Ezt a német tengeri hadvezetőség 
háborús eWkészítő munkálataiban gondosan megter
vezte. Minden kereskedelmi hajó kapitányának meg 
volt a zárt borítéka, amelyet csak háború esetén 
bonthatott fel. A borítékban lévő utasítások pontosan 
előírták, hogy mi a hajó teendője. így történt azután, 
hogy a háború kitörésekor a német kereskedelmi 
hajók fillinden világtáj felől felkeresték 'a német 
hadihajókat, hogy őket élelmis~errel, szénnel ellás
sák, vagy pedig tőlük fegyverzetet és legénységet 
átvéve, saját maguk német segédcirkálókká alakul
janak át. 

A cikk keretei szűkek ahhoz, hogy ezeknek a 
cirkálóknak a sorsával egyenként, részletesen foglal
kozni tudjunk, bár érdekfeszítő bb és szebb olvas
mányt, különösen katonaember számára - még ha 
az csak "szárazföldi patkány" is - alig képzelhető. 

A Karlsruhe kiscirkálót a háború a középame
rikai Havanna közelében érte. Az Európában leját
szódó fontos eseményekről szikratávírója segítségé
vel állandóan tájékozva volt. Mikor a háborús ve
szély már komollyá kezdett válni, a Karlsruhe ki
futott a Mexikói-öböiből az Atlanti-óceánra és ott 
egy, a német tenge,ri hadvezetőség által kijelölt ta
lálkozóhelyen, a New-Yorkból jövő Kronprinz Wir
heIm nevű német személyszállító gőzös segédcir
kálóvá szerelte fel. Ezt követőleg a Karlsruhenak 
tüzérségi harca volt a Bristol nevű angol cirkálóval, 
de nagy sebességét kihasznláva, ebből kivonta jIlla
gát. Ez volt egyébként a világháború első tűzharca 
angol és német cirkáló között. A Karlsruhe 1914 
november 4-éig minden ellenséges ellenhatás ellenére 
igen eredményes kereskedelmi háborút folytatott 
Délamerika partjai mentén. 14 gőzhajót süllyesztett 
el összesen 62.174 tonna tartalommal, továbbá három 
angol gőzöst pedig összesen 14.435 tonna ürtartalom-
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mal lefoglalt és segédhajónak alkalmazott. Kíséreté
ben mindig volt egy vagy több német, vagy elzsák
;mányolt ellenséges kereskedelmi hajó, amelyekről 
szénkészletét kiegészítette és amelyekre foglyait 
rakta. November 4-én a cirkálón ismeretlen okokból 
robbanás történt, melynek következtében a Karls
ruhe elsüllyedt. A kísérő hajók 17 tisztet, 17 fedél
zeti tisztet é.s 112 fő leg,énységet mentettek meg. 
A Karlsruhe megmenekült tisztjei és legénysége a 
Rio Negro nevű kísérőhajónt Idecember 3-án szeren
csésen hazajutottak német kikötőbe. A hajót ezer 
veszély és nehézség közepette a Karlsruhe I. tisztje 
vezette haza. 

A KönÍgsbeTg kiscitkáló Német~Keletafrilillban, 
Daraessalamban állomáJsozott. Háborús feLadata volt 
a;z Adeni-ö,oo,l előtt és az Indiai-óceánon cirkáló
háborút folytwtni. A Königsberg parancsnoka .a fe
nyegető hábOlI'Ús vieszély hirülvétele után azotrunal 
kifutott a·z Indiai-óceánra, nehogy a kikötőbe szo
ruljon. Útját az Adeni-öböl felé, vette. A kereske
delmi háború :az ott uralkodó viharok miatt nem 
volt lehetséges, ooért :a Königsberg déllfelé hajózott, 
eg'észen Madagaskár-szigetéig. Nem sok szerencséje 
volt. Osupán egyetlen 'angol kereskedelmi hajót 
zsákmányolt el. Állandó szénszükséggel küzködött, 
úgy, hogy készLetei kieg~thetése végett kénytelen 
volt a német-ke~etafrik,ai Ruflji-folyóba behajó:zmi. 
Mint támpontra támaszkodva, innen akarta a keres
k'edelmi háborút folytatni. A Köni.gsberg paI'laIlCS

OIoka iJtt hírül vette, hogy N émet-Keletafrika partjai 
közelében több angol cirkáló tarlózkodik és egyikük 
a sa'IlSibári kikötőben V'es~egel. Elh31tározta, hogy 
ez.t ,a cirik:álót megtámadja és elsüllyeszti. Sooptem
ber 19-00 a Königsberg eilhagyta búvóhelyét, az éj 
leple alatt behatolt a sansihálri kil~Öitőbe és meg
támadta a Pegasus nevű angol cirkálót. Háflom 
össztűz a Königsberg 10 drb 10.5 cm-es ágyúib61 elég 
volt. A Pegasus 12 perc al31tt elvesztette a legénység 
feJét, a hajó belsejében türek támadtak és azután 
rövidesen elsüllyedt. A Königsberg sértetlen maradt 
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és visszatért a Rufiji-torkolatba, mert a hajógépek
nek karbantartási munkálatokra volt szükségük. 
A Königsberg felbukkanása Sansibarban óriási pá
nilrot idézett elő. 'l'öbb helyen fehér lobogókat tűz
tek ki, az angolok ijedtükben egy 25.000 lite~es olaj
tartály rtartalmát a t,engerbe bocsátották és a 
Chambe-szigetén lévő világítótornyot széjjelrom
bolták. 

A Königsberg tartózkodási helyét igyekezett 
titokban tartani, amíg gépei rendbe nem jönnek. 
Egy darabig sikerült is az angolokat különböző 
hamis szilcratávíró hírekkel f.élrevezetni, de október 
30-án az angol Chata,m-cirkáló egyik partra szállí
tott különítménye kétséget kizárólag megállapította 
a Königsberg tartózkodási helyét. Az angol cirkálók 
erre blokád alá vették a Rufiji-folyó torkolatát és 
15 km távolságból ágyútüzet zúdította:k a Königs
bergre, amely a tüzet viszonozni sem tudta, mert 
ágyúi csupán 12.2 km-re hordtak. A Königsberg, 
.amennyire lehetett, a folyón változtatta helyét, de 
többé nem tudott kijutni a szabad tengerre. 1915 
július ll-én 21 angol hajóegység támadott rá. Ezek 
tüzében a Königsberg harcképtelenné vált és saját 
1egénységeelsüllyesztette. A legénység a cirkálóról 
leszerelt ágyúkkal azután csatlakozott a német
keletafrikai haderőhöz és annak soraiban végig
xüzdötte az egész háborút az angol túlerő ellen. 

(Foly tat juk.) 

. 10IIU.&Ii.' ...... Á .... .-
. Az ellopottnak vélt pénz. 

Irta: MAGYAR ISTVAN tiszthelyettes. (Bükkösd.) 

1937 január 27-én reggel a bükkösdi örs egyik 
járőre, őrjárat portyázása közben, Ibafa községben 
megjelent. A járőr a község portyázása közben a kör-

. . 
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jegyzőböz is betért és a közbiztonsági viszonyok felől 
érdeklődött. A körjegyző a járőrrel közölte, hogy 
2G-án az ibafai szülésznő megjelent a körjegyzőségen 
és ott közölte vele, bogyalakásáról a pénzét valaki 
ellopta. A szülésznő kérte, hogy távbeszélő útján kö
zölje ezt a bükkösdi örssel, mivel azonban a távbe
szélő költséget a szülésznő nem volt hajlandó fedezni, 
az örsöt leVJelezőlapon értesítette. 

A lopási eset tudomásulvétele után a járőr a 
körjegyzőtől elbúcsúzott és felkereste a községi bírót 
és az éppen ott tartó:zjkodú kisbírót, mint bizalmi 

. egyéneket maga mellé véve, a sértett lakására indult. 
TJtközben a községi bíró megjegyezte, hogy kár a fá
mdságért, mert ha azt a pénzt valóban ellopták, nincs 
olyan ember, aki azt megtalálja, mert a pénz egy
forma. A járőrvezető erre csak annyit mondott, majd 
meglátjuk! A helysz.ínre érkezve, a sértett nagy sí
rás, jajgatás közben sopánkodott, hogy vége van, ön
gyilkos lesz, keservesen összegyüjtött pénzét valami 
megátalkodott, Istentől elrugaszkodott, gazember el
lopta. Amikor sértett kissé megnyugodott, előadta, 
hogy 1937 január 19-20-ra menő éjjelen, amíg laká
sától távol vOIIt, a lakószo1bájálban elhelyezett ruha
szekrényben lévő pénztárcájából 3 drb 20 és 1 drb 10 
pengős bankjegyet, összesen 70 pengőt, ismeretlen 
tettes ellopótt. A lopást csak IH 37 :ianuár 22-én vette 
észre, mert 23-án a szentlőrinci kir. járásbíróság idé
zésére tárgyaláson kellett megjelennie és az utazás
hoz szükséges pénzt akarta már MO előző nap előké
szíteni . 

Előadta még, hogy amikor 1937 január 19-én 17 
órakor lakásáról eltávozott, a lakása ajtaját ikul cs
csal bezárta, a kulcsot pedig a nyitott folyosón lévő 
aprított tűzifa alá rejtette. Ezt, véleménye szerint, . 
a házban .Jakó és az udvaron foglalatoskodó egyének 
láthatták. A sértett különösen felhívta a járőr 
figyelruét az ott lakó községi tehénpásztorra, aki leg
jobban láthatta, hogy ő a Ilakása kulcsát hová rej
tette. A tehénpásztort . tehát alaposan vegyük elő, a 
pénz mindjárt előkerül. 

Mielőtt ezt megtette volna a járőr, annak veZ8-
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tője kérte a sértette t, hogy mutassa mr.g azt, li Rzek
rényt, ahol az ellopott pénz volt. A sértett meg is 
mutatta, mire a járőrvezető a szekrénylben levő 
könyvek átkutatásához fogott. A sértett erre megje
gyezte, hogy hiá:bavaló munkát végez, mert a szek
rényt ő már átnézte vagy húszszor, sőt még a padlást 
is átkutatta. Erre a járőrvezető megjegyezte : "Ha 
átkutatta is a szekrényét húszszor, én még egyszer át
kutatom!" A szekrényben levő könyvek átvizsgálása 
után az ott -lévő fehérnemű átvizsgálására került a 
sor. Körülbelül felének átvizsgálása után, az egyi~ 
alsószolmyában szépen elsímítva ott volt 3 drb 20 és 
1 drb .l0 pengős bankjegy. A sértett szinte megüve
gesedett szemekkel me:redt a pénm:e és a kutatásIt 
végző járőrvezetőre. 

" 
Ha a csendőrnek valamely bűncseiekmény miatt 

tesznek feljelentést, még korántsem hiztos, hogy va
lóban íbűncselekmény történt. Elsősor'han t ehát ezt 
kell tisztázni és csak azután lehet a tettest keresni. 

A szegényebb nép osztály, de általában a falusi 
lakosság körében általános az a szokás, hogy pénzü
ket a lakás kiiJlönböző részeiben elrejtik, a rejtek he
lyet többször változtatják úgy, hogy végül azt Rem 
tudjá;k:, hogy pénz,üket hová tették és ha -nem talál
ják meg, lopásra gondolnak. 

A csendőrnek ismerni kell a falusi nép szokásait, 
tehát igen helyes volt, hogy a j árőr arról igyekezett 
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megbizonyosodni, hogy az ellopottnak jelzett pénz 
vajjon tényleg eltűnt-e, vagy pedig a tulajdonosa . 
olyan "jó1" eldugta, hogy maga sem tudja hová. 

A sértett gyanusítását mindig óvatosan és f~nn
tartással kell fogadni, !különben a nyomozás 'könnyen 
ártatlan emíber meghurcolásához vezethet. 

Állítólagos sertéslopás. 
írta: LUDVIK I STV AN csendőr. (Vásárosnamény.) 

1939 jamiár 25-én, a vásárosnaményi örsön meg
jelent Kele György" vásárosnaményi :lakos és a kö
vetkezŐlket adta elő: 

Folyó hó 24-25-re virradóra a bezárt udvarán 
levő, 20 sertéséből 2 kb. 120 kg. sertését a kerítésen 
keresztül ismeretlen tettes vagy tettes ek ellopták. 

Az örsparancsnok Gy. SZ3!bó Lajos őrmestert és 
Ludvik István csendőrt vezényelte ki szolgálatba. 
Elmentünk a helyszínre, a helyszíni szemlét megej
tettiik és a következőket állapítottuk meg. A drót
kerítés 1 méter magas volt. Ezen a drótkerítésen a 
SErtéseket nem lehetett átdohni, mert a sertések fel
tétlenül visítottak és így a tolvajok árulójává váltak 
volna. Ezt a j árőr meg is mondta a sértettnek, aki 
azonban kitartott feltevése mellett. A szomszéd kert
jében sOlk sertés nyom volt. Eblből a sértett arra kö
vetkeztetett, hogyasertéseit a tolvajok ezen a ker
ten keresztül hajtották el. 

A járőr a nyom után ment. A nyom kb. 200 mé
terig volt követhető, azután az utcára vezetett. EIb-
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ből azt lehetett megállapítani, hogy azt a sértett má
sodik szomszédjának a sertése idézte elő, midőn azt 

' ll csürhéhez,az utcára kiengedték. 
Mivel a nyomkövetés sem vezetett eredményre, 

sorra vettük az elképzelhető ,lehetőségeket. A sértett
nek volt egy társa, aki akkor éjjel ott volt a sértett 
lakásán, illetve az istállópan feküdt. Ez a társ csak 
bizonyos százaléküt kapott a keresetből, mert csak 
az volt a dolga, hogy a sertéseket és a sertéseknek 
az ennivalót szerezze be. Ezért kapta a fizetést. Arra 
gondoltunk, hogy a sertéseket ez a társ adhatta ki a 
helyszínről, de erre bizonyítékunk nem volt semm;. 

A másik feltevésünk, a tettes személyét illetőleg, 
egy szomszédos kerékgyártó tanoncra vonatkozott, 
de ez is megdőlt. Ezután sorra vettük mindazcikat a 
helyeket a községben, ahol sertést vágtak, igazoltat
tuk a sertések eredetét, de ez sem járt eredménnyel. 
Nyomozás köz'ben a sértett azt adta hírül, hogy meg
vannalF-.. t!- serté,sek, Nagyvarsány községben a cigá
nyok vágták le. Elmentünk a nagyvarsányi cigány
telepre. Sajnos, eredményre itt sem jutottunk, mert 
II cigányok igazolni tudták, hogy a sertéseket honnan 
szerezték. Itt azt a felvi'lágosítást kaptuk, hogy a 
vásárüsnaményi cigány telepen egy nagy sertést 
nyúztak meg a cigányok. Elmentünk a vásárosna
nl ényi cigány telepre és ott a cigányokat a hús hol
szerzéséről kikérdeztiik. A cigányok igazolták, hogy 
a náluk talált sertéshús az egyik vásárosnaményi 
gazda elhullott sertéséből származik. A ga~da a dög
lött sertést a cigányoknak ajándékozta. 

Miután minden feltevésMl kif<ogytunk, újból 
visszatéi'tünk a helyszínre és azt mégegyszer alap:>
san átkutattuik:. Az ellopottnak jelentett két sertést 
a törekkazalbanbebújva, megdögölve megtaláltuk. 

* 
Ebből az. esetből ugyanaz a tanulság, mint az plő

zően ismertetett I . nyomozásnál. Mennyi fáradságot 
és időt megtakarított volna a járőr, ha ott kezdi el 
a nyomozást, ahül a valóságbaill befejezte, vagyis, ha 
felveti a nyomozás legelején azt a kérdést : "Mi tör
ténU Történt-e valóban lopás~" 
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I B.EVEL KAROLY ny. százados I 
Derék bajtárs hagyott itt újból bennünket. Folyó 

hó 4-én hoss'zú és kínos szenvedés után meghalt 
Budape,stell a Gyáli-úti helyől"s'égi l"órházban Bievel 

Károly uy. ,százados. 188G-ban születlctt Koloz,sváron. 
1906 augusztus 18-án, a nagyváradi hadapródiskol'a ' 
elvégzése után, a marosvásárhelyi 22. honvéd gya
logezredhez vonult be. 1908-ban hadnaggyá, 1914-ben 
főhadnaggyá, 1917-ben pedig századossá nevezték 
ki. A világháborúban a 3. osztályú katonai érdem
keries1zttol ésa K oronás arany étrdemkeresztteJl tün
tették ki. 1919 április 23-án a 32. székely vadász
ezred kötelékében a,z ősi földért vívott hrur'Cban ro
mán fogságba esett, ahonnrun 1920 december 15~én 
sZJabadult. A 0sendőrséghez 1921 június 15-lén lépett 
be. 1922-ben a Moson vármegyei csendőriskola pa-

az. aulaL diut- lll.. 
SPECIALISTA AZ AUTÓRUGÓK GYÁRTÁSÁBAN. 

MIHDEI'tFÉLE KOCSIKHOZ KÉSI RUGÓK KAPHATÓK. 
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rancsnoka, majd előadótiszt a BzékesfEJhé,rvári ke
rületnél. 1926 november l-én nyugállományba menrt. 

Október 6-álll .temették Budapesten a rákos
keresztúri katonai temetőbe a bajtárSlak és tisztelői 
nagy részvéte mellett. Emlékét kegy'elettel meg
őmzziik . 

Kitüntetések áiladása. A Kormányzó Úr Ő Fő
méltósága által a magyar Felvidék visszacsatolásá
val és Kárpátalja visszafoglallásával kapcsolatos 
szolgálato~ért kitüntetett, v,alamint a Ronvédelmi 
Miniszter által megdicsért {21/1939. Cs. K.), Buda
pesten beosztott t isztek és legénység ünnepé
lyes feldíszítése f . hó 7-én volt a Böször
ményi-úti csendőrlaktanyában. 13 órakor érke
zett alaktanyába Bittó Dezső ezredes, a m . kir. 
csendőrség, felügytelőjének helyettese, akit dísz
század, valamint a be nem osztott tisztikar és legény
ség fogadott . Bittó ezredes el1épett a diszszázad arc
vonala és a tisztikar csoportja eMtt, azután lelkes 
beszédben üdvözölte a kitüntet ett ek et, majd pedig 
feldíszítette azokat és kiosztotta a dics0r5 okirato
kat. Az ünnepélyt díszmenet zárta be. 

o Dícséretek. A m . . kir. csendőrség Felügyelője okiratilag 
m egdicsérte: Butor J ózsef tiszthelyettes, mert a kenderesi 
csendőr őrkülfutítmény'en különleges és felelősségteljes szol
gálatát évekrm át lelkiismeretes odaadással, éberséggel és 
pontossággal látta el; Tóth Sándor II. tiszthelyette,s.t a mis
kolci VII. kerületben, mert a gödöllői, illeve kenderesi 
csendőr őrkmönÍtményen leülönleges és felelősségteljes szol
gálatát éveken át JelkiismeI'etes odaadással, éberséggel és 
ponto.flsá,ggal látta el. A székB'slehérvári ll . kerület parancs
noka nyilvánosan megdícsérte Tölgyes l\1ihály csendőrt és 
Ratkó János csendőrt, mert 1938. és 1939. évben a kenderesi 
őrkülörutmény.en a Kormányzó Úr Ö Főméltósága l eg1maga
sahb személyének biztonsága érdekéb-en teljesített feltelősség
teljes szolgálatok:3it mindenkor a legnagyobb lelkiismeretes
Séggel, hüséggel é,s éb-erséggél teljesítették és igen példás 
mag.avis-eletet tanusítottak. A pécsi IV . kel'iilet parancsnoka 
nyUvánosan megdícsérte Németh László őrmcste~,t és Hegy
háti József csend-őrt, mert 1938-1939. években a kenderesi őr
különitményben teljesít.ett felelősségtlBljes szolgálatát min
denkor a legna,gyobb odaadással, lelkiismeretességgel és éber-
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HORÁI{ SI~10N 
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Rákóczi-út 8fb. Dohány-utca G/a. 
Vidéki megrendelések pontos és gyors elintézése. 
Fényképkartonok mindenféle kivitelben és árban kaphatók. 

séggel látt<1 el és igen példás magaviseletet tanusított. 
A s~egedi V. kerület parancsnoka okir'atilag megdícsbrte 
Kovács Mihály Il. őrmestert, mert 1.938. és 193~. évben a 
Felvidék . és KárpMalja c.sendőri megszállása alkalmával, 
mint aza!földi utakhoz szokott gépkocsivezető, ,az előtte .tel
je·s,en ismerretlen domb- és hegyvidéki utakon gépkocsiját 
mindig különö-s óvatossággal és elővigyázattal vezette, a 
gondjaira bízott gépkocsit mindig kifogástalan, használható 
állapotban tartotta, nehéz és kimerítő -szolgálatát fámadha
tatlanul érs nagy lelkiismerete8séggel vé·gezt,e, miáltal a I'eill
d-ezetlen viszonyok között mük,ödő cs·endőrség szolgálatát 
lényeges'en elősegítette; nyilvánosan megdícsérte: Sipo s Ist
ván csendőrt, mert 193ft és 19'39. évben a kenderesi örkü1önít
ményen a Kormányzó Úr Ö Főméltósága legmag,asabb szemé
lyének biztonsága éJrdekéhen .teljesített felelősségteljes szo,lg1á
latát mindenkor a legnagyobb lelkiismeretesség.gel, hüséggel 
é,s éberséggel teUe,stíette és ig·en példás lIlla,gavis,eletet 
tanusított. 

Címe változását közölje velünk pontosan, mert 
lapját csak akkor kapja pontosan. 

Csendőrségi tanulmányi segélya]apb ól ·segélyezések. A m . 
ki·r. cs.endőrség felügyelője a m . kir. csendőrsé'gi tanulmányi 
segélyalapítv.ányának folyó évi kamátjövedljlméből a buda
jesti l. kerületben: Varga Kálmán alhadnagyot 50, Török; 
Dávid tiszthelyettest 100, Horváth Ferenc II. tiszthelyettest 
60 -és Mező Pál szv. tiszthelyettest 50 pengő, ......: a szombat
helYi lll. kel'ületven: Bódi János alhadnagyot 50, Szabó 
Imre II. alhadnagyot 50, \Bagoly András alhadnagyot 50 PS 
Dávoti József törzsőrmest'ert 50 pengő segélyben rés·zesítette. 

Minden előfizetőnk olvassa el a szeptember 15·i 
számunk 642. oldalán közölt üzenetünket. 

A ~endőrségi jutalma zási a lapra felaj ánlot t feljelen tési 
juta lékok. A budapesti I. kerületben: Galló Mihály és Geren
csér Imre őrmesterek lB'gyütt 5 P 918 f, Tur,i Ková;cs Sándor 
ő'I'mes,ter 2 P 29 f, Galló Mihály ŐI'illestB,r 2 P 29 f, Horváth 
József törzsőrmester és Mészáros Lajos csendőr együtt 2 P 
30 f, Gal1ó ,Mihály é,s Gerencsér Imre őrmesterek együtt 10 IP 
14 f, Mészáro·s Lajos törzsőrme'ster és Horváth Józ8ef őrmester 
együtt 2 P 39 f, Bödök Dénes és Csord,ás Sándor csendőrök 
együt1:\ 3 P 05 f, Baán Lajos tiszthelyettes, Lajtos Péter őrmes
ter, Tálas LáJSzló csendőr és Vizi Kálmán prb. csendőr együtt 
5 P 25 f, Szalontay István tis'Zthetlyettes és vitéz Kalotai Imre 
csendőr együtt 5 P; a székesfehérvári ll. kerületben: Hegedüs 
Ferenc csendőr 2 P 50 f, Almási Ferenc csendőr 2 P 50 f, Juhász 
Gábor titszthelyettes 2 P 20 f, Szahados Dezs,ő őrmester 4 P 
14 f, Tóth Béla prb. csendőr 4 P 14 f, Major Lajos csendőr 
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l P 65 f, Sashalmi József csendőr 1 P 05 .f, Hegcdüs Antal 
csendőr 1 P 05 f, Vigh Imre törzsőrmester 1 P 04 f, Váli Fe
renc őrmester 2 P 50 f, Hajnal József őrmester 2 P 50 f, Kör
mendi Kálmán őrmester 12 P 50 f. Szita Boldizsár cső. 12 P 
50 f, Ikervári Sándor törzsőrmester 19 P 88 f, Bartalos János 
csendőr 19 P 88 f, Koroncai József őrmester 7 P 46 f, Tamás 
József prb. csendőr .7 P 4.6 f, <Szabó Józs'ef törzsŐrmester 75 f, 
Kosar,as János prb. csendőr 75 f, Szili János őrmester 2 P 
7.3 f, :M:árton Balázs csendőr 2 P 13 f, Molnár Imre tiszt
helyottes 5 P 28 f, Bexlrcs Bálint csendőr 5 P 'xl f; - a szom
bathelyi, lU. kerületbe?:!: Tóth Sándor törzsőrmester 9 P 20 f, 
Vissky Zoltán csendőr 9 P 20 f, K'iss István II. törzsőrmester 
9' p 32 f, Solymási .Gyula csendőr 9 P 32 f, Horváth János 
ÍV. őrmesLer 7 P 45 f , Császár Gibor cse.ndőr 7 P 45 f, Sudár 
Lajos törzsőrmester 7 P 46 f, Horváth Lmre Cllendőr 7 P 46 f, 
Kozma József .tiszt'helyettes 6 P 80 f, Nagy István IX. törzs
őrmester 6 P 80 f, Magyar J6zs'ef II. csendőr 6 P 80 f, Né
meth Vendel törzső'l'mt>ster 1 P 92 f, Somogyi P·ál csendőr 1 P 
92 f; - a pécsi IV. kerületben: Ujvári Lajos csendőr 19 P 
88 f, Végh Károly törzsőrmes~r és Sárközi János cse.ndőr 
együtt 5 P, S'zarka Lajos törzsőrmester ós Papp Mihály 
csendőr együtt 22 P 14 f, Czilli József tiszthelY'Ot,tes 3 P 72 f, 
Tóth György III. törzsőrmester 3 P 72 f, Király . György 
csendőr 3 P 12 f, Pintér I.stván csendőr 3 P 72 f, Erdős Jó
zsef ti~zthelyettes 9 P 94 f, Galambos Vendel őrmester 9 P 
94 f; - a szegedi V. kerületben: F'ábri Dezső törzsőrmester 
és Vasvári Is>tván őrmester együtt 5 P, Racsai Antal őrmes
ter és Ratoruzási Lás7,ló (lSendőr együtt 19 P 88 f, Csató 
József törzsőrmest'ffi' és Varg,a István csendőr együtt 5 P 25 f, 
Szabó Károly ós Kovúcs Fereruc csendőrök együtt 2 P, Hor
tobágyi Béla és Lukács Bertalan csendőrök együtt 24 P 48 f, 
Dancs Sándor törzsőrmester és Sza.bó János csendőr együtt 
5 P, Kovács J.ános tiszthelyettes és R. Szabó Imre csendőr 
együtt 7 P 3'8 f, Ujvári Jenő és VLnkler Lajos csendőr ök 
együtt 3 P 24 f, Olajos Mihály tiszthelyettes, Iván Pál, Ká
dár Lajos és Sántha András törzsőrmester ek együtt 54 P 68 f, 
Barna Gábor csendőr 2 P, Bogdán Mihály csendőr és Grancz 
Lukács prb. csendőr együtt 9 P 05 f, Szabó János törzsőrmes
ter 1 P 62 f; - a debreceni VI. kerületben: Mucsi Imre és 
vitéz LadáJlyi Miklós otörzsőrmestereik: együtt 5 P, Far.a,gó 
András és Fülöp Sándor csendőrök együtt 5 P, Szanyi B6la 
törzsőrmester 6 P 67 f, Silye Sándor őnmester 6 P 67 f, V.igh 
József őrmester 6 P 67 f, Boldog József ~lhadl1agy 2 P 20 f, 
Csorba Miltály törzsőrmester 2 P 20 f, Vasas György törzs-

I NAGY KÁROLY és uj és hasznaltl'RÓGE'PEK I 
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B U T O Rbevósórlósó~ bizalommal eszközölje 
B E A T A L A N·né KE R E S ZT ~ N Y BUTORSZALON-nól 
A m. kir. csendőrség tagjai ke!l- B U D A P E S T, 
velt, elismert bevásárló helye. VIII •• R Á K Ó C Z l-Ú T 82. I. EM. 
Polgári és luxus kivitelfi butorok készpénmárbau kedvező fizetési teltételekkeI. 
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őrmester 2 P 01 f, Val'ga Moárton törzsőrmester 2 P, Háló. 
Sándor őrmester 74 f, Császi Lajos őrmester 2 P 20 f, Gombos 
Lajos csendőr 74 f, Marsi Tamás törzsőrmester 83 f, FaJ'kas 
Imre őrmester 83 f, Kapás József törzsőrmester 11 P 09 f, 
Ombódi Károly őrmester 11 P 09 f; - a miskolci VII. kerü
letben: Mészáros László törzsőrmester 15 P, Koyács Antal 
csendőr 5 P, M,aczkó Mihály őrmester és Fekete József 
csendőr együtt 5 P, Adám Lajos törzsőrmester és Soós Ká
roly prb. csendőr együtt 11 P 36 f, vitéz Rimaszéesi Barnabás 
csendőr 1 P, P-álfalvi János törzsőrmestt'r és Csatári József 
csendőr együtt 21 P 07 f, Varg,a JÚJlOS tiszthelyettes, Séllyey 
Lász.Jó csendőr, Imrei Károly csendőr és vitéz R imaszécsi 
Barnabás prb. csendőr együtt 5 P, Józsa János és Tóth Pál 
János esendőrök együtt 5 P, Németh Dezső törzsőrmester és 
Isk i János csendőr együtt 5 P, Holló János PS Tószegi Bar
nabás csendő,rök együtt 14 P 90' f, Németh Péter alhadnagy, 
Szan'i-szló Dániel őrmester és Csirke Ferenc csendőr együtt 
14 P 26 f, Gólya József és Kék-esi Károly csendőröJ{ együtt 
10 P 79 f. Hosszu János őrmester és Csörgő I stván csendőr 
együtt 4, P 72 f, Hoononnai András tiszthelyettes 83 f; -
a kassa.i VIII. kerületben: Huny,adi Imre ~. ÖJ'zsőrmester 9 'p 
21 f, Elrdei Jenő csendőr 9 P 21 f, Antal Antal tiszthelyettes 
92 f, Szolnok Sándor prb. csendőr 92 f, Török I stván őrmes
ter és Kovács Kálmán csendőr együtt 10 P tettenérői és fel
jelentési jutalékban részesültek. A jutalékot valamennyien 
felajánlották a c,en!lőTségi jut.almazási alanra. A felajánlott 
össze,get a honvéd,elmi nliniszter úr elfogadta. 

Eladó jó állapotban levő Remington-gyártmányú írógép. 
Megtekinthető a szerkesztőségben. 

Többek érdeklődésére közöljük, hogy a csendőr
ségi zsebkönyvet a tényleges szolgálatban álló tiszti 
és legénységi bajtársak csak az illetékes gazdasá~i 
hivatal útján rendelhet~k meg s az árát is a gazda
sági hivatal vonja le. Közvetlen megrendelést tény
leges állomJányúaktól nem fogadhatunk el. Nyugállo-
1nányú tiszti és legénységi bajtársaink a zsebkönyvet 
közvetlenül rendelhetik meg a szerkesztőségnél, az 
árát pedig a zsebkönyvhöz mellékelt befizetési lapon 
fizetik be, a zsebkönyv elküldése után. A zsebkönyv 
ára 1940. évre is előreláthatPlag változatlanul 2 pengő 

1 költséggel 8 helyen I öz 

HDoiuji'k}li 
OfJtalan Ismertetés 

Budapest. VII., A6k6czl.Cat 32 
Rókussal szemben 

Központi Iroda: V II., N Y 6 r. u. 7 

1111111 '1111 II 11111111111111 1111111 1111111 11111111111111 1111111 111111/1111111 1111111 111111/1111111 lIlIIlIlIIIII! 1111111111111111111111111111 

STRUBE 
REISÖNÉL 
BUDAFEST, VI. ker., 

Vilmos cs.-ú~ 15/0. 
TÁYBESZ~LO: 114-142. 

A magy. kir. csendőrség 

tagjainak kedvező fize

tési feltételek. 
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50 fillér. Megrendeléseket csak november 5-ig foga
dunk el. 

Csendőrségl tollforgó t árusit. köt, javít, Várfai (VlahinaJ 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., újvidékköz 5., fsz. 
2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél J6z,ef 
ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz., Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, új-Hatvan. Toldi-utca 2. Árak és munka
díjak: szép, új dísztoll, válogatott toll hól 10 P, szolgálati 
tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötés e 1 P, pót
lással 2 P, beküldött új toll vágás a és megkötése pótlás nél
kül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp Fer~'ne ny. törzsőrmester (Hajdúböszörmény, 
Szilágyi Erzsébet körút 35_) kappanfarokból különleges gond
dal készült 1;oIlforgókat 30, 25, 20 éd 15 P-évt árusút. Megtekin
tésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgó t, az esetleges 
visszaküldés postai költségét azonban az érdeklődőknek kell 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Uj örsparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Hasszán 
1.1árton és Hordós Gyula törzsőrmester ideiglenl's híradó örs
Jlar:mcsnokká; a szegedi V. kel'ületben: Horváth ]"Ierenc I., 
Vágó Jó~sef, Benkő Vinée, Nagy Pál II., Kotró József, Haj
nal Mihály II. és Butor József tiszthelyettesek örsparancs
nokká; a kassai VIII. /wrülelben: László J .ános, Kővári 
János, Gulyás István, Oroszi Lőrinc, Szalay József, Marsi 
Mihály, Répási János, Edvi Lajos, Barsi Károly és Várnagy 
Vendel tiszthelyettesek örspar.ancsnokká kineveztettek. 

Véglegesíttettek. A szegedi V. kerületben: Enyedi János 
és Kardos János prb. csendőrök a próbaszolgálati idő letöl· 
tése után. 

Házasságot kötöttek. Nemes Tánczos Ferenc főhadnagy 
'Ferenczy Györgyi Mária úrhölggyel Budapesten. A budapesti 
I. kerületben: Pap Jenő thtts Gábriel Máriával Győrben, 
Nagy György Ferenc tht1.9 Lang Magdolnával Bpesten; a 
.szombathelyi III. kerületben: Kovács P,ál L őrm. Spitzer Lujzá
val Kaposváron, Pethő István tisztbelyettes Szabó Annával 
Középis'lkász községben; a péCSi IV. kerületben : Haypál Sán-

ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK NAGY VÁLASZ
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAJÁT MÜHELYEK. 

p.obJ&- V~e, 
B U D A P E S T, Királ -utca 77. si. 

Mi~ , --~d1Lfl-an MAGYAR IRÓNT HASZNÁLUNK 

Gyártja: SCHULER JOZSEF RT., BUDAPEST 

dor őrmester Filisz Kat,aHnnal Dunaszentgyörgyön, Zr,inyi 
József tiszthelyettes Németh Rozáliával Marcaliban; a kassai 
VIII. kerületben: Jeges János őrmester Galerák Erzsébettel 
Záhonyban. Gombai István törzsőrmester Veigli Bertával 
Rakama:wn, Laka,tos Miklós II. őrmester Brosch Irmával 
Nádudvall'on, Ujfalusi János törzsőrmester Vajas Emmával 
K·öJ.csén, Lakatos István törzsőrmester Körtvélyesi Mártával 
Hajdudorogon. 

Született. Antalffy Pál százados feleségének Sándor fia. 
A budapesti I. kerületben: Németh János IX. törzsőrmester 
feleségének Györgyi-Mária leánya, Holló Rezső tiszthelyettes 
feleségének Év'a leánya, Katona Imll'e törzsőrm steI' feleségé
nek Rózsa-Julianna leánya, Kiss Illés törz,sőrml'stcr feleségé
nek Csilla.-Mária leánya, Tóth Lajos V. törzsőrmester felesé
gének Attila-Lajos fia; a székesfehérvári Il. kerületben: 
~.agy János II. törzsőrmester feleségének Izabella-Borbála 
leány,a, Szalkai Ferenc tiszthelyettes feleség·ének Ilona leány,a, 
Kobári István tiszthelY'6ttes István-Tibor fia; a szombathelyi 
Ill. kerületben: Mé·száros István II. ,törzsőrmest(.-r feleségé
nek Marianna-Terézia leánya; a pécsi IV. kerületben; Tar
nóczi János tiszthelyettes feleségének János fia; a szegedi 
V. kerületben: Vágó Józ,sef tiszthelyettes feleSégének .JÓzsef 
fia, Rácz József őrmester feleségének József fia; a 
debreceni VI. kerületben: Kelemen Ferenc törzsőrmes

ter feleségének Klára leánya; a mis/wlci VU. lrC1ületben: 
Bérczes András tisztbelyettes feleségének László-Mihály fia; 
a kassai VIII. kerületben: Tóth József III. tiszthelyettes fele
ségének Árpád-József fia, Kiss József XI<!. őrmester felesé
gének Rudolf fia. 

Halálozás. Primor-Alsó-Csernátoni Cseh Lajos gazdászati 
százados felesége szül. Földes Leona s'leptember 28-án Buda
pesten meghalt. Pál István ny. áll. tiszthelyettes Alpáron, 
György Márton ny. áll. szv. tiszthely·ettes Miskoloon és Szi
lágyi Sándor ny. áll. törzsőrmester József-Pál fia Miskolcon 
megbalt. 

Csendőrségl Közlöny 21. szám. Személyes ügyek. Kitünte
tések és dícséretek a Felvidék és Kárpátalja visszacsatolá
sával kapcsolatos szolgájatokért. Honvédelmi miniszteri ren-

, , 

IFJ. KELE LASZLO :~~;óZ:z~~:~'P 
..FORTUNA" Ir6gél'ek magyarországi vezé .... 
képvl8elete •• Budapest, VI., Hajós-u. 26/b. 
T á v b e 8 z é ll!: 117-814. • .. A c.endlirség 
tagjainak é8 alakuJ .. talnak 10 10 engedmény." 

BOR, CIPO és CSIZMAFELSORtSZEK, 
valamint kellékek legolcsóbb beszerzési forr6sa 

Nt~r:ln JANOS 
bórkereskedó és felsórészkészrtó 

BUDAPEST, VII., Vesselényi-u.17. 

llz NA-oDI 
OIUGn. mint G If ilt o n il. 
teljesen mellblzhGtó. 
p o n t o s é s If It o r t ó. 

,. _____ J ~~ ##L. 
\..4)ruwMi~ KITOHÓ 

Vllilf!milrko 18j6 ó'o. 

BALATONSZt:PLAKI TELEPÜNKÖN (SIOFOKTOL 2 km.) Mt:G 
FEKVÉSO VILLATELKEK és HÁZHELYEK KAPHATÓK 

Biztositson magónok és csal6djónak h6zhelyet. Gondoljon nyugdijazta-

~ • . II ... ' lJ I t6si idejére, hogy gondtalanul a saj6tjóban élhessen. A Csendórség 
:LfJ~,..eDe. kötelékébe tartozók elónyös és kedvezó 6rakat és fizetési feltételeket 

kaphatnak. Ezen meg nem ismétlődő alkalmat ragadják meg. 
Felyilágosítást ad; PARCELLÁZÁSI VÁLLALAT KÖZPONTJA; BUDAPEST, VI., TER~Z.KÖRÚT 26. szám. 
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deletek. _ Szabályrendeletek. Félárújegy váltáS1ára jogosító 
a~épes vasúti igawlvány ille,téke,ssége a 0saládi pótlékball 
nem részesülő feleség után. Katonadíjszabáshoz végrehajtási 
utasítás badása. A z'sidók törvényhatósági és községi vá· 
lasztójogának s'llabályoozása, valamint a zsidók törvényható
sági bizottsági és községi képvis'előtestületi ta,gságára vonat· 
kozó törvényi rendelkezések . végrehajtása. Rendkívüli fegy
vergyakorlat idejére elrendelt kötelező munkasegÍtség. Rend
kívüli fegyvergyakorlatra bevonult gazdaS1ági 0seléd'ek szol
gálati viszOtllyai. Rendkívüli fegyvergyakorlattal kapcsolat
ban kibocsátott egyes rendeletek hatályának kiterjesztése. 
Egyes árucikkek bejelentése és zár alá vétele'. Az orsz,ág 
határát" átlépő menekültek által behozott vagyontárgyak for
galmának korlátozása. Ipari nyersanyagok és termékek elő
állításának, forgalmának és felhasználásának szabályozása. 
A 6210/1939. M. E. szá.mú rendelet hatálybal-éptetése, továbbá 
a határvidéki m. kir. rendőrkapitánysá'g é,s a határvidéki ru. 
kir. rendőrkirendeltségek területi beosztására vonatkozó 
70.000/1939. VI. a . számú B. M. r endelet módosítása. Szervezeti 
táblázat és elhelyezési kimutatás kiegészítése. 

Olvassa eJ, mieJől1 ír nekünk , 
K özlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, ae tizenöb gép- ' vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A közleményei. 
fogaimazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosításának, valamint a törlés és a Td,egészítés jogá,t fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára, 
[pbetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy névtelen kéz-

G Y 6 ' R: 

~rzoün/t Ó ft II "OPIII LAJ es 
I ORÁS lS ÉKSZERESZ 

tKSZER~K. AJAND~K!ARGYAK G Y o R, B A R o S s -Ú T 210 
me g bl zh a t 6 kiv I te lb e n. ALAPiTTATOTT 1879. 
Kedvez6 fizetési feltételekI A " TAKARtKossAn" lagj!. Aranybeváltó helY Ja. lfálok 

8zllmos kitűntetIl elismer és.-------=------------; 

M e gbizható jó munkát. HOR~.Á1H NIKLO' S 
Csak mes.ternél rendeljen. wM 

Lakberendez6 kárpitasmester GyOR, DEÁK F.~U. 25 

Készit mindennemil kárpitosmunkát • Hálószoba és kombinált bútorok tervek 
szerint, elsőrendil kivitelben . Szolid :\rak .• Alapítva 190o-ban • A eimre figyelnil 

1~·rÓf!tP 
Hsszes rendszerd alkat
rész lJevi,sárláSunknál 
forduljunk bizalommal 

Keresztény szakiiElet I 

Farkas' Vilmos ~éghez 
GYÖR, Árpád-út 30. 

Kedvez6 fi~eté.i felt't"lek. • J a v f t á lok. 

~Ü
.i,lili,I.. ....... li.U .................... .u.J,lili.HH ....... ...................... ................................ ~~ 

I HerélfpÚr rÚdlÓ, flrömo- : 
i Ion, (SlIIar. részle're IS , I 

I ~~ö~: Á~!~~'~ ~9.t=:~~~:::~ I 
"""TT"'"'''''''' u,,,,,,, ""'"'' ",,,,,, f'''' ff Tn 'ff" n, "'TT"" 

irattal nem Ifog l alkozunk. Kéziratok sorsáról szerkesztői üze
netben adunk vála-szt és csak akkor küldünk vissza kézirato t, 
ha a szprző mpgC'Ímzett PS válaszbéTyeggel ellátot,t borítékot 
mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük. 

Fényk épfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogya felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények különlenyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenet€kben 
válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb hely
ség nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki jelig~t nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetű~ és állomáshelye megjelölése 
a'att válas:i'olunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a bekü:dő válasz
bélyeget melMkel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendőrlexikon rovatban felelünk. 

Minden level et t el jes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fe l kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útTa nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte t.elől senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség ny ugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvidség és a m. kiT. TendőTség, a bíróság ok, 
igazságügyi és közigazgatási hatÓSágok tényleges és nyug
állományú tagjaitó l fogadufl,k el, mástól nem. Legkisebb elő

fizetési idő: félév . 

A pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. 
számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni. 
(Teljes név, rendfolwza't, régi és új állomáshely.) -.. - -

Szír t es. A kerékpár közúti forgaimátszabályozó 116.000-
1938. számú belügyminiszt.eri r'endelet (1938. évi 12. 03. K. 
meUéklete) 13. §-ának 14. bekezdése szerint a ker,ékpáros -
az e célra készített kétül.éses kerékpár (tandem) kivételével 
_ felnőtt egyént egyáltalán nem szállíthat kerékpárján, még 

ZALAEGERSZ'EG: 

Pontos óra - pontos szolgálat. 

ÓR'K a legJdtünöbb má~:kák ÉKSZEREK . 
.. .. r " n y - e z u s t kedvezö részletre is. 

V A S S L A J O S ék~~::é::nél A csendőrség elismert 

Z A L A E G E R S Z E G b e v á s á r J ó heJye. 

BUTOR és szőnyeg szükségletét szerezze be a 
csendőrség kedvel t bevósó rlósi forr6sónól. 
A l egegY'le,űbbt61 a luxus ~ivitelig. Kedvez6 fi· 

M É L T Á H Y O S Á R A K. zelési feltételek I Megbízható min61égű nagy raktá,! 

SZALAY és DANKOVITS, ZALAEGERSZEG. Telefon : 142. 

Az H's s z e s re nd s z e rfl--------------------; 
A ffi. kir. csendőrség tagjainak kedvezll fiEetési 

IRÓGÉPEK 

ALKATRÉSZEK 
. Sz a k s z er ú javító üzem. 

feltételekkel. • , 

HORVArH MIKLOS-nál 
frógépmmüszeré 5z 

ZALAEGERSZEG 
A jlost.á:v"l 8"emben. 

Mindennemli kerékpárok, \'adászfegy- D. H O RV ÁT H I M R E 
v a ske r eskedónél 

\'erek, varrógépek, takaréktliEheln k, ZALAEGERSZEGHI, 
stb, k e d v e z il t i. z 6 t é s l f e 1- RÁKOCZI.ÚT l. SZÁM. 

t é t e I e k m e l l e t t k .. ]J h a t ó k Puch-kerékpár kHrEeti képvlse:et. 
A c s e n d il r S é JI: k e d vel t. m e go b i z h a t 6 b e v á s á r l ó h e I y e. 



1939 október 15. CSENDÖRSf;GI LAPOK 725 

lakott helyeken kívül sem. Felnőtt egyén számba nem menő 
utast szállíthat, de csak városok és községek belső területén 
kívül. 

Nagyberezna. 1. Minthogy katona nem volt, valószínű 
1940 novemberében lép elő. Közelebbi adatok nélJkül ponto
san nem tudhat juk. Nézze meg az előléptetési szabály D. mel
lékIetét. 2. Jelentse be a kerületi parancsnokságnak, hogy 
arája meghalt. Újabb kérvényének beadásával egyidejűbg 
kérheti a kerületi parancsnokságtól, hogy kél'v,ényc az elő
jegyzés ben a régi sorszámot megtarthassa. 

V. A. Előreláthatólag tav~sszal kerül rá a sor. Amikor ki
megy az elTe vonatkozó rendelet, akkor - a'z osztály paran
csára hivatkozva - újból előállhat kéreimével. 

Thymusz • . Három napi szolgwlati távollétére táskaélelmet 
Hem kapott s valószínű , hogy ez alatt a közgazdálkodás nem 
is főzetett az Ön számára. H a így van, a kö'z;gazdálkodáe 
visszatéritheti a 3 napi étkezési pénzt. Ily rövid, vezénylés 
számba nem menő, szolgálati távollét esetére a Os.-20. Hatá
rozvá.nyok a visszatérítés tekintetében nem intézkedik, ezt a 
kérdést a legénység közös megállapodással szokta rendezni, 
szem előtt tartva a közgazdálkodás helyzetét és az örskörlet 
beszerzési, étkezési lehetőségeit. Ön nem rendes tagja a köz
gazdálkodásnak s így arra hivatkozhatik, hogy nem részesül 
a vagyonban. Ez igaz, de ezzel szemben esetleges vesztesé
gek sem érintik s nem is fizet 20%-kal felemelten. Hátrányo
sabb helyzetben tehát nincs, mint a közgazdálkodás tagjai. 
El kell ismerni azonban azt is, hogy a vissza nem térített 
étkezési pénz a közgazdálkodás tagjainak vagy,onát növeli, 
amiben Ön nem részesül. Mindezt szem előtt tartva, méltá
nyosnak tartjuk, hogy több napi távolléte esetében visszatérí
tik a távol töltött napokra eső étk€!l:ési pénzt olyankor, amikor 
táskaélelmet nem kap és távolléte a latt az Ön részére nem 
Wznek. Olvassák el lapunk ezévi számainak 172. oldalán ,,}'. 
M. őrm. K. vajda" és a 427. oldalon "Igazság" j eligés üzene
h.inket is. 

KERÉKPÁR 

MOTORKERÉKPÁR 

IRÓGÉP . 

VARRÓGÉP 

KIVÁLO MINOStGBEN 

B A I A: 

ALKATRÉSZEK 
K EDVEZO FIZE H S I FELT t TEL EKKE L , . 
HORVAYH VILMOS-NÁL 

BAlA =SZAKSZERO JAvlrO ÜZEM= 

A csend6rség kedvelt megbizható bev6s6r1ó helye. 

111111 11111111111111 " 11 " 1111111 11111111111111 '11111111111111111111 '11111111111111111111 '111111111111111111111111111111111111111111111111 

I Mi 3Jido~d:. a KisiDarosotá~~!!L!~övetkeleténél 
megbfzhnt? lI'in5ségben B· T 6 T li K Á L M Á N -T f: R 
és hVJt.lben kedv. fl- aJ a 
zetésHeltételel< mellett , URÁNIA MOZI MELLETT 

'111111 1111111'111111 1111111'111111 '111111'11111111111'11 111111'1111 11 11111111111111 11111111111111 11111111111111 111111'11111111111111111111 

s Z O M B A T H E L Y: 

Iltft' kpilrok motorkerékPárok'l al kntrésze k. szakszerU 
• Jn"ftások. zománcozás. 

~Ó!~P~~ r~:~~~Z~!~Ó8 }:v~:á~I~~ j ~e!y: ~s AY
b 

(th D, tBSI~klá(t (H 3 
kedvezményes I iz e t. é s f I e I t é t e I e k. lOm a e Y, .e SI or. 

O· ' Jl"'1i g~~a arany,ezflst ,ékszer,ajin-t 
Schalfhn usen dékt:lrgynk nagy v:\laso-
ZenIth stb. tékbnn. 

!~!~~~ ~!~~~:I~~I SZOMRATHELY Gr~o~~:::~.~ ;:::~:~:.' 

Vadászás. Azt HJa, hogy az erdőszélen két munkásembert 
láttak, akik a fákon éjjeli szállást kereső ficánokat kovek
kel hajigálták. A fácánok elrepültek, mire a két ember tovább 
ment. Kérdezi, hogy követtek-e el törvénysér'tést, tekintve, 
hogy semminemű vadászeszköz nem volt náluk és vadat sem 
e)tettek el. Igen tanulSágos válaszra adott alkalmat kérdésé
vel. A két dobáló ember orvvadászatot követett el, vagyis az 
1883. évi XX. t.-c. 26. §-ába ütköző kihágúst. Ezt a kiháJglÍl,;;C 
az követi el, "aki a tulajdonosnak, vagy ha. a vadászat bérbe 
van adva, a haszonbérlőnek engedélye nélkül vadász." Tény
álladéki elemeire bontva : aki 1. idegen vadászterületen, 2. a 
vadászatra jogosított engedélye nélkül, 3. vadászik. Feltesz
szűk, hogy az első két tényálladéki elem fennáll, vagyis a 
k'ét ember reá né'zve idegen vad<ászterületen és a vadászatra 
jogosított engedélye nélkül dobálta a fácánokat. A harmadik 
tényálladéki elem fennforgásának megállapításához azt kell 
tisztáznunk, h ogya két ember cselekménye (fácánok dobá
l ása) kimerítette-e a vadászás fogalmát. Vadászás fogalma 
alatt nemcsak a vad lelövését kell érteni, hanem a vad kere
sését, üldözését, célbavételét, elhibázását, elfogását és el
ejtését, v,agy az erre irányuló cselekvést bármilyen 
alkalmas eszközzel. A lőfegyveren kívül a kő, bot, 
parittya, gumipuska mind a lkalmas eszköz a vadlászásra, 
ezekkel ~ppúgy elkövethető a70 orvvadász ás, mint lö!egyver
rel. Ha tehát nem is sikerült a vad elejtése a két embernek, 
mégis kimerítették a 3. tényálladéki ,elemet is, mert vadász
tak vadászásra (fácán elejtésére) a lkalmas esz,közz.el s így 
orvvadáS'zásban váltak bűnössé. 

11.596. tA. Háborús Emlékérem alapítására vonatkozó ren
delet (1929. évi 26. Os. K . 173. old.) e) és d) pontja alapján 
kérheti a H . M. úrhoz szolgálati úton elűterjesztett kéreImé
ben, melyhez csatol ja édesapja halotti anyakönyvi kivonatát 
és saját magára nézve községi bizonyítványt arról, hogy 1917 
november l-től 1919 november l-ig levélkézbesítő volt. Édes
apjára nézve annak a kimutatása fontos, hogya háborúban 
S'zcrzettsérülés, ill~tve betegség folyományaként halt meg. 

M. I. Öcsény . Olvassa el l apttnk ezévi 19.' számának 687. 
oldalán "S:í.tortúbor" jeligés üzenetünket. 

,V E S Z P R É M: 

Ó R Á T'---------(D-O-X-A-, -O-M-E-G-A-,-TE-L-L-u-s-s-T-B~.) 

ÉKSZERT 
Szakszerft pontos 
jlLvftások 
O p T I K A. 

a r a n y, e ~ ü s t ajándéklárgyakal vásároljunk (rés~lehe ls) 

REG e NYI R E ·ZSÖ-nél 
órás, éks 7 eré~z és látszerész 
Ve s z p r é m, Gizella-tér 7. 

KERÉKPÁR (alkatrészek) R Á D 'Ö, (összes márkók) C S I L L Á R 

K e dv ező ré szl et rel 'J S~._jl<-
M e g b i z h a t ó kisza lgólós : V lc,ee""Q, ~ 
Szakszerü elismert javitóüzem. 
VESZPRÉM, Kossuth Lajos-utca 3 • • Tele fon : 47. 

K Ö N Y V E K 11 '11111111111111111111111111111111111111111111,1111111111111 

IRÓGÉPEK I rós,zerek,papirór~k r,ag I vólcsz~ékban 
J reszletre IS kc p hatak az 

EGYHÁZMEGYEI KÖNYVKERESKEDÉSBE.N 

,IIIIIIIIIIIIIIIIIJIIIIII IIIIIIIIIIII.IIIIIIIIIIIIII 
V E S Z P R É M , GIZELLA-TÉR 2 

I Háztartósi Cikkek, kályhák, tüz
helyek, spartéikkek, vasóruk 
megbizható bevósórlósi fo rrósa.RING ,I S TvAN I VASKERESKEDÉSE 

V E S Z P R É M. T e , e f o n: 135. 

Vósóroljunk a veszprémi ---------------... 
BIZALOM " " -út jón, 

40 megbizhat6 cégnét Kényelmes fizetési feltételekkel. 
1 helyen fizetünk I 

K ö z p O n t i i r o d a "B I Z A L O M" 
V E S Z P R É M. Kossuth Lajos-utca 24. szóm. Telefon : 3-08. 



726 CSENDöRSÉGlLAPOK 1939 október 15. 

Pietrosz. 1. A visszacsatolt területeken az anyaország .tör
vényei és rendeletei vannak érvényben. 2. Ezt figyelembe 
véve kell eljárni. 3. A törvény nem tudása nem mentesít a 
büntetés alól. Elsősorban mindenkinek magának kell gondos
kodnia arról, hogy hazája törvényeit megismerje. A csendőr 
sokat segíthet alkalmi, rövid felvilágosításaival. A vissza
került területeken különös gondossággal kell eljárni, nem 
lehet arra a merev álláspontra ihely€!Zkedni, hogy: feljelenti 
mindazokat, akik a kihágásoJrat elkövették. Más világban 
éltek az.ok az emberek 2{) éven át, tanítsa őke.t és szeretettel 
tanítsa. Idő kell ahhoz is, hogy megszokják az új rendet. 
A nemzetnek nem mindegy, hogy milyen lélekkel élnek tag
jai a nemzeti oélok szolgálatában! Legyen tehát mindenek
előtt a'Z ottélőknek támogatója, segítője, tanítója. 4. Ha a 
gyilkosság miatt körözött és elfogott egyénről kiderül, hogy 
kémgyanú is tel.'lheli, tényvá:z.lattal át kell adni az illetékes 
hadtest kémelhárító osztályának. A tényvázl.atban jelp..nteni 
kell, hogy az illetőt gyilkosság miatt körözi az " .. -i tör
Vényszék, úgyszintén azt is, hogy az örs j elentette a törvény
széknek aoz elfogás t és a kémelhárító osztálynak való átadást. 
A tényvázlat másolatát rövid kísérő jelentéssel ln kell ter
jeszteni a törvénysz,éknek 

Cs. J. Gönc. Olvassa el lapunk 1938. évi 24. számának 844. 
()ldalán közölt 73. lexikon válaszát. 

Kisbér. Fi.gyelemmel ikísértük sajnálatos esetét. Vigaszta
lódjék : csenrlőrsors, férflsors az Öné. Nyugdíja megállapításá
nál méltányolja is ezt az állam, amennyire teheti. Nyugdíját 
szolgáJ.ati idejének és egyes más .adato.k ismerete nélikül nem 
tudjuk megmondani. Kívánjuk, hogy minél előbb megtalálja 
a helyét az életben, ahol félkarú, féllábú ember.re is szükség 
van, ha hillyén a szíve. Önről pedig rtudjuk ezt. 

Martonvásár. 1. Ez a mennyiség a "készlet" fogalmát nem 
meríti ki, a parancsnok azonban megtilthatja azt is. 2. Az 
a-g) alpontokra vonatkozik. 3. Példájában a holttest temető
ben van s azon levő tárgy,at lop·tak el. MerIékes, hogya'n 
került od,a a. holttest. Minősítse az esetet a Btk. 336. §. 2. 
pontja alapján, a többi a bíróság dolga. 4. Nem betörés vagy 
bemászás áltad jutott be a tettes a hajóra, hanem rendes úton, 
nem is tört fel semmit. Minősítő körülmény tehát nincs, ren-

des lopás forog fenn. Úgy a 3., mint a 4. kérdésre olvassa el 
a Pinczés-Btk. idevágó részeit. 

Nyár. 1. Az 1938. évi XII. ,t,-c. értelmében a: havi 5 pengő 
öregségi járadék folyósítását - a megkivánt egyéb feltételek 
fenruforgása eset-én - ,azok a mezőgazdasági cselédek és nlUn
kások ig,ényeilhetik, akik 1939. évi január hó l-é,n a 65., ha tűz
harcosok, la 63. életévüket betöltötték és 'a 45., ha rtüzharcosok, 
a 43. életévük betöltése után 15 éven át évenként legalább 15 
hetet töltötteik el gazdaSági munkaváJJalóként belföldön 
munka- (szolgálati) viszonyban. Mivel a panaszos most 70 éves 
és 13 éve, v,agyis 57 éves korától már nem dolgozik, kétségtelen, 
hogy a 45., ha. tűzhal'cos, a 43. életévének betöltése utá:n meg
kívánt 15 évi munkaviszonny.al nem rendelkezik. Fell'ti tör
vény értelmében azonban egy hét alatt nem teljes naptári 
hetet kell érteni, hanem 1 heti szolgálat már abban az es!>t
ben is megálllapítható, ha érdekelt fél valamely hétnek leg
alább 1 napján állott munkaviszonyban. Amennyiben tehát 
a pan,aszos a községi járadék bizottság, vagy községi elöljáró
ság előtt be tudja 19azolni, hogya megkíváInt 15 évből a fen
tiek szerint hiányzó 3, illetve 1 évben - ha 'nem ig, állandóan, 
hanem évenként csak: 15 hétig, v.agy 15 hétnek csak egyes nap
j.aiban is - szolgálati viszonyba'n állott, úgy ebben .az eset
ben ebből a szempontból a járadékra való jogosultságát meg
szerzi. Megjegyezzük még, hogy az öregségi jár,adékra való 
igény jogosultságot mem ,a 'községi elöljáróság, hanem az Or
szágos Mezőgazdasági Biztosító Intézet ál};apÍtja meg, tehát 
a községi elöljáróságok a j áradék folyósítása i.ránt előterjesz
tett ikérelmeket abban az esetben is tartoznak határozathoz·a
tal végett az Intéz'etihez továbbítani, ha megítélésii.k szerint 
igényjogosultság nem áll fenn. 2. Árdrágító vissroélésről van 
szó. Olv,assa el .a Pinczés,féle Btk. 894-907. oldalait. 

Nagy J ózsef L prb. csendőr a ikereikegyházai örsön közölje 
a szerkesztőség.gel , hogy honnan helyezték át Kerekegyházára, 
mert addig a lapot az előző címére kell küldenűnk, tekintet
tel arra, hogy nem tudjuk, melyik örsre való Nagy Józsefről 
van szó. 

V. F. Ne írja nekünk aláírása előtt azt : megkűlönböz·tetett 
tisztelettel. Ezzel nem - tisztel meg benn~nket különösebben, 
sőt, többre értékeljük, ha a~t írj ák : hazafias üdvözlettel. 

K . J. Debrecen. Az örökbe fogadott gy.ermek utáni csa
ládi pótlék folyósítás ának egyik feltétele, hogy az örökbe fo
gad<'J teljesen vagyontalan legyen. Önnél ez nincs egészen így, 
ezért aligha számíthat rá. Olvassa el lapunk 1934. évi 17. 
sozámának 544. oldalán "Árva" jeligés, és folyó évi 5. számá
nak 174. oldalán a "Pátyi örs" útján küldött üzenetünket. 
Kéreimét előterjesztheti sozolgálati úton' a . B. M. úrhoz. 

Magánjog. A magánjogi pénztal'tozások átértékeléséről 
szóló 1928. évi XII. t .-c. s~erint a készpénzóvadékon alapuló 
pénztartozás az átértékelésből általában ki van zárva. Lehet
nek azonban az esetnek általu nk nem ismert olyan mellék
körülményei, melyek méltányos figyelembevételével legalább 
némi kárpótlást nyujthat az adós. Forduljon édesapja a szol
gálatból való távozásakor a. bankhoz. Ott megtudja ezeket. 

99.9" . . A csendőrséghez való felvétel egyik feltétele a 
nőtlen és gyermektelen állapot. Ezért próbacsendőr nem fo
gadhat örökbe gyermeket. Az örökbe fogadást természetesen 
be kellene jelentenie elöljáró parancsnokságának. 

KAUFMAN A. ÉS TARSAI BUDAPEST,II.,largil-krI52. 
Tdefon: 167-097. 

Caend61'1égl l17umt.atváDyok é. , e I •• e r e I é • I cikkek n a g y 
ralrWa. Ál'jep:· fut ÚlC7e. éli béraenlTe lrIldbk. Pontos é. lelldilme
Nia' IduotplUról CéCIaIf régi 36 túrn.ve kueakecUk. 
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Ipolyszög. l. A kilépés napjául azt a napot kell tekinteni, 
amelyen az alkalmazott a szolgálatból valóban kilépett. E 
tekintetben tehát helyesen járt el. Ami a szolgálati (cseléd-) 
könyv rovatainak kitöltését illeti, ott már mulasztott, mert 
a törvény szerint (a cse.lédkönyvben megtalálja) a gazda kö
teles kilépéskor a könyv rovatait kitölteni, "Egészségesen 
eltávozott", nem elég. Akinek dolga van ilyesmivel, olvassa 
el előbb a törvényt. 2. Olv,assa el ,lapunk folyó évi 7. &z; ám á
nak 243. oldalán "Felvidék" jeligés üzenetünket. 

66.666. :A C1f-20. Határozványok 24. pontja alapján a kar
hatalmi próbacsendőr rendes napibetétet fizet. Nem változtat 
ezen a helyzeten laZ sem, ha esetleg más örsre vezény.Iik' 
tartósan. Ha azonban ideiglenesen vezénylik s így vezénylési 
pótdíjat is kap, 20 százalékkal felemelt Illapibetétet fizet a 
Cs-20. Hat. 26fb. alpont ja értelmében. Máskor ída alá a 
nevét. 

Cs. I. őrm. Balony. A cselekmény nem büntetendő. Az ese
tet 13. tényelemek szerint zsarolásnak lehetne minősíteni, há 
a törvény nem mondaná ki, hogy zsarolást csak va,gyoni 
ha'szon szerzése céljából lehet elkövetni. Minthogy itt va
gyoni haszonról nincsen szó, 13. tettes - bár cselekménye 
kétségtelenül jogsMtő törvényes rendelkezés hiányában 
büntetlen marad. 

ImZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 
Nagymajtény. Már többször foglalkoztunk ezzel a kérdés

sel, Jrülönösebbet nem mond. Nem felel meg. 

MatyÓföld. Jó gépe van, jól kezeli, például a gyermekkocsis 
kép egészen jó is, de általában a képek tárgyának megváloasz
tása nem szerencsés. A matyó menyecskék szépek, mosolygó
sak, a járőrnek viszont féJ kalapja hiányzik, a "kertészkedő" 
képen a polgári ruhás a tiszta utat kapálja ... Kissé körül
teJrintőbben nézze ,a fényképezendő személyt, mozgást. tárgyat 
stb. és akkor kIfogásta},a'n képet fog ,készíteni. üdvözlet, lás
suk mielőbb! 

Visk. Egyi'k megfelel, közöljük. 

Budapest. Érdek,es leírás, lköszönjüJk. 

Pál II., Sóhát, 19399. Sorra jönnek. 

Raska D. A vi.adukt jó. Irja meg, hol v'an ElZ' 
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Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA P~R. 

- Reeény. - (28) 

Gondold meg jól, Laji, amit mondasz, mert nem gyerekjá
tékról van szó! Ha JlI6m tudunk veled megegye'LIli, akkor már 
holnap kimegy a bizottság a Vashalomba, felméri a kárt, amit 
az áradással szenvedett a község, hiszen tönkrement ott min
den, sohse lesz már a Vashalomból legelő és még árendás föld
nek se lehet kiadni a kotú miatt, mert abba nem terem meg 
ezután semmi a világon! ..• Legjobb [esz, ha vissszaadod azt 
a földet a kö~ségnek! Még abba is belemegyünk, hogy más
helyen szakítunk neked a községi földből valahol, annyi te
rületet!... Én mondom, ez lesz a legjobb! 

- Nekem nem kell másutt! ... Nem adom M! ... Perellöe-
nek, ha akarnak! ... Minden jót! 

A kilincsre tette ,a kezét Laji bátyám. 
- Várjál! - kiáltott Herpai. - Még nem végeztünk! 
- Én igen! - szólt Laji bátyám, azzal elment. 
Nagy zavar támadt a teremben. Van ennek esze, kiabál

táJ!.:. Vagy már valaki k1tanitotta, tódította valaki. Vissza
vonhatatlanul megállapították, hogy nem sikerült a csalétek. 
A főszerkesztő úr, midőn kivette, hogy miről van szó, csó
válta a fejét és megjegyezte: 

- Uraim, nekem. nincs ugyan lényegileg beleszólásom a 
dologba, de ki kell jelentenem, hogy ;nagyon furcsának talá-
110m ezt az eljárást, hogy. '. Nem is tudok rá szavakait találni, 
de engedeimet kérek, a fondorlat nem lehet fegyvere egy köz
ségi képviselőtestületnek, aki egyben erkölcsi testület is. Ha 
a községnek sQkat ér a forrás-, akkor jelenlegi tulajdonosának 
is éppen annyit ér. Ezt kérem, sajnos; én, aki erkölcsi alapo· 
kon áLlok, meg fogom írni! ... 

Feltette nagyszélü kalapjM és menni kés~ült. Utána kia
báltak 

- Szerkesztő úr! •.• Halljon szót! 
- Kérem, -engem nem lehet megtántoritanil... Ez a do-

log direkt :nyomdafesték után ordít! '" Ordít, uraim, ordít en
nek a mai gyűlésnek a története! ... Egy község n em akarhat 

kijátszani egy magánembert! 
- De kedves szerkPsztő úr! - sompolygott mellé Herpai. 

Értse meg a ' tényálladékot. '. 



í2~ UqENDORS€GILAPOK 1939 október 15. 

- Nagyon lB megértem, biró úr .•• Dehát ilyet! ••• Én 
sohsem voltam ellenzéki, sohsem községi-párt lap, se >az. se 
ez, é)l mindig a színtiszta igazság mellett foglaltam állást, 
ezentúl is ilyen maradokl. '. De ilyet, igen tisztelt uraim?.. 

- Engedjen szóhoz jutni, szerkesztő úr! 
- Nekem kérem. mióta lapszerkesztő vagyok itt, még 

~gy krajcár támogatást ,se adott a község ••• mégsem támad
tam egyik előljárót sem, voltaképpen mégis, noha ámbár jól
il.ehet ..• Nahát csak ezt akartam mondani! 

Kirohant a teremből. 
Nagy zsivaj támadt utána. Na ezt bekaptukl De minek is 

kell ezt a sehonnait minden gyűlésre beengedni! ". Joga van 
hozzá! . '. Ujságírö! ... Az országházba is beengedik üket! •.. 
Elég baj a! .... 

Ilyen mondatok repültek szanaszéjjel. 
Már majdnem ölre mentek az esküdtek a kudarc miatt, 

egymást okolták, midőn belépett a jegyző úr a tanácsterembe. 
Szelid, szomorú ember volt a jegyző úr, csendes, szótJ.an, mint 
aki únj a már ezeket a falakat. ahol életének a lp.!rnagyobb 
részét .töltötte el, únja a harcot, a viaskodás t, miket nap 
nap után meg kellett neki vívni a kupaktanáccsal. Egyszerre 
csend 'lett. 

(Foly tat juk.) 

Ver sen yfe ladatok. 
r. 

Kémgyanús 
embernél ezt a feljegyzést találták: 

I a é l ko el s s me á g 
ny n zé /! o se dt j ó va 
re su pU ta l ö kr gé 
en pk db o cs en iv i p 
an ar as do gyá. l g ra 

ozik 

Megfejtéséhez .az 1936. évi szept. 1. és 15-i számunkban 
segítséget találunk. (L! Titkos Írás c. cikket.) A helyes meg
fejtők között jutalmakat sorsolunk ki. A beküldés határideje: 
november 1. 

p I C 5: 

FEGYVEREK, L6sZEREK, RADI Ó, CSILLAR, 
SPORTCIKKEK, KERIlKPAR és ALKATRllsZEK 

SZALAY JAKAB 
c égnél. P)';;CS. Majorossy I •• u. 9. Telefon I Z8·66. 

~.aks.erj\ jav(tófioem. K dve"ő fizetéRi feltételek . TB". állandó hites szakértő . 

V6s6roljunk orany-ezOsl 

ÓDAT. fliSZfDT 
móvészl kiviIeiben . m é I 16 n y o s 6ron 
k e d v e z 6 f i z e I é s I fellélelek mellett 

Szakueró ponlos javlt6s1 ü zem, 

Kályhákban, takaréktúzhelyek6 

ben, legmelegebb, leggazdasá
gosab, legtisztábban kezelhető a 

7000 kal6r 6s 

BfPlfS ffBfNt 
6r6s és ékszeré sz meslernél 
p É C S, K i r á I Y • u t c a 41. 

Pécsi brikett 
E I a d á s, P é C S e I I : D G T B á n y a i g a z g a t Ó s á g, 
P é C S, M 6 r i a-u. 9. 
T e I e f o n: 29 - 87, 
Budap •• len: DGT Kőszénbányák Elárusító H ivatala, 
B U d a p e. t, V., Széchenyi-rakpart 3. 
T e 1 e f o n : 123 -169. 

Rajzpályázatullk 
résztvevői iközűl jutalomban részesűltek: Szente Géza tiszt
helyettes (Bu dapest), Nagy Kristóf törzsőrme9ter (Tibold
daróc), Száraz András törzsőrmester (Budapest), Perei Zol
tán csendőr (Báj). Részükre egy-egy művészi esendőrszobrot 
kűldtünk. Mai számunkban a jutalmazottak képeiből n éhá
nyat bemutatunk, kiemeljük ikülönösen Perei csendőr rajzait, 

melyekből határozottan lJDüvésztehetség mutatkozik. Részt
vettek még pályázatunkon: Bard6cz Árpád őrm. (Hódmező
vásárhely-Központ), Bánföldi György csendőr (Püspök
ladány), Berezvai J ózse! csendőr (Berettyóujfalu), Jancsi 
Lajos prb. csendőr (Marcali), Kertész József őrm. (SzoJnok), 
Lendvai János csendőr (Kerca), Nagy J ózsef I. prb. csendőr 
(Abony), Pusztai István csendőr (Kiskunhalas), S6lyom Ist
vllin prb. csendőr (Tahitótfalu), Szombath László thtts. (Mező
kövesd), Záhonyi József csendőr (Ravas'köz). 

• 
P ál yázatmegfejtések. 

II. 

Az örsállomás 

leírására hirdetett pályáza
tunkra ig~n érdekes, jó csend
őrszemmel írott dolgooatokat -
14l-et - kaptunk. A legjobb 
munkák beküldőit alább közöl
jük, megemlítve, hogy közülök 
sorshúzás útján anyertesek : 
Szajk 6 Győző és Várnagy And
rás tiszthelyettesek, kiknek le
írását később közölni fogjuk, 
jutalmul részükre művészi 
csendőrszobrot küldtünk. Ár
nyas Jenő cső. (GyöI1ll'ő), Bar
d6cz Árpád őrm. (Hódmezővá
sárhely-Központ), Bolla Mihály 
tőrm.. (Lillafüred), Elekes J á
nos tőrm. (Naszvad), Mázsári 
Mihály cső. (Bihartorda), Nagy 

J ózsef I. prb. eső. (Abony), Németh Károly prb. cső. (Kerek
egyháza), Szajk6 Győző thtts. (Felsősegesd), Várnagy And
rás thtts. (Abony), Végső Mihály thtts. (Monok), Virág 
András tőrm. (Kenderes). (Várnagy thtts. képét közöljük.) 

A nerkesztésért és Jdadásért felelős: 
Besenyői BEOTHY KÁLMÁN őrnagy. 

Stádium Bajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - F eleMs: Győry Aladár igazgató. 

N Y I R E G Y H A Z A: 

• • 


